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Sicherheitshinweise

Die Betriebsanleitung vermittelt lhnen
wichtige Sicherheitshinweise und Infor-
mationen, die zum einwandfreien Betrieb
des Gerates erforderlich sind! Um Scha-
den durch unsachgemdBen Gebrauch zu
vermeiden, ist die Betriebsanleitung zu
beachten und sorgfaltig aufzubewahren
und ggf. an Nachbesitzer weiterzugeben!
Alle Sicherheitshinweise dienen Ihrer
persdnlichen Sicherheit!

GEFAHR! Verletzungsgefahr durch
elektrischen Schlag sowie Brand-
und Explosionsgefahr!

Beim Kontakt mit unter Spannung ste-

henden Leitungen oder Bauteilen besteht

Lebensgefahr! Beachten Sie daher nachfol-

gende Sicherheitshinweise:

» Achten Sie darauf, dass die Spannungs-
angabe (V) auf dem Typenschild des
Gerates mit der Netzspannung (ber-
einstimmt!

* Das Netzkabel bitte nicht tUber scharfe
Kanten ziehen, einklemmen oder her-
unterhangen lassen. Das Netzkabel ist
vor Hitze und Feuchtigkeit zu schitzen.

* Das Netzkabel darf keine heiBen Gera-
teteile berihren und nie zwischen den
Glattplatten gefiihrt werden!

» Schalten Sie das Gerdt nach Gebrauch
immer aus!

* Netzstecker nur bei ausgeschaltetem
Gerat in die Steckdose einstecken!

* Netzkabel nie um das Gerat wickeln!

* Ziehen Sie stets den Netzstecker her-
aus, wenn Sie das Gerdt reinigen, Be-
triebsstorungen vorliegen, oder wenn
Sie das Gerat nicht benutzen!

* Gerat und Netzkabel nicht auf heiBe
Flachen wie Herdplatten o0.4. stellen
bzw. legen und nicht in direkte Ndhe
von offenen Flammen bringen!

* Vor jeder Inbetriebnahme das Gerat auf
einwandfreien Zustand kontrollieren, es
darf nicht in Betrieb genommen wer-
den, wenn:

- die Zuleitung beschadigt ist

- das Gerat sichtbare Schaden aufweist

- das Gerdt einmal heruntergefallen sein
sollte.

GEFAHR! Lebensgefahr durch

Stromschlag! Kommt das unter

Spannung stehende Gerdt mit
Wasser in Kontakt besteht Lebensgefahr!
Beachten Sie daher nachfolgende Sicher-
heitshinweise:

a * GEFAHR! Dieses Gerdt nicht in
S

der Ndhe von Badewannen,
Duschwannen oder anderen
GefaBen benutzen, die Wasser
enthalten.

» Wenn das Gerdt in einem Bade-
zimmer verwendet wird, ist nach
Gebrauch der Stecker zu ziehen,
da die Ndhe von Wasser eine
Gefahr darstellt, auch wenn das
Gerat ausgeschaltet ist.

* Den Netzstecker nicht am Netz-
kabel oder mit nassen Handen
aus der Steckdose ziehen!

* Als zusatzlicher Schutz wird die Instal-
lation einer Fehlerstrom-Schutzeinrich-
tung (RCD) mit einem Bemessungsaus-
|6sestrom von nicht mehr als 30mA im
Badezimmer-Stromkreis empfohlen.



ACHTUNG! Beachten Sie die nachfolgen-
den Sicherheitshinweise um Schaden und
Gefahren durch nicht ordnungsgemafBen
Gebrauch zu vermeiden:

* Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und dariber und von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstan-
den haben. Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

* Vor jeder Inbetriebnahme ist das Gerdt auf
einwandfreien Zustand zu kontrollieren!

* Das Gerat wird bei Benutzung heif.

* Das Gerdt im Betrieb nie auf weiche
Kissen oder Decken legen!

* Das Gerat darf weder mit brennbaren Ma-
terialien in Bertihrung kommen, noch in der
Nahe von brennbaren Materialien in Betrieb
genommen werden, da die Glattplatten
Temperaturen von ca. 230°C erreichen!

* Das Gerdt nie in heiBem Zustand trans-
portieren oder verstauen!

* Das Gerdt nicht auf einem Tisch oder
brennbaren Unterlagen ablegen wenn es
eingeschaltet ist.

* Gerat und Netzkabel nicht auf heiBe Flachen
wie Herdplatten o. a. stellen bzw. legen und
nicht in direkte Nahe von offenen Flammen
bringen!

* Gldttplatten niemals mit Gegenstanden,
welcher Art auch immer, abdecken!

 Nicht an tropfnassen Haaren oder
Kunststoffhaaren anwenden.

* Das Gerat ist nicht zum Glatten von
Tierhaaren geeignet.

» Schiitzen Sie das Gerat vor Witterungsein-
fllissen wie z.B. Feuchtigkeit oder direkter
Sonneneinstrahlung! Das Gerat ist nicht
fur die Benutzung im Freien zugelassen.

* Das Gerat ist nicht dazu geeignet in ei-
ner Spllmaschine gereinigt zu werden!

WARNUNG! Verbrennungsge-
fahr durch heiBe Gerateteile!

Teile des Gerates kénnen wahrend
des Betriebes sehr heiB werden und zu még-
lichen Verbrennungen flihren. Beachten Sie
daher nachfolgende Sicherheitshinweise:

« Achten Sie darauf, dass Sie vor der
Anwendung keine leicht entflammbaren
Mittel wie z. B. Haarspray oder Fixierer
auf lhr Haar sprihen. Bei Berlhrung
mit den Glattplatten kann dies zu Ver-
brennungen fuhren.

* Fassen Sie niemals auf oder in die Nahe
der Glattplatten, wenn das Gerdt in
Betrieb ist. Vermeiden Sie jeglichen
Haut- oder Augenkontakt.

* \erwenden Sie das Gerat nur an trockenem,
natlrlichem Haar, niemals an Kunsthaar!

GEFAHR! ERSTICKUNGSGEFAHR!

* \lerpackungsmaterialien, wie
2.B. Folienbeutel gehdren nicht
in Kinderhdnde.

» Wenn das Gerat defekt sein sollte, nie-
mals versuchen, das Gerat selbst zu re-
parieren, da durch unsachgemaBe Re-
paraturen erhebliche Gefahren fir den
Benutzer entstehen kénnen.



* Bei Beschadigung des Gerdtes wenden
Sie sich bitte an Ihren Fachhadndler oder
Hersteller.

BestimmungsmaBige Verwendung

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich zum Glatten und Stylen von
menschlichen Haupthaaren zu verwenden. Jede andere
Nutzung ist nicht zulassig. Bei Zweckentfremdung, falscher
Bedienung oder nicht fachgerechter Reparatur wird keine
Haftung flr evtl. Schaden tibernommen.

Vorbereitung der Haare

+ Waschen Sie Ihr Haar und trocknen Sie es anschlieBend.

+ Kammen Sie lhr Haar grtindlich durch, benutzen Sie kein
Haarspray oder andere chemische Haarpflegeprodukte, die
leicht entflammbar sind.

* Legen Sie sich ein Handtuch um den Nacken, um ihn vor
maéaglichen Verbrennungen zu schiitzen.

Inbetriebnahme
* Ist das Gerat eingeschaltet, leuchtet die Kontrollleuchte
“POWER" rot.

Temperatur einstellen

WARNUNG! Verbrennungsgefahr lhrer Haare
- durch zu hoch gewahlte Temperatur!

Je nach Haartyp besteht bei falsch gewahlter
Temperatur oder unsachgemaBem Gebrauch Ihres Haarglat-
ters die Gefahr, dass |hr Haar austrocknet oder im schlimm-
sten Fall verbrennt. Wahlen Sie die fir Ihren Haartyp geeig-
nete Temperatur.

Die gewinschten Temperaturstufen wahlen Sie mit dem
Kontrollrad. Bei feinem Haar werden die besten Resultate mit
niedrigen Temperaturen erzielt. Bei dickem, lockigem oder wi-
derspenstigem Haar wahlen Sie eine hohere Temperaturstufe.
Testen Sie vor der Benutzung anhand EINER Strahne wie Ihr
Haar auf Temperatur reagiert.

Aus Sicherheitsgriinden schaltet sich das Gerat nach 60 Min.
mittels ,,auto shut off* Funktion ab.

Anwendung

* Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie das Kontrollrad auf
ON drehen.

* Die Kontrolllampe leuchtet rot.

* Die gewiinschte Temperaturstufe wahlen Sie mit dem Kontroll-
rad (120-230°C): bei feinem Haar werden die besten Resultate
mit niedrigen Temperaturen erzielt. Bei dickem, lockigem oder
widerspenstigem Haar wahlen Sie eine héhere Temperaturstufe.
Nach einigen Sekunden hat das Glatteisen die gewtinschte Tem-
peratur erreicht. Dank ,,Energy Saving System* ist der Stromver-
brauch des CERION Curve nun minimal.

+ Ziehen Sie die Haarstrahne, die Sie glatten wollen, zwischen
den Platten des Glatteisens durch.

+ Schalten Sie das Gerét aus, indem Sie das Kontrollrad auf
,OFF* drehen.

- WARNUNG! Verbrennungsgefahr durch heiBe

Gerateteile! Nach Gebrauch oder ldngeren
Unterbrechungen, Netzstecker ziehen und
Gerat abkuhlen lassen!
Reinigung und Pflege
GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag!
m Beim Kontakt mit unter Spannung stehenden
Leitungen oder Bauteilen besteht Lebensge-
fahr! Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:
« Vor dem Reinigen stets den Netzstecker ziehen.
* Das Gerat nie in Wasser tauchen.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr durch heiBe
- Gerateteile! Teile des Gerdtes konnen auch
nach dem Ausschalten noch heiB sein und Ver-
brennungen verursachen. Gerat daher vor der
Reinigung unbedingt vollstandig abkihlen lassen.
* Das Gerat vor Staub, Schmutz und Fusseln schitzen.
* Keine scharfen oder scheuernden Putzmittel verwenden.
* Das Gerat nur mit einem leicht feuchten Tuch abwischen
und mit einem weichen Tuch nachtrocknen.

Abfille von Elektrogerdten am Ende ihrer
Lebensdauer
|
Entsorgen Sie Elektrogerate nicht Gber den Hausmiill. Ge-
maB europdischer Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro-und
Elektronik-Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
missen verbrauchte Elektrogerdte getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:
Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksen-
dung zur Mitwirkung bei der sachgerechten Verwertung im Falle
der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir
auch einer Ricknahmestelle Giberlassen werden, die eine Besei-
tigung im Sinne des nationalen Kreislaufwirtschafts und Abfallge-
setzes durchfiihrt.Nicht betroffen sind den Altgerdten beigefiigte
Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Gesetzlicher Gewdhrleistungszeitraum

TONDEO gewahrt in allen EU-Mitgliedsstaaten fiir alle ihre
Elektrokleingerate die gesetzliche Gewahrleistung (2 Jahre)
auf alle nicht dem Verschlei unterliegenden Geratekompo-
nenten. In allen Nicht-EU-Staaten fragen Sie bitte Ihren Fach-
handler. Von der Gewahrleistung ausgenommen sind norma-
ler VerschleiB sowie Schdden, die auf falsches Bedienen oder
unsachgemaBes Behandeln des Gerates zurtickzufiihren sind.

c Dieses Gerat erfullt die Bestimmungen der europa-
ischen  Richtlinien  2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC, und der Verordnung (EC)

Nr.1275/2008.



Technische Daten

Modell: Cerion Curve
Artikelnummer: 372
Netzspannung: 220-240V // 50 Hz
Leistung: BW
Automatische Abschaltung: nach 60 Min.
Netzleitung: 30m

Schutzklasse II: IE

Im Zuge der Produktverbesserungen behalten wir uns tech-
nische und optische Veranderungen am Artikel vor.

Diese Betriebsanleitung kann beim Hersteller bezogen
werden. Die Adresse finden Sie auf der Ruckseite dieser
Gebrauchsanleitung. Die Betriebsanleitung kann alternativ
auch von der TONDEO Homepage unter folgendem Link
downgeloaded werden: https://www.tondeo.com/down-
load.

Sikkerhetsregler

Bruksanvisningen inneholder viktige sikker-
hetsregler og informasjon som er ngdven-
dig for feilfri drift av apparatet! For 4 unnga
skader pa grunn av feil bruk ma bruksanvis-
ningen falges og oppbevares og leveres vi-
dere til en eventuelt ny eier! Alle sikkerhets-
regler er for din personlige sikkerhet!

FARE! Livsfare pa grunn av

stromstet! Det er forbundet med
livsfare hvis man kommer i kontakt med
ledninger eller komponenter med spen-
ning! Falg derfor disse sikkerhetsreglene:

* Forsikre deg om at spenningsangivel-
sen (V) pa apparatets typeskilt stem-
mer over ens med nettspenningen!

* lkke trekk strgmkabelen over skarpe
kanter, pass pa at den ikke kommer i
klem eller henger ned. Stramkabelen
ma beskyttes mot varme og fuktighet.

* Nettkabelen skal ikke komme i kontakt
med varme apparatdeler og aldri ligge
mellom retteplatene!

« 513 alltid av apparatet etter bruk!

* Plugg sta@pslet inn i stikkontakten kun
nar apparatet er slatt av!

* Nettkabelen ma ikke vikles rundt apparatet!

* Trekk alltid ut stgpslet ndr du rengjer
apparatet, hvis det foreligger driftsfeil
0g nar du ikke bruker apparatet!

* |kke sett apparatet og legg ikke nettkabe-
len pa varme flater som komfyrplater e.l.,
0g heller ikke i naerheten av apen flammel!

* For apparatet settes i gang, ma man all-
tid kontrollere at det er feilfritt, det ma
ikke tas i bruk hvis:

- tilfgrselsledningen er skadet

- det har synlige skader

- hvis apparatet har falt i gulvet en eller
annen gang.

FARE! Livsfare pa grunn av
stromstat! Det er forbundet
med livsfare hvis apparatet som star un-
der spenning kommer i kontakt med
vann! Falg derfor disse sikkerhetsreglene:

Q

* FARE! Dette apparatet ma aldri
brukes i naerheten av vann, i ba-
dekar, i dusjen over servanter som
er fylt med vann eller betjenes
med vate hender, og det ma heller
aldri dyppes i vann.

* Hvis apparatet brukes i et bade-
rom, ma stepslet trekkes ut etter
bruk, da vann er forbundet med
fare selv om apparatet er slatt av.

* [kke trekk stopslet ut av stikk-
ontakten etter ledningen eller
med vate hender!



Som en ekstra beskyttelse anbefales det
a installere en jordfeilbryter med en utlg-
singsstrgm pa maks. 30 mA i baderoms-
stramkursen.

0BS! Falg sikkerhetsreglene nedenfor for
a unnga skader og farlige situasjoner pa
grunn av ikke forskriftsmessig bruk:

* Dette apparatet kan bare brukes av barn
som er 8 ar og eldre og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller men-
tale evner eller med manglende erfaring
og/eller kunnskap nar de er under opp-
syn eller har fatt opplaering om sikker
bruk av apparatet og har forstatt farene
forbundet med dette. Barn ma ikke leke
med apparatet. Rengjering og vedlike-
hold ma ikke gjares av ban uten oppsyn.

+ Man ma kontrollere at apparatet er feilfritt
hver gang far bruk!

* Apparatet blir varmt under bruk.

* Legg aldri apparatet pa puter eller tepper
under bruk!

* Apparatet skal ikke komme i kontakt med
brennbare materialer eller tas i bruk i
nerheten av brennbare materialer, et-
tersom retteplatene kan na temperaturer
pa ca. 230 °C!

* Du skal aldri transportere eller legge bort
apparatet i varm tilstand!

* [kke legg fra deg apparatet pa et bord el-
ler brennbart underlag ndr det er slatt pa.

* |kke sett apparatet eller legg fra deg nettka-
belen pa varme flater som komfyrplater e.l.
og heller ikke i naerheten av apen flamme!

* Dekk aldri til retteplatene med gjenstan-
der av noe slag!

* [kke bruk pa dryppvatt har eller plasthar.

o Apparatet er ikke egnet til 3 rette ut
dyrehar.

* Beskytt apparatet mot vaer og vind som
f.eks. fuktighet eller direkte solstraling!
Det er ikke tillatt & bruke apparatet
utenders.

* Apparatet skal ikke rengjares i oppvask-
maskin!

ADVARSEL! Forbrenningsfare
pga. varme apparatdeler!

Apparatdeler kan bli sveert varme under
bruk og fare til mulige forbrenninger. Falg
derfor disse sikkerhetsreglene:

* lkke spray lettantennelige midler, som
harspray, pa haret far bruk av apparatet.
Dersom du berarer retteplatene, kan du fa
brannskader.

* Taaldri pd eller i naerheten av retteplatene
nar apparatet er i bruk. Unnga all kontakt
med hud og gyne.

* Bruk kun apparat pa tert, naturlig har, aldri
pa kunstig har!

m FARE! KVELNINGSFARE!

« Barn ma ikke fa tilgang til emballasje
som f.eks. folieposer.

* Hvis apparatet er defekt, ma du aldri for-
sgke a reparere det selv. Feil reparasjoner
kan fare til betydelige farer for brukeren.

* Hvis apparatet er skadet, ma du kontak-
te din faghandel eller produsenten.

Tiltenkt bruk

Dette apparatet skal kun brukes til & rette ut og style men-

neskelig hodehar. All annen bruk er forbudt. Ved ikke tiltenkt

bruk, feil betjening eller ikke forskriftsmessig reparasjon fraskriver
vi 0ss alt ansvar for eventuelle skader.



Forberede haret

« Vask haret og terk det etterpa.

* Barst haret naye og ikke bruk harspray eller andre kjemiske
harpleieprodukter som er lettantennelige.

* Legg et handkle rundt nakken for & beskytte den mot eventu-
elle brannskader.

lgangsetting og bruk
« Nar apparatet er slatt pa, lyser kontrollampen ,POWER"
radt.

Stille inn temperaturen

ADVARSEL! Forbrenningsfare for haret dersom
- du velger for hoy temperatur!

Avhengig av hartype er det fare for at haret
ditt tarker ut eller i verste fall blir forbrent dersom du velger
feil temperatur eller bruker rettetangen pa feil mate. Velg en
temperatur som passer for hartypen din.

Du velger onskede temperaturniva med kontrollhjulet. Hvis
du har fint har, oppnar du best resultat med lave tempera-
turer. Hvis du har tykt, krallete eller stritt har, velger du et
heyere temperaturniva.

Far bruk ma du teste pa ETT harstra hvordan haret ditt
reagerer pa temperaturen.

Av sikkerhetsmessige drsaker slar apparatet seg av etter 60
min ved hjelp av ,,auto shut off“-funksjonen.

Bruk

» SI3 pa tangen ved a dreie kontrollhjulet pa "ON”.

« Kontrollampen lyser radt.

* Velg det gnskede temperaturtrinnet med kontrollhjulet (120-
230°): ved fint har oppnas de beste resultatene med lave tem-
peraturer. Ved tykt, krallet eller gjenstridig har velger du et
hayere temperaturtrinn. Etter noen sekunder har rettetangen
nadd den gnskede temperaturen. Takket vaere “Energy Saving
System* er stramforbruket til CERION Curve bare minimalt.

* Du trekker hartusten som du vi glatte, mellom platene pa
glattejernet.

+ I3 av tangen ved a skyve bryteren som er plassert pa siden
av tangen, til "OFF”.

le seg ned!

ADVARSEL! Forbrenningsfare pga. varme ap-
paratdeler! Etter bruk eller langvarig pause
ma du trekke ut stopselet og la apparatet kjg-
Rengjoring og stell

FARE! Livsfare pa grunn av stremstat! Det er
m forbundet med livsfare hvis man kommer i kon-

takt med ledninger eller komponenter med

spenning! Falg derfor falgende sikkerhetsregler:
« Trekk ut stopslet far rengjaring.
* Dypp aldri apparatet i vann.

ADVARSEL! Forbrenningsfare pga. varme ap-
paratdeler! Apparatdeler kan fortsatt vaere
varme og forarsake forbrenninger etter at ap-
paratet er slatt av. La derfor apparatet kjole seg helt ned
for du rengjor det.
* Beskytt apparatet mot stav, smuss og lo.
* |kke bruk kraftige eller skurende rengjgringsmidler.
« Tork av apparatet med en lett fuktet klut og terk det
deretter med en myk klut.

K Kasserte elektriske apparater nar de er utslitt

mmmm  [leckiriske apparater skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet. Ifglge EU-direktiv 2012/19/EF om kassering
av elektriske og elektroniske produkter i nasjonal rett ma
brukte elektroniske produkter samles separat og leveres
for miljevennlig gjenvinning. Resirkuleringsalternativer for
oppfordring til retur: Eieren av det elektroniske produktet er
alternativt, i stedet for retur, forpliktet til & delta i forskrifts-
messig gjenvinning i tilfelle egenerklaering. Apparatet som
skal kasseres, kan leveres ved et innsamlingssted som av-
hender apparatet i henhold til nasjonal avfallsfierning og lov
om avfallshandtering.

Dette gjelder ikke utstyrsdeler som falger med apparatet
som skal kasseres, samt hjelpemidler uten elektrodeler.

Lovpalagt garantilengde

TONDEO garanterer at alle sma elektriske apparater i alle EU-
land har en lovpalagt garanti (2 ar) pa alle apparatkomponen-
ter som ikke er utsatt for slitasje. | land som ikke er medlem
av EU ma man sparre faghandelen. Unntatt fra garantien er
normal slitasje (motor) samt skader som kan tilbakefares til
feil betjening eller feil behandling av apparatet.

C Dette apparatet oppfyller bestemmelsene i EU-direk-

tivet  2014/30/EF,  2014/35/EU,  20T1/65/EC,
2009/125/EC og direktiv (EF) nr. 1275/2008.

Tekniske data

Modell: Cerion Curve

Item no.: 3721

Nettspenning: 220-240V // 50 Hz
Effekt: BW

Automatisk utkobling: Etter 60 Min.
Stramledning: 30m

(=]

Beskyttelsesklasse Il:

| lepet av produktforbedringene forbeholder vi oss retten til
a foreta tekniske og visuelle endringer pa artikkelen.

Denne bruksanvisningen kan fas hos produsenten. Du finner
adressen pa baksiden av denne bruksanvisningen. Du kan
0gsa laste ned bruksanvisningen fra TONDEOs hjemmeside
under fglgende lenke: https://www.tondeo.com/download.



BEZPECNOSTNIi POKYNY

V ndvodu na obsluhu naleznete dilezité bez-
pecnostni pokyny a informace, jichz je zapo-
trebi k bezproblémovému provozu strojku!
Abyste zabrdnili Skoddm v dlsledku
nespravného pouzivani, dodrZujte navod
na obsluhu, peclivé ho uschovejte a pfip.
odevzdejte dalSim uzivateldm!

VSechny bezpecnostni pokyny slouZi vasi
osobni bezpecnosti!

NEBEZPECI! Smrtelné nebezpeéi
pfi zasaZeni elektrickym prou-
dem!

Pfi kontaktu s vedenim nebo soucastmi,

které vedou napéti, hrozi smrtelné

nebezpedi! Proto dodrzujte nasledujici
bezpecnostni pokyny:

* Dbejte na to, aby se udaje o napéti (V)
na typovém Stitku strojku shodovaly se
sitovym napétim!

« Sitovy kabel nevedte pres ostré hrany, ne-
priskiipnéte ani nenechdvejte viset. Sitovy
kabel chrarite pred horkem a vihkosti.

* Sitovy kabel se nesmi dotykat horkych
¢asti pristroje a nikdy nesmi byt veden
mezi hladicimi deskami!

* Po pouziti pfistroj vZdy vypnéte!

» Sitovou zastrcku zapojte do zasuvky jen
tehdy, pokud je pfistroj vypnuty!

* Sitovy kabel nikdy neomotavejte kolem
pristroje!

* Sitovou zastr¢ku vytdhnéte vzdy, pokud
chcete vycistit pristroj nebo se objevi
poruchy provozu nebo pokud pfistroj
nepouzivate!

* Pfistroj a sitovy kabel nepokladejte na
horké plochy, jako jsou spordky apod., a
nedavejte je do blizkosti otevieného ohné!

* Pfed uvedenim do provozu vzdy zkon-
trolujte bezvadny stav pfistroje. Nesmi
byt uveden do provozu, pokud:

- je poskozeno pfivodni vedeni

- dpfistroj vykazuje viditelné Skody

- pfistroj spadl na zem.

NEBEZPECi! Smrtelné nebez-

peci pfi zasaZeni elektrickym

proudem! Pokud pfijde pfistroj
pod napétim do kontaktu s vodou, hrozi
smrtelné nebezpedi! Proto dodrZujte nds-
ledujici bezpecnostni pokyny:

% « NEBEZPECI! NepouZivejte stro-
@ jek v blizkosti vany, sprchy ani
jinych nadob, v nichz je voda.

* Pouzivate-li strojek v koupelné,
po pouziti vytdhnéte zastrcku
ze zasuvky, protoze blizkost
vody predstavuje nebezpedi, i

pokud je strojek vypnuty.

* Netahejte sitovou zastréku ze
zasuvky za sitovy kabel ani mo-
kryma rukama!

* Jako doplnkovou ochranu doporucu-
jeme instalaci bezpecnostniho zafi-
zeni proti chybnému proudu (RCD) s
dimenzovanym spoustécim proudem
maximalné 30mA v elektrickém obvo-
du koupelny. Poradte se s elektroinsta-
latérem!

POZOR! Dodrzujte nasledujici bezpec-
nostni pokyny, abyste zabranili Skodam a
riziklim v disledku nespravného poufziti:

* Tento strojek smé&ji pouZivat déti starsi
8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentdlnimi schop-
nostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a védomosti, pokud jsou pod dozorem



nebo byly pouceny, jak se ma spotfe-
bi¢ pouzivat, a rozuméji nebezpedim,
kterd pfi jeho pouzivani hrozi. Déti si
nesmeéji se strojkem hrat. Déti nesméji
bez dozoru strojek Cistit ani provadét
jeho udrzbu.

* Pfed kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte, zda je pfistroj v bezchyb-
ném stavu!

* PFistroj se pfi pouZivani zahfiva.

* Pristroj v provozu nikdy nepokladejte
na mékké polStare nebo prikryvky!

* Pfistroj nesmi pfijit do kontaktu s
hoflavymi materidly ani byt uveden do
provozu v blizkosti hoflavych materidl,
protoZe hladici desky dosahuji teplot
cca 230 °C!

* Pfistroj nikdy nepfepravujte ani neukla-
dejte v horkém stavu!

* Pokud je pfistroj zapnuty, neodkladejte
ho na stdl ani hoflavy podklad.

*Pristroj a sitovy kabel neumistujte
ani nepokladejte na horké plochy,
jako jsou sporakové plotynky apod.,
ani neumistujte do pfimé blizkosti
otevienych plamend!

*Hladici desky nezakryvejte predméty
jakéhokoli druhu!

» Nepouzivejte na mokré ani umélé vlasy.

* Pfistroj neni vhodny k vyhlazovani srsti
Zvifat.

* Chrante pfistroj pfed povétrnostnimi
vlivy, jako je napf. vihkost nebo pfimé
slunecni zafeni! Pfistroj neni povoleno
pouZivat venku.

* PFistroj neni vhodny k c¢isténi v mycce
na nadobi!

VAROVANI! Nebezpe¢i popa-
leni o horké casti pristroje!

Casti pristroje se mohou bé&hem pro-

vozu velmi zahfat a pfipadné zplsobit

popdleniny. Proto dodrzujte nasledujici
bezpecnostni pokyny:

* Dbejte na to, abyste pred pouzitim
na vlasy nenastfikali zadné snadno
vznétlivé prostiedky, jako je napf. lak
na vlasy nebo tuzidlo. Pfi kontaktu
s Zehlicimi destickami mUze dojit k
popaleninam.

* Kdy? je pfistroj v provozu, nedotykejte se
Zehlicich desticek, ani nesahejte do jejich
blizkosti. Zabrarite jakémukoli kontaktu s
pokozkou nebo ofima.

* Pfistroj pouzivejte jen na suché prirodni
vlasy, nikoli na vlasy umélé!

NEBEZPECI!
NEBEZPECIUDUSENI

* Obalové materidly, jako napf. foliové
sacky, nepatfi do rukou détem.

* Pokud je strojek vadny, nikdy se nepo-
kousejte o opravu, protoZe nasledkem
neodborné provedené opravy mohou
pro uzivatele nastat znacna rizika.

* Pi poskozeni pfistroje se prosim obratte na
svého odborného prodejce nebo vyrobce.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj Ize vyhradné pouzivat k zehleni a stylingu lids-
kych vlastl na hlavé. V pfipadé pouziti, které neni v souladu s
ur¢enym Ucelem, nespravné obsluhy nebo neodborné opravy
nepfebirdme zodpovédnost za pfipadné Skody.

Pfiprava vlasti

« Vlasy si umyijte a poté je vysuste.

« Vlasy dlikladné proceste. Nepouzivejte lak ani jiné chemické
osetfujici produkty na vlasy, které jsou snadno vznétlivé.

* Kolem krku si polozte rucnik na ochranu pfed moznymi
popéleninami.

N



Uvedeni do provozu
« Je-li pfistroj zapnuty, sviti Cervena kontrolka ,,POWER*.

Nastaveni teploty

VAROVANI! Nebezpeci spaleni vlasti nasled-
- kem zvolené pfilis vysoké teploty!

V zavislosti na typu vlasl hrozi v pripadé
chybné zvolené teploty nebo nespravného pouziti zehlicky
na vlasy nebezpeci, ze se vlasy vysusi ¢i v nejhorsim
piipadé spéli. Zvolte teplotu vhodnou pro vas typ vlast.
PoZzadované stupné teploty volte pomoci kontrolniho kolecka.
U jemnych vlasti dosahnete nejlepsiho vysledku za nizkych
teplot. V pfipadé silnych, kudrnatych nebo nepoddajnych
vlastl zvolte vyssi stupen teploty.

Pred pouzitim otestujte na JEDNOM prameni, jak vase vlasy
reaguiji na teplotu.

Pristroj se z bezpecnostnich dlivod(i po 60 min. vypne
pomoci funkce ,,auto shut off”.

Pouziti

* Pristroj zapnete tak, Ze otocite kontroIni kolecko na ON.

* Kontrolka sviti Cervené.

* Pozadovany stupen teploty zvolite kontrolnim koleckem
(120-230 °C): U jemnych vlasii dosdhnete nejlepsi vy-
sledky pfi nizkych teplotach. U hustych, kadefavych nebo
nepoddajnych vlasti zvolte vy3si teplotni stupen. Po né-
kolika sekundach dosahne Zehlicka na vlasy poZadovanou
teplotu. Diky systému pro Usporu energie (,,Energy Saving
System®) je nyni spotfeba elektrického proudu pfistroje
CERION Curve minimalni.

* Protdhnéte prameny vlas(, které chcete Zehlit, mezi destic-
kami zehlicky na vlasy.

* Pristroj vypnete tak, Ze spinac na boku pfistroje pfesunete

na, OFF".
pristroje! Po pouZiti nebo pfi delsim preruseni

- prace s Zehlickou vytahnéte sitovou vidlici a

nechte pfistroj vychladnout!

VAROVANI! Nebezpeci popaleni o horké ¢asti

trickym proudem! Pfi kontaktu s vedenim nebo
bezpecnostni pokyny:
- VAROVANI! Nebezpeti popéleni o horké ¢ésti

Cisténi a udrzba

m NEBEZPECi! Smrtelné nebezpeci pii zasazeni elek-
soucastmi, které vedou napéti, hrozi smrtelné
nebezpedi! Proto dodrzujte nasledujici

* Pred ¢isténim vzdy vytahnéte sitovou vidlici.

* Pristroj neponofujte do vody
pristroje! Césti pristroje mohou byt jesté horké i
po vypnuti a mohou zpdsobit popaleniny. Proto

nechte pfistroj pred ¢isténim bezpodminecné zcela vychladn-

out.

+ Chrante pfistroj pfed prachem, necistotou a uvolnénymi
vidkny.

* Nepouzivejte ostré nebo drsné Cistici prostredky.

* Pristroj pouze otfete lehce navlh¢enou tkaninou a suchou
tkaninou osuste.

hid

Elektrické pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu.
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich a realizaci v ndrodnim pravu mu-
seji byt opotfebovana elektricka zafizeni shromazdovdna
oddélené a odevzdana k ekologické recyklaci.

Recyklacni alternativa vyzvy k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického zafizeni je v pfipadé, Ze se vyrobku
vzda, misto zaslani zpét alternativé povinen k soucinnosti pfi
fadné recyklaci. Vyslouzilé zafizeni mize byt také predano
odbérnimu mistu, které provede jeho likvidaci ve smyslu
narodni cyklické ekonomiky a zakona o odpadech.

Netyka se ¢asti prislusenstvi, pfilozenych k vyslouzilym zafi-
zenim, a pomocnych prostiedki bez elektrickych soucasti.

Odpady z elektrickych pfistrojii na konci jejich
Zivotnosti

Zdkonna zaruka

Spolecnost TONDEO poskytuje ve v3ech clenskych statech EU
na viechny své elektrické malé pristroje zakonnou zéruku (2
roky) na vsechny dily pristroje, které nepodléhaji opotfebovani.
Ve vsech zemich, které nejsou ¢lenskymi staty EU, se obratte
na specializovaného prodejce. Ze zdruky se vylucuje bézné
opotiebovani, jakoz i Skody zplsoben nespravnou obsluhou
nebo neodbornym zachdzenim s pistrojem.

C Tento pfistroj je v souladu s evropskymi smérnicemi
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/
EC a s nafizenim EC ¢.1275/2008.

Technické udaje

Model: Cerion Curve

Cislo artiklu: 3721

Sitové napéti: 220-240V // 50 Hz
Viykon: HBW

Automatické vypnuti:  po 60 min.

Sitové vedeni: 30m

Trida ochrany I

[

V ramci zlepSovani vyrobki si vyhrazujeme technické a op-
tické zmény na vyrobcich.

Tento navod na obsluhu si mizete vyzadat u vyrobce.
Adresa je uvedend na zadni strané tohoto ndvodu na obsluhu
nebo zdrucniho listu. Navod k pouZziti si mliZete alternativné
stdhnout z domovské stranky TONDEO pod timto odkazem:
https://www.tondeo.com/download.



SIKKERHEDSINFORMATIONER
Betjeningsvejledningen giver dig vigtige
sikkerhedsinformationer, som er ngdven-
dige for en fejlfri brug af apparatet! For
at undga skader pa grund af usagkyndig
brug, skal betjeningsvejledningen falges
0g opbevares godt 0og i givet fald gives
videre til den naeste ejer.

Alle sikkerhedsinformationer tjener din
personlige sikkerhed!

FARE! Livsfare pa grund af elek-

trisk stad! Ved kontakt med led-
ninger eller komponenter, der er under
spaending, er der livsfare! Overhold der-
for falgende sikkerhedsinstrukser:

« Vaer opmaerksom pa, at spaendingsdata-
ene (V) pa apparatets typeskilt stemmer
overens med forsyningsspaendingen.

* Forsyningskablet ma ikke traekkes over
skarpe kanter, ikke klemmes eller haen-
ge ned. Forsyningskablet skal beskyttes
mod varme og fugtighed.

* Netkablet ma ikke bergre varme dele pa
apparatet og ma aldrig feres gennem
glattepladerne!

* Sluk altid apparatet efter brug!

« Stik kun stikket i stikkontakten nar ap-
paratet er slukket!

* Vikl aldrig forsyningskablet omkring
apparatet!

« Traek altid stikket ud nar du renger appa-
ratet, hvis der foreligger driftsforstyrrel-
ser, eller ndr du ikke benytter apparatet!

« Stil eller lzeg ikke apparat og stramka-
bel pa varme flader som kogeplader o.l.
0g hold det vaek fra dben ild!

* Inden enhver ibrugtagning skal det
kontrolleres, at apparatet er i perfekt
stand. Det ma ikke tages i brug, hvis:

- forsyningsledningen er beskadiget

- apparatet har synlige skader

- apparatet skulle falde ned én gang.

FARE! Livsfare pa grund af elek-

trisk stad! Hvis apparatet under
spaending kommer i kontakt med vand,
er der livsfare! Overhold derfor falgende
sikkerhedsinstrukser:

“ * FARE! Benyt ikke apparatet i
&

neerheden af badekar, brusekar
eller andre beholdere ved vand.

* Hvis apparatet benyttes i et ba-
deveerelse, skal stikket traekkes
ud efter brug, da naerheden
af vand udger en risiko, 0gsa
selvom apparatet er slukket!

* Trek ikke stikket ud af stikkon-
takten i forsyningskablet eller
med vade hander!

« Som vyderligere beskyttelse anbe-
fales det at installere en fejlstrams-
beskyttelsesanordning (RCD) med en
nominel udlgsningsstram pa ikke mere
end 30 mA i badevaerelsets stramkreds.
Indhent rad hos din elektroinstallater!

BEMARK! Overhold falgende sikker-
heds-instrukser for at undgd skader
og farer som falge af ukorrekt brug:
* Dette apparat kan benyttes af barn fra
8 ar og derover samt af personer med
indskraenkede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring
og viden, hvis disse bliver overvaget
eller er blevet undervist i en sikker



brug af apparatet og forstar de deraf
resulterende farer. Barn ma ikke lege
med apparatet. Rengaring og bruger
vedligeholdelse ma ikke udfares af barn
uden opsyn.

* Det skal inden enhver brug kontrolleres
at apparatet er i en fejlfri tilstand!

* Dette apparat bliver varmt under brugen.

* Laeg aldrig det taendte apparat pa blade
puder eller taepper!

* Apparatet ma hverken komme i kontakt
med brandbare materialer eller bruges
i n&erheden af braendbare materialer, da
glattepladerne kommer op pa tempera-
turer pa ca. 230°C!

* Apparatet ma aldrig transporteres eller
opbevares i varm tilstand!

* Apparatet ma aldrig laegges pa et bord
eller pa et braendbart underlag, nar det er
taendt.

* Apparat og netkabel ma ikke stilles eller
legges pa varme flader som kogeplader
0g lignende og ma ikke befinde sig taet
pa dbne flammer!

* Glattepladerne ma aldrig daekkes med
genstande, uanset hvilken type!

* M3 ikke bruges pa meget vadt har eller
kunstigt har.

* Apparat er ikke egnet til at glatte dyre-
har.

* Beskyt apparatet mod vejrligspavirk-
ninger som f.eks. fugtighed eller direkte
sollys! Det er ikke tilladt at bruge appa-
ratet udendars.

* Apparatet er ikke egnet til at blive
rengjort i en opvaskemaskine!

ADVARSEL! Fare for forbraen-
ding pa grund af varme dele pa
apparatet!

Dele af apparatet kan blive meget varme

under brugen og kan fare til mulige for-

braendinger. Overhold derfor felgende
sikkerhedsinstrukser:

« Vaer opmaerksom pa, at du ikke sprajter
let antaendelige stoffer som f.eks. har-
spray eller fikseringsmidler pa dit har
inden brugen. Det kan fare til forbraen-
dinger ved bergring med glidepladerne.

* Tag aldrig fat i eller i naerheden af glide-
pladerne, nar apparatet er i brug. Undga
enhver form for hud- eller gjenkontakt.

* Brug kun apparatet til tart, naturligt har,
aldrig kunstigt har!

m FARE! KVELNINGSFARE!

* Indpakningsmateriale som f.eks. folie-
posen skal holdes vaek fra barn.

* Apparatet ma ikke tages i brug, hvis
kablet er beskadiget, hvis apparatet har
synlige skader, eller hvis apparatet har
veeret faldet ned!

* Ved skader pa apparatet bedes du
henvende dig til din forhandler eller til
producenten.

Formalshestemt anvendelse

Dette apparat ma udelukkende bruges til at glatte og style
menneskelige hovedhar. En hver anden brug er ikke tilladt.
Ved ikke-formalsbestemt anvendelse, forkert betjening el-
ler ikke faglig korrekt reparation overtages der intet ansvar
for eventuelle skader. Ligeledes er garantiydelser udelukket
i sadanne tilfaelde!

Forberedelse af haret

» Vask og ter haret.

* Red dit har grundigt, brug ikke harspray eller andre kemi-
ske harplejeprodukter, der er let antaendelige.



* Laeg et handkleede rundt om nakken for at beskytte dig
mod eventuelle forbreendinger.

Ibrugtagning
* Hvis apparatet er taendt, lyser kontrollampen “POWER*
rgdt.

Indstil temperatur

ADVARSEL! Fare for at braende dit har, hvis
- der vaelges for hgj temperatur!

Afhaengigt af hartype er der fare for, at dit har
udtarrer eller i veerste fald bliver forbraendt, hvis du vaelger
en forkert temperatur eller bruger dit glattejern forkert. Vaelg
den temperatur, der egner sig til din hartype.

Vaelg de gnskede temperaturtrin med kontrolhjulet. Hvis du
har fint har, opnas de bedste resultater med lave temperatu-

rer. Hvis du har tykt, krallet eller genstridigt har, skal du vaelge
et hgjere temperaturtrin.

Inden brugen skal du ved hjzelp af EN harlok teste, hvordan
dit har reagerer pa temperaturen.

Af sikkerhedsarsager slukker apparatet efter 60 min. ved
hjeelp af funktionen “auto shut off*.

Brug

« Teend apparatet ved at dreje kontrolhjulet til ON.

« Kontrollampen lyser radt.

* Det gnskede temperaturniveau vaelges med kontrolhjulet
(120-230° C): Ved fint har opnas det bedste resultat ved
lavere temperaturer. Ved tykt, krallet eller genstridigt har
skal du veelge et hgjere temperaturniveau. Glattejernet
har naet den gnskede temperatur efter fa sekunder. Takket
veere ,,Energy Saving System* er strgmforbruget i CERION
Curve kun minimalt.

* Treek de harlokker, som skal glattes, mellem pladerne pa
glattejernet.

» Sluk apparatet ved at skubbe kontakten pa siden af appa-
ratet til "OFF”.

- ADVARSEL! Fare for forbraending pa grund af

varme dele pa apparatet! Efter brug eller ved
leengere afbrydelser skal du traekke stikket ud
09 lade apparatet afkole!

Renggring og pleje
FARE! Livsfare pa grund af elektrisk stod! Ved
m kontakt med ledninger eller komponenter, der
er under spaending, er der livsfare! Overhold
derfor falgende sikkerhedsinstrukser:
* xk altid netstikket ud inden renggring.

« Saenk aldrig apparatet ned i vand.

- ADVARSEL! Fare for forbraending pa grund af

varme dele pa apparatet! Dele af apparatet
kan stadig vaere varme og dermed forarsage

forbraendinger, selv efter apparatet er slukket. Lad derfor

apparatet kgle helt af inden rengering.

* Beskyt apparatet mod stev, smuds og fnug.

* Brug ingen skrappe eller skurrende renggringsmidler.

* Tor kun apparatet af med en fugtig klud, og ter det efter
med en blgd klud.

Affald fra elektriske apparater efter at deres
levetid er udlgbet
|
Bortskaf ikke apparatet med husholdningsaffaldet. Ifal-
ge det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr og implementering i na-
tional lovgivning skal brugte elektroniske apparater indsamles
separat og leveres til miljgkorrekt genanvendelse. Genbrugsalter-
nativ til opfordring om returnering:
Hvis ejeren af det elektriske apparat ensker at skille sig
af med apparatet, er vedkommende som alternativ fil
returnering forpligtet til at medvirke til korrekt genanven-
delse. Det gamle apparat kan leveres til et indsamlings-
sted, der bortskaffer det iht. national kredslabsgkonomi og
affaldslovgivning. Tilbeher og hjaelpemidler uden elektriske dele,
der felger med de gamle apparater, er ikke omfattet af dette.

Lovpligtig garanti

TONDEO yder lovpligtig garanti (2 ar) pa alle komponenter til
mindre elektronisk udstyr, som ikke udsaettes for slitage, i alle
EU-medlemslande. | alle lande uden for EU, bedes du venligst
sparge din forhandler. Garantien daekker ikke normalt slid samt
skader som skyldes ukorrekt betjening, eller en handtering af
apparatet, som ikk.

c Dette apparat er i overensstemmelse med de europaeiske
direktiver ~ 2014/30/EU,  2014/35/EU,  2011/65/EC,
2009/125/EC og regulativ (EC) nr. 1275/2008.

Tekniske data

Model: Cerion Curve
Artikelnummer: 372

Netspaending: 220-240V // 50 Hz
Effekt: 3BW

Automatisk frakobling: efter 60 min.
Netledning: 30m
Beskyttelsesklasse II: IE

Vi forbeholder os retten til tekniske og optiske andringer af
artiklerne, som en del af produktforbedring.

Denne betjeningsvejledning kan rekvireres hos producenten.
Adressen finder du pa bagsiden af denne betjeningsvejled-
ning eller garantikortet. Alternativt kan brugsvejledningen
downloades pa TONDEOs hjemmeside pa felgende link:
https://www.tondeo.com/download.



SAFETY NOTES

These operating instructions convey im-
portant safety tips and information nec-
essary to operate the device correctly! In
order to prevent damage due to improper
use, the operating instructions should be
observed and kept safe as well as passed
on to any subsequent owners!

All safety notes are for your personal safety!

DANGER! Danger to life from
electric shock!

There is danger to life in case of contact

with live cables or components! Hence,

please observe the following safety in-
structions:

* Ensure that the voltage specification
(V) on the type plate of the device
matches the mains voltage!

* Do not pull the power cable over sharp
edges, trap it or allow it to hang down.
The power cable should be protected
from heat and moisture.

* The connecting cable must not come
into contact with hot appliance parts
and should never run between the
straightening plates!

* Always switch the device off after use!

* Only insert the plug into the socket
when the device is switched off!

* Never wrap the power cord around the
device!

* Always remove the plug when you
clean the device, in the event of faults,
or when the device is not in use!

* Never put down/place the device and
power cables on hot surfaces such as
hobs, or similar. Do not allow it close to
naked flames!

* Before use check that the appliance
functions properly! The appliance should
not be used if:

- the connecting cable is damaged

- the appliance shows noticeable damage

- the appliance has been dropped

DANGER! Danger to life from

electric shock! There is danger

to life if the live appliance comes
in contact with water! Hence, please ob-
serve the following safety instructions:

% * DANGER! Do not use this
S

appliance  near  bathtubs,
showers, basins or other vessels
containing water.

» When the device is used in a
bathroom, unplug it after use
since the proximity of water
presents a hazard even when
the device is switched off.

* Do not pull the plug out of the
socket by pulling on the cable
or when your hands are wet!

* As additional protection, the installa-
tion of a residual current device (RCD)
with a measured residual current of no
more than 30mA is recommended in
the bathroom power circuit.

CAUTION!

Please observe the following safety

instructions to avoid damages and risks

attributable to improper use:

* These appliances can be used by chil-
dren from the age of 8 up as well as by
persons with reduced physical, sensory
or mental abilities or with lacking ex-



perience and/or knowledge, if these
persons are supervised or have been
instructed how to use the appliance in
a safe way and have understood the
hazards which could arise from us-
ing it. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user mainte-
nance must not be carried out by chil-
dren unless they are supervised.

* Before each use, check the device to en-
sure it is in perfect condition!

* The device heats up when used.

* Never put the device down on soft
pillows or linen when it is switched on!

* The appliance must not come into con-
tact with flammable materials. It must
also not be used near flammable ma-
terials because the straightening plates
reach temperatures of approx. 230°C!

* Never transport or pack away the appli-
ance when it is hot!

* Do not put the appliance on a table or a
flammable base when it is switched ON.

* Do not place the appliance or the connec-
ting cable on hot surfaces e.g. cooker or
similar or in the vicinity of open flames!

* Never cover the straightening plates
with any object!

* Do not use if hair is very wet. Do not use
on fake hair.

* The appliance is not suitable for
straightening animal hair!

* Protect the appliance against climatic
influences such as damp or direct sun-
light. The appliance is not approved for
use outdoors.

* The device is not suitable for cleaning in
a dishwasher!

WARNING! Danger of burns from
hot appliance components!

Components of the appliance can be-
come very hot during operation and lead
to possible burns. Hence, please observe
the following safety instructions:

* Never use flammable substances, e.g.
hairspray, styling mousse etc., on your
hair before using this appliance as this
may cause burning when the substance
comes into contact with the straighten-
ing plates!

* Never grasp the appliance by or near
the straightening plates when the ap-
pliance is on. Avoid any contact bet-
ween hot appliance parts and your skin
and eyes.

* The appliance may only be used on dry,
natural hair. Do not use on artificial hair!

FARE! RISK OF SUFFOCATION!

* Packaging materials, for exam-
ple, plastic bags must be kept
away from children.

* In case of defective appliance never at-
tempt to repair the appliance yourself,
as inappropriate repairs may result in
considerable hazards for the user.

* If the device is damaged, please contact
your specialist dealer or the manufacturer.

Intended use

The device is intended solely for straightening and styling
human hair. Any other type of use is not permitted. When
used for an alternative purpose, operated incorrectly or
when unprofessional repairs are carried out, there is no li-
ability for any damages caused. The guarantee services also
do not apply in such instances!



Preparing the hair

+ Wash your hair and dry it well.

+ Comb your hair thoroughly. Do not use hairspray or other
flammable chemical hair care products.

* Place a hand towel around your neck to prevent the pos-
sibility of skin burns.

Starting up the hair straighteners
« |f the device is switched on, the “POWER” indicator lights
up red.

Setting the temperature

WARNING! Risk of burning your hair if selected
- temperature is too high! Depending on your
hair type the wrongly selected temperature or
improper use of the hair straightener puts your hair at risk of
drying out or in the worst case burning. Choose the appro-
priate temperature for your hair type.
Select the desired temperature levels with the control wheel.
For fine hair, the best results are achieved at low temperatures.

For thick, curly or unmanageable hair, select a higher tempera-
ture level.

Before using the device, test how your hair reacts to the tem-
perature with ONE strand. For safety reasons, the “auto shut
off” function switches the device off after 60 minutes.

Using the hair straighteners

* Turn the appliance on by turning the control wheel to ON.

* The indicator lamp illuminates red.

* You can use the control wheel to select the temperature
level you want (120-230°C): for fine hair, the best results
are achieved at low temperatures. Choose a higher tem-
perature level for thick, curly or unmanageable hair. The
straightener reaches the temperature set in just a few sec-
onds. Thanks to the Energy Saving System, the electricity
consumption of the CERION Curve is now minimal.

+ Pull the hair strands which you want to straighten between
the plates of the iron.

« Switch the appliance off by sliding the switch on the side

to “OFF”.
appliance components! After use, or if

- pausing for a significant length of time,

dis-connect the appliance from the mains and let the
appliance cool down!

WARNING! Danger of burns from hot

m DANGER! Danger to life from electric shock!
serve the following safety instructions:

Cleaning and maintenance
There is danger to life in case of contact with
live cables or components! Hence, please ob-
* Before cleaning, disconnect the appliance from the mains.
+ Never immerse the appliance in water.

WARNING! Danger of burns from hot appli-
- ance components! Parts of the appliance can

be very hot and cause burns even after it has
been switched off. Hence, allow the appliance to cool down
fully without fail before cleaning it.

* Protect the appliance from dust, dirt and fluff.

* Do not use sharp or abrasive cleaning agents.

* You can clean your appliance with a slightly damp cloth
and dry it with a soft dry cloth.

hid
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Do not dispose of electrical appliances with domestic waste!
In accordance with European Directive 2012/19 / EU on old
electrical and electronic appliances and its implementation
in the national law, electrical tools that are no longer suitable
for use must be separately collected and sent for recycling in
an environmentally sound manner.

Recycling alternative for the return request:

Alternatively, the owner of an electric or electronic appliance
is obligated to cooperate in proper recycling in the event of
a property task instead of returning. Old equipment can also
be handed over to a collection facility carrying out disposal as
defined in the national recycling and waste management laws.
This does not apply to the accessories and aids included in
old equipment, which do not contain electrical components.

Waste from electrical devices at the end of their
service life

Warranty period

TONDEO Werk GmbH grants the legal warranty to all electri-
cal device components not liable to wear and tear in all EU
Member States for all its electrical devices. In non-EU states,
please ask your specialist dealer. Not included in the warranty
are damages that can be attributed to regular wear and tear
as well as damages attributable to improper use of the device.

C This appliance conforms to European Directives
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/
EC, and Regulation (EC) No. 1275/2008.

Technical data

Model: Cerion Curve
Article number: 3721

Mains voltage: 220-240V // 50 Hz
Power output: HBW

Automatic shut-off: after 60 min.
Power cable: 30m

(=]

During the course of product improvements, we reserve the
right to make technical and optical modifications to the item.
These instructions can be obtained from the manufacturer.
You can find the address on the back of these instructions
or on the warranty card. The instructions can also be down-
loaded from the TONDEO homepage using the following link:
https://www.tondeo.com/download.

Protection class II:



INDICACIONES DE SEGURIDAD

iLas instrucciones de servicio le facilitan
importantes indicaciones de seguridad
e informacion, que son necesarias para
el funcionamiento correcto del aparato!
iPara evitar dafnos por el uso incorrecto
deben observarse las instrucciones de
uso y conservarse cuidadosamente v,
dado el caso, transmitirse a los propieta-
rios posteriores! iTodas las indicaciones
de seguridad sirven para su seguridad
personal!

m iPELIGRO! iPeligro de muerte
por descarga eléctrica!

iExiste peligro de muerte en caso de

contacto con cables o componentes bajo

tension! Por ello es importante observar
las siguientes indicaciones de seguridad:

* Preste atencion a que la indicacion de
la tensién (V) en la placa de caracteris-
ticas del aparato coincida con la tension
de la red!

* No pase el cable por encima de bordes
afilados, ni lo aprisione, ni permita que
quede colgando. Debe protegerse el
cable de red de las altas temperaturas
y de la humedad.

* iEl cable de red no debe tocar ninguna
pieza del aparato caliente y nunca debe
pasar entre las placas alisadoras!

* iApague siempre el aparato después de
Su uso!

* iConecte el enchufe a la red Unicamente
con el aparato apagado!

* iNo envuelva el cable de red nunca alre-
dedor del aparato!

* iExtraiga siempre el enchufe de la red
cuando limpie el aparato, cuando exis-

ten fallos de funcionamiento, o cuando
no esté usando el aparato!

* iNo coloque o descanse el aparato ni el
cable de red sobre superficies calientes
como placas de cocina o similares y no
los acerque cerca de llamas vivas!

* Asegurarse de que el aparato esté en
perfectas condiciones siempre antes de
ponerlo en marcha. No debera ponerse
en marcha si:

- el cable de alimentacion esta dafiado;

- el aparato presenta dafios visibles;

- el aparato se ha caido alguna vez.

m iPELIGRO! iPeligro de muerte
por descarga eléctrica!

iExiste peligro de muerte si el aparato
bajo tension entra en contacto con agua!
Por ello es importante observar las si-
guientes indicaciones de seguridad:

% * iPELIGRO! E| aparato no debe
&

ser utilizado cerca de
bafieras, platos de ducha ni de
cualquier otro recipiente que
contenga agua.

* Cuando se utilice el aparato en
un cuarto de bafio debe desen-
chufarse después de cada uso,
porque la proximidad del agua
supone un peligro, incluso con
el aparato apagado.

* iNo debe extraer el enchufe de la
caja de enchufe de la red tirando
del cable de red o con las manos
mojadas!

» Como proteccion adicional se recomien-
da la instalacion de un dispositivo de
proteccion de corriente residual (RCD)



con una corriente de disparo nominal
de no mas de 30mA en el circuito del
cuarto de bafio.

iATENCION! Observe las siguientes indi-
caciones de seguridad para evitar dafos y
peligros producidos por un uso indebido:

* Este aparato puede ser usado por nifios
mayores de 8 afos y por personas con
discapacidad fisica, sensorial 0 mental
0 por personas con falta de experiencia
y/o de conocimientos, siempre y cuan-
do sean supervisadas o hayan recibido
las instrucciones pertinentes en rela-
cion al uso seguro del aparato y hayan
comprendido los riesgos que pudieran
derivarse de dicho uso. Los nifios no de-
ben jugar con el aparato. Los trabajos
de limpieza y mantenimiento no deben
ser realizados por nifios sin la corres-
pondiente supervision.

* iAntes de cada puesta en marcha debe
comprobarse el estado correcto del
aparato!

* Este aparato se calienta durante el uso.

* iNo coloque el aparato en funciona-
miento nunca sobre cojines blandos o
mantas!

*iEl aparato no debe entrar en contacto
con materiales inflamables ni se debe
utilizar cerca de materiales inflamables,
ya que las placas alisadoras alcanzan
temperaturas de aprox. 230 °C!

*iNo transportar ni guardar nunca el
aparato caliente!

* No depositar el aparato sobre una mesa
0 una superficie inflamable cuando esté
encendido.

* iNo colocar el aparato ni el cable de red
sobre superficies calientes como placas
de cocina o similares, ni ponerlo cerca
de llamas sin proteccion!

* iNo cubrir nunca las placas alisadoras
con objetos de ningun tipo!

* No utilizar con cabellos chorreando ni
con cabellos sintéticos.

* El aparato no es adecuado para alisar
pelo de animales.

* iProteger el aparato contra influencias
climatoldgicas, como la humedad o la
radiacion solar directa! No se autoriza
el uso del aparato al aire libre.

* iEl aparato no es apropiado para ser
limpiado en un lavavajillas!

- iADVERTENCIA! iPeligro de
quemaduras por piezas calien-

tes del aparato!

Mientras se utiliza el aparato hay piezas

que pueden calentarse mucho y provo-

car quemaduras. Por ello es importante
observar las siguientes indicaciones de
seguridad:

* Tenga en cuenta de no pulverizar sobre
su cabello ningun producto facilmente
inflamable, como laca o fijador, antes
de utilizar el aparato. Si se tocan las
placas alisadoras se pueden producir
quemaduras.

* No toque nunca las placas alisadoras ni
las zonas cercanas a ellas mientras el
aparato esté en funcionamiento. Evite
todo contacto con la piel o los 0jos.

* {Utilice el aparato solamente con el pelo
seco natural, nunca en pelo artificial!



iPELIGRO! DE

m ASFIXIA!

*iLos materiales de embalaje, como
por ejemplo las bolsas de aluminio, no
deben estar al alcance de los nifos!

*Si el aparato estuviera averiado no
intente nunca arreglarlo por su cuen-
ta, debido a que por reparaciones in-
correctas pueden producirse riesgos
considerables para el usuario.

* Si el aparato esta dafiado, péngase en
contacto con su distribuidor especiali-
zado o con el fabricante.

iPELIGRO

Uso previsto

Este aparato solo se debe utilizar para alisar y estilizar el
cabello de las personas. No esta admitido ningun otro uso.
En el caso de un mal uso, de un manejo erréneo o de una
reparacion incorrecta no se asume ninguna responsabilidad
por dafios eventuales. ilgualmente se excluye en estos casos
cualquier aplicacién de la garantia!

Preparacion del cabello

* Lave su cabello y después séquelo.

* Peine su cabello por completo, no utilice laca ni otros pro-
ductos quimicos para el cuidado del cabello que sean facil-
mente inflamables.

* Coloque una toalla rodeando la nuca para protegerse de
posibles quemaduras.

Puesta en funcionamiento
« Si el aparato esta encendido, la ldmpara de control
,POWER" se enciende en rojo.

Ajustar la temperatura

iADVERTENCIA! iPeligro de quemaduras en su
- cabello debido a una temperatura seleccionada
demasiado elevada!
Dependiendo del tipo de cabello, con una temperatura selec-
cionada erréneamente o un uso inadecuado de su plancha
de pelo existe el peligro de que su cabello se seque o, en
el peor de los casos, se queme. Seleccione la temperatura
adecuada para su tipo de cabello.
Seleccione los niveles de temperatura deseados mediante la

rueda de control. Con el cabello fino, los mejores resultados se
obtienen con temperaturas bajas. Con cabello grueso, rizado o

rebelde elija un nivel de temperatura superior.

Antes de utilizar el aparato compruebe con UN mechdn como
reacciona su cabello a la temperatura. Por motivos de seguri-
dad, el aparato se desconecta al cabo de 60 min mediante la
funcion ,auto shut off*.

Aplicacion

* Encienda el aparato girando la ruleta de control a la posi-
cién de ON.

+ Se iluminard el piloto de control rojo.

« Seleccione la temperatura deseada con ayuda de la rue-
da de control (120-230°C): con los cabellos finos obtendra
un mejor resultado utilizando temperaturas bajas. En el
caso de los cabellos gruesos, rizados o rebeldes, elija una
temperatura mas alta. Al cabo de unos segundos, las plan-
chas habran alcanzado la temperatura deseada. Gracias al
“Energy Saving System”, el consumo energético de CE-
RION Curve es minimo.

* Introduzca el mechon que desea alisar entre las placas de
la plancha para el pelo.

* Para apagar el aparato, cambie el interruptor de la parte
lateral a la posicion de “OFF”:

- iADVERTENCIA! iPeligro de quemaduras por

piezas calientes del aparato! iDespués de utili-
zar el aparato o tras largas interrupciones, desco-
nectar la clavija y dejar que el aparato se enfrie!

Limpieza y conservacion
iPELIGRO! iPeligro de muerte por descarga
m eléctrica! iExiste peligro de muerte en caso de
contacto con cables o componentes hajo ten-
sion! Por ello es importante observar las si-
guientes indicaciones de seguridad:
« Siempre desenchufe la maquina antes de limpiarla y
desconecte el aparato.
* No sumergir el equipo en agua.
iADVERTENCIA! iPeligro de quemaduras por
- piezas calientes del aparato! Algunas partes
del aparato pueden estar todavia calientes in-
cluso después de haberlo apagado y producir quemaduras.
Por ello es imprescindible dejar que el aparato se enfrie por
completo antes de limpiarlo.
* Proteger el aparato contra el polvo, la suciedad v las pelusas.
* No utilizar limpiadores agresivos ni abrasivos.
« Limpiar el aparato solo con un pafio ligeramente humede-
cido y secarlo con un pafo suave.

ﬁ Residuos de aparatos eléctricos al final de su vida
ttil
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No deseche los aparatos eléctricos a la basura doméstica.
De acuerdo con la Directiva europea 2012/19/UE sobre resi-
duos de aparatos eléctricos y electrénicos, y su transposicion



14/s3

al derecho nacional, los aparatos eléctricos usados deben ser
recogidos por separado y reciclados respetando el medio
ambiente.

Alternativa al requerimiento de devolucion para el reciclaje:
Como alternativa a la devolucion del aparato, el propietario
del aparato eléctrico tiene la obligacion de colaborar en el
reciclaje adecuado del aparato en caso de querer desecharlo.
Para ello, puede llevar el aparato usado a un punto de reco-
gida que se encargue de su eliminacion de conformidad con
la gestion de reciclaje nacional y la ley de residuos.

Esto no se aplica a los accesorios y elementos auxiliares

sin componentes eléctricos que se suministran junto con el
aparato usado.

Garantia legal

TONDEO garantiza en todos los Estados miembros de la UE
para todos sus pequefios equipos eléctricos la garantia legal
(2 afios) a todos los componentes del aparato que no estén
sujetos al desgaste. Para los Estados que no son miembros de
la UE, pdngase en contacto con su distribuidor oficial. Quedan
excluidos de la garantia los desgastes normales, asi como los
dafios atribuidos a un uso erréneo o a un trato inapropiado
del aparato.

C Este aparato es conforme a las directivas europeas
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/EC, 2009/125/EC y
al reglamento (EC) N.1275/2008.

Datos técnicos

Modelo: Cerion Curve
Namero de articulo: 372

Tension de red: 220-240V // 50 Hz
Potencia: BW

Desconexion automadtica:  tras 60 min

Cable de red: 30m

Clase de proteccion Il IE

Con el fin de efectuar mejoras en el producto, nos reserva-
mos el derecho de realizar modificaciones técnicas u épticas
en el articulo.

Estas instrucciones de servicio pueden obtenerse a través
del fabricante. Encontrard la direccién al dorso de estas
instrucciones de uso o en la tarjeta de garantia. Como al-
ternativa, las instrucciones de servicio también se pueden
descargar de la pagina de TONDEO en el siguiente enlace:
https://www.tondeo.com/download.

TURVALLISUUSOHJEET

Kdyttoohje antaa tarkeita turvallisuusoh-
jeita ja tietoja, jotka ovat tarpeen laitteen
moitteettomaan kayttoon!
Asiaankuulumattomasta kdytdsta aiheu-

tuvien vahinkojen estamiseksi kdyttooh-
jetta on noudatettava ja sdilytettava
huolellisesti mydhemmin tapahtuvaa
omistajan vaihdosta varten!

Turvallisuusohjeet  annetaan
turvallisuutesi varmistamiseksi!

VAARA! Sdhkdiskusta aiheutuva

hengenvaara! Jannitteisten joh-

tojen tai komponenttien kosket-
tamiseen liittyy hengenvaara! Noudata
sen vuoksi seuraavia turvallisuusohjeita:

* Tarkista, ettd tyyppikilvessa esitetty
jannitearvo (V) vastaa kdytettdvissa
olevaa verkkojannitetta!

« Al3 vedd kaapelia terdvien reunojen yli
ja varo etta kaapeli ei jaa puristuksiin
tai riipu liilkaa alas. Suojaa kaapeli
kuumuudelta ja kosteudelta.

+ Johto ei saa koskettaa laitteen kuumia
osia tai kulkea suoristuslevyjen valista!

* Kytke laite aina kdyton jdlkeen pois
paalta!

* Kytke pistoke pistorasiaan vain, kun
laite on kytketty pois paalta!

« Ald Koskaan Kkierra johtoa laitteen
ympari!

* Vedd pistoke irti aina, kun puhdistat
laitetta, kun kaytdssa on hairio tai kun
et kayta laitetta!

« Ald aseta laitetta kuumille pinnoille
kuten liesilevylle tms., dla mydskddn
avotulen lahelle!

* Tarkista aina ennen laitteen kaytt6on-
ottoa, ettd laite on kunnossa. Sita ei saa
ottaa kdyttdon seuraavissa tapauksissa:

- johto on vioittunut

- laitteessa nakyy vaurioita

- laite on pddssyt putoamaan.

oman



VAARA! Sahkoiskusta aiheutuva

hengenvaara! Jos jannitteinen

laite padsee kosketuksiin veden
kanssa, on olemassa hengenvaara!
Noudata sen vuoksi seuraavia turvalli-
suusohjeita:

“ « VAARA! Al3 kayta laitetta kyl-
@ pyammeen, suihkualtaiden tai

muiden vettd sisdltavien astioi-
den Idheisyydessa.

* Jos laitetta kaytetadan kylpyhuo-
neessa, tdytyy pistoke irrottaa
pistorasiasta heti kayton jalkeen,
koska lahelld oleva vesi voi olla
vaarana myos, vaikka laite olisi
kytketty pois pdalta.

« Al vedd johtoa pois pistora-
siasta madrin kasin tai suoraan
johtoa kiinni pitaen!

* Kylpyhuoneen  virtapiiriin - suositte-
lemme asentamaan lisaksi korkeintaan
30mA vikavirta-suojakoskettimen (RCD).
Pyyda neuvoja sahkdasentajaltasi!

HUOMIO! Noudata seuraavia turvalli-
suusohjeita valttadksesi vadranlaisesta
kaytosta aiheutuvat vauriot ja vaarat:

* Veda pistoke irti pistorasiasta, kun puh-
distat laitetta, kdyttéhairion esiintyessa
tai kun et kdytd laitetta! Laitetta saavat
kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot,
joiden fyysiset, aistimukselliset tai mie-
lentilalliset kyvyt tai kokemukset ja tiedot
ja taidot ovat rajoitetut vain valvonnan
alaisina ja kun laitteen turvallisuudes-
ta vastaava henkild on antanut heille
ymmadrrettdvat neuvot ja ohjaukset

laitteen kdytOsta ja kdytdssa mahdolli-
sesti esiintyvista vaaratilanteista. Lapset
eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivat
saa puhdistaa laitetta ilman valvontaa.

* Laitteen kunto tdytyy tarkistaa ennen
jokaista kayttoa!

* Laite kuumuu kaytossa.

« Al Koskaan aseta kaynnissa olevaa lai-
tetta pehmeadn tyynyn tai peitteen padlle!

* Laite ei saa koskettaa helposti syttyvid
materiaaleja eika sitd saa kdyttaa
helposti syttyvien materiaalien
laheisyydessa, silla  suoristuslevyjen
lampdtila voi nousta jopa n.230 °C:seen!

« Al4 kuljeta tai sailytd kuumaa laitetta!

* Pddlle kytkettya laitetta ei saa asettaa
pdydalle tai syttyvalle alustalle.

* Laitetta ja johtoa ei saa asettaa kuumil-
le pinnoille, kuten liesilevyille, tai avo-
tulen lahelle!

* Suoristuslevyja ei saa koskaan peittdd
millaan tavalla!

« Al3 kayta vettd valuviin hiuksiin tai
tekohiuksiin.

* Laitteella ei saa suoristaa eldinten karvoja.

*Suojaa laite sdadolosuhteilta (esim.
kosteudelta  ja  auringonsateiltd!
Laitetta ei saa kayttaa ulkona.

* Laite ei sovellu astianpesukoneessa
puhdistettavaksi!

VAROITUS! Laitteen kuumien
osien aiheuttama palovammo-
jen vaara!

Laitteen osien lampédtila voi nousta kay-
ton aikana erittdin korkeaksi ja aiheuttaa
palovammoja. Noudata sen vuoksi seu-
raavia turvallisuusohjeita:



« Suorista vain hiuksia, joissa ei ole helposti
syttyvia aineita, kuten hiuslakkaa tai mui-
ta kiinnitysaineita. Suoristuslevyjen kos-
kettaminen voi aiheuttaa palovammoja.

« Al3 kosketa suorituslevyja tai niiden 13-
hella olevia osia, kun laite on kdynnissa.
Al kosketa laitteella ihoa tai silmid.

» Suorista laitteella ainoastaan kuivia, ai-
toja hiuksia - dla keinohiuksia!

VAARA! TUKEHTUMISEN
VAARA!

* Pakkausmateriaalit, esimerkiksi muovi-
kalvot eivat saa joutua lasten kasiin.

» Jos laite on vaurioitunut, ald koskaan yritd
korjata sita itse, koska asiattomat kor-
jaukset voivat olla vaarallisia kayttdjalle.

* Jos laite on vahingoittunut, ota yhteys
jalleenmyyjdan tai valmistajaan.

Maardystenmukainen kaytto

Téma laite on tarkoitettu ainoastaan ihmisten hiusten
suoristamiseen ja muotoiluun. Kaikki muu kayttd on
kiellettya. Takuu ei vastaa vadrasta kaytosta tai asiattomista
korjauksista aiheutuneista vahingoista. Naissa tapauksissa
takuu ei ole voimassa.

Hiusten esikasittely

* Pese ja kuivaa hiukset.

« Kampaa hiukset huolellisesti. Ald kayta hiuslakkaa tai muita
helposti syttyvia hiusten hoitotuotteita.

* Suojaa niskasi kasipyyhkeelld, joka estéda palovammat.

Kayttoonotto
* Kun laite on kytketty padlle, valvontavalo "POWER” palaa.

Lampotilan saato

VAROITUS! Liian kuuma lampétila voi polttaa
- hiuksia! Hiustyypille sopimaton lampétila tai suo-

ristimen ohjeiden vastainen kayttd voi kuivattaa
hiukset tai pahimmassa tapauksessa polttaa ne. Saada lampétila
oman hiustyyppisi mukaan.
Halutut lampétilatasot valitaan saatopydrastd. Ohuiden
hiusten kohdalla saavutetaan parhaat tulokset alhaisilla
lampétiloilla. Hiusten ollessa paksut, kiharaiset tai porroiset
tulee valita korkeampi lampétilataso.

Testaa ennen kayttda YHDELLA suortuvalla, kuinka hiuksesi
reagoivat lampétilaan.

Laite kytkeytyy turvallisuussyista 60 minuutin paasta pois
padlta “auto shut off” -toiminnolla.

Kaytto

* Kytke laite paalle kaantamalla saatopyora asentoon "ON”.
* Merkkivalo palaa punaisena.

+ Valitse haluamasi lampétilataso saatopyéralla (120-230

VAROITUS! Laitteen kuumien osien aiheuttama
palovammojen vaara! Irrota johto aina kayton
jalkeen ja anna laitteen jadhtya!

°C): Ohuille hiuksille saavutetaan parhaat tulokset alhaisilla
taville hiuksille korkeampi lampdtilataso. Suoristusrauta
saavuttaa muutaman sekunnin kuluessa halutun lampéti-
Curve laitteen virrankulutus on erittain pieni.
* Vedd hiussuortuvat, jotka haluat suoristaa, suoristusraudan
* Kytke laite pois paalta siirtamalld laitteen sivussa oleva kyt-
kin asentoon "OFF”.
Puhdistus ja hoito
m VAARA! Séhkdiskusta aiheutuva hengenvaara!
koskettamiseen liittyy hengenvaara! Noudata
sen vuoksi seuraavia turvallisuusohjeita:
+ Al koskaan upota laitetta veteen.
- palovammojen vaara! Laitteen osat voivat olla
kuumia ja aiheuttaa palovammoja senkin
takia jadhtya kokonaan ennen sen puhdistamista.
* Suojaa laite polyltd, lialta ja nukalta.
* Pyyhi laite vain kostealla kankaalla ja kuivaa pehmealla
kankaalla.
jdlkeen
|
Eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkalaiteromudirektiivin
2012/19/EU ja sen kansallisisten taytantéonpanotoimien mu-
seen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.
Kierratys vaihtoehtona takaisinlahettamiselle:
vaihtoehtona toimittaa kaytosta poistettava laite kierratet-
tavaksi. Laite voidaan toimittaa myds kierratyspisteeseen,

lampoétiloilla. Valitse paksuille, kiharille ja vaikeasti kasitel-
lan. ”Energy Saving System” jarjestelman ansiosta CERION
terien valista lapi.
A
Jannitteisten  johtojen tai  komponenttien
* Irrota pistoke pistorasiasta aina ennen laitteen puhdistusta.
VAROITUS! Laitteen kuumien osien aiheuttama
jalkeen, kun laitteesta on katkaistu virta. Anna laitteen sen
« Al4 kayta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita.
Sahkolaitteiden jatehuolto kdytosta poiston
Alg havita sahkolaitteita kotitalousjétteen mukana.
kaisesti kaytosta poistetut sahkolaitteet on kerdttava erik-
Sahkolaitteen omistajan velvollisuus on takaisinlahettdmisen
joka suorittaa laitteen havittamisen paikallisen kierratyksen



hallintaa ja jatehuoltoa koskevan lainsdadannén mukaisesti.
Tama ei koske kaytosta poistettaviin laitteisiin kuuluvia lisa-
varusteita tai apuvalineita, joissa ei ole sahkdosia.

Lakisdateinen takuu

TONDEO antaa lakisaateisen takuun kaikissa EU-jasenmaissa
kaikille sahkoisille laitteille ja niissa oleville ei kuluvien osien
laitekomponenteille (2 vuotta). Muissa kuin EU-jdsenmaissa
on kysyttdava takuuehtoja myyjalta. Takuu ei vastaa nor-
maalista kulumisesta aiheutuneista vioista eika vahingoista,
jotka aiheutuvat laitteen vaarasta tai asiattomasta kaytosta.

C Tama laite vastaa Euroopan direktiiveja 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC seké EC- maa-

rdystd nro 1275/2008.
Tekniset tiedot
Malli: Cerion Curve
Tuotenumero: 3721
Verkkojannite: 220-240V // 50 Hz
Teho: BW

Automaattinen poiskytkenta: 60 minuutin kuluttua
Verkkojohto: 30m

Suojaluokitus II: IE'

Pidatdmme oikeuden tuotteen teknisiin ja ulkondkéa
koskeviin muutoksiin tuoteparannuksen puitteissa.

Taman kdyttdohjeen voi tilata valmistajalta. Osoite on
iimoitettu kayttdohjeen takasivulla tai takuukortissa. Kaytto-
ohjeen voi ladata vaihtoehtoisesti myés TONDEO-kotisivulta
seuraavasta linkista: https://www.tondeo.com/download.

CONSIGNES DE SECURITE

Le présent mode d'emploi vous commu-
nique des consignes de sécurité importantes
ainsi que des informations qui sont indispen-
sables au bon fonctionnement de ‘appareil
I Afin d'éviter d'endommager I‘appareil en
raison d‘une utilisation inappropriée, le mode
demploi doit étre observé et soigneusement
conservé ; le cas échéant, il sera remis en
méme temps que l‘appareil a un éventuel
nouveau propriétaire ! Toutes les consignes
de sécurité ont pour but d‘assurer votre sé-
curité personnelle !

DANGER ! Danger de mort par
électrocution!
[y a danger de mort en cas de contact avec
des cables ou composants sous tension !
C " est pourquoi, il est impératif de respecter
les consignes de sécurité suivantes :

* Veillez a ce que la tension (V) indiquée
sur la plaquette signalétique de I‘appa-
reil corresponde a la tension secteur !

* Le cable secteur ne doit pas étre tiré sur
des arétes vives et il ne doit également
pas étre coincé ou pendu. Le cable sec-
teur doit étre protégé contre la chaleur
et I'humidité.

* Le cable de réseau ne doit en aucun
cas entrer en contact avec les parties
chaudes de I'appareil ni étre introduit
entre les plaques lissantes de ce dernier!

* Aprés utilisation, éteignez toujours
I‘appareil !

* N'introduire la prise de courant dans la
prise de réseau que lorsque |‘appareil
est éteint !

* Ne jamais enrouler le cable d‘alimentation
secteur autour de I'appareil !

* Retirez toujours la prise du réseau
lorsque vous nettoyez [‘appareil, en
cas d’anomalie ou si vous n‘utilisez pas
I‘appareil !

* Ne pas poser [‘appareil et le cable d‘ali-
mentation secteur sur des surfaces
chaudes, comme des plaques de cuisi-
niere ou similaires; ne pas le placer a
proximité directe de flammes nues !

* Avant chaque utilisation, vérifier que
I'appareil est en parfait état, ne pas le
mettre en service, Si:

- le cordon est endommagé
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- lappareil présente des dommages visibles
- 'appareil est tombé par terre

DANGER ! Danger de mort par
électrocution!

[l'y a danger de mort si I'appareil sous
tension entre en contact avec de I'eau !
C " est pourquoi, il est impératif de respec-
ter les consignes de sécurité suivantes :

“ * DANGER ! Ne pas se servir de
S

I'appareil a proximité de bai-
gnoires, de bacs a douche ou
d‘autres récipients qui
contiennent de l‘eau.

* Si I'appareil est utilisé dans une
salle de bains, la fiche secteur
doit étre débranchée de la prise
électrique aprés l‘utilisation car
la proximité d‘eau constitue un
risque méme si |‘appareil est
hors service.

* Ne débranchez pas la fiche secteur
de la prise en tirant sur le cable ou
avec des mains humides !

« A titre de protection supplémentaire,
nous recommandons d‘installer un dis-
positif de protection contre les courants
de court-circuit (RCD) avec un courant
de déclenchement assigné ne dépassant
pas 30 mA dans le circuit électrique de la
salle de bains. Demandez conseil a votre
électricien agréé !

ATTENTION!

Respectez les consignes de sécurité sui-
vantes afin d’éviter des endommage-
ments et I'exposition a des dangers du
fait d’'une utilisation non conforme:

* Cet appareil a le droit d‘étre utilisé par
des enfants a partir de 8 ans et plus
ainsi que par des personnes a capaci-
tés physiques, sensorielles ou mentales
limitées ou manquant d‘expérience et/
ou de connaissances lorsqu‘ils sont sur-
veillés ou lorsqu‘ils ont recu des instruc-
tions sur la maniere dutiliser I‘appareil
en toute sécurité et s‘ils ont compris les
dangers liés a l‘utilisation de I‘appareil.
Les enfants n‘ont pas le droit de jouer
avec l‘appareil. Le nettoyage et I‘entre-
tien qui incombent a l‘utilisateur ne
doivent pas étre confiés a des enfants
sans surveillance.

* Avant chaque mise en service, controlez
si l‘appareil est en bon état !

* "appareil devient brdlant a l'utilisation.

* Pendant qu‘il fonctionne, ne jamais po-
ser |‘appareil sur un coussin mou ou sur
une couverture !

* [’appareil ne doit en aucun cas entrer
en contact avec des matiéres inflam-
mables ou encore étre mis en marche
a proximitéde matieres inflammables,
puisque les plaques lissantes atteignent
une température del’'ordre de 230°C!

* Ne jamais transporter ou ranger I'appa-
reil lorsqu’il est chaud !

* Ne jamais placer I'appareil sur une table
ou une surface inflammable pendant
son fonctionnement !

* Ne jamais poser ‘appareil en marche
sur des coussins ou couvertures a tex-
ture molle !

* Ne jamais recouvrir les plaques lis-
santes avec des objets, quelle que soit
leur nature !



* Ne pas utiliser si les cheveux sont en-
core tres mouillés ou avec des cheveux
synthétiques.

* ’appareil n’est pas approprié au lissage
de poils d’animaux.

* Protéger Iappareil contre les intem-
péries, parex.|‘humidité oul " exposition
directe au soleil. L‘appareil n‘est pas
homologué pour une utilisation a I‘ex-
térieur.

* L‘appareil n‘est pas adapté pour étre
nettoyé dans un lave-vaisselle !

AVERTISSEMENT ! Risque de
brillure par les parties chaudes
de Pappareil !

Lorsqu’il est en marche, certaines parties

de l'appareil peuvent devenir bralantes

et causer des brdlures. Pour cela, il est
impératif de respecter les consignes de
sécurité suivantes :

+ Avant l'utilisation de I'appareil, ne vapo-
risez et n‘appliquez pas de substances
facilement inflammables comme par
ex. de la laque ou de la mousse fixante
sur vos cheveux. Cela peut entrainer
des brdlures en cas de contact avec les
plaques chauffantes !

* Ne saisissez jamais I'appareil au niveau
des plaques lissantes ou a proximité de
ces derniéres lorsqu’il est en marche.
Evitez tout contact avec la peau ou les
yeux.

* 'appareil ne doit étre utilisé que sur
des cheveux secs, naturels et jamais sur
des cheveux synthétiques !

AVERTISSEMENT ! RISQUE
D’ETOUFFEMENT !

* Ne pas laisser a portée des enfants les
matériels d‘emballage, comme par
exemple le sac plastique.

*Si I'appareil s‘avéere étre défectueux,
n‘essayez jamais de le réparer par vous-
méme car de graves dangers pourraient
affecter l‘utilisateur apres une répara-
tion incorrecte.

* Si l'appareil est endommagé, veuillez
vous adresser a votre revendeur ou au
fabricant.

Utilisation conforme aux prescriptions

L"appareil est exclusivement réservé pour lisser et a la mise
en forme de cheveux humains. Tout autre emploi est interdit.
En cas de changement d‘utilisation, de mauvaise utilisation ou
de réparation non conforme, aucune responsabilité ne sera
assumée pour les dommages éventuels. Les prestations de
garantie sont également exclues dans de tels cas !

Préparation des cheveux

* Lavez-vous les cheveux et séchez-les.

* Démélez soigneusement vos cheveux, n'utilisez pas de
laque ou autres produits de soin capillaire chimiques
facilement inflammables.

* Déposez une serviette de toilette sur votre nuque afin
d’éviter d’éventuelles bralures de la peau.

Mise en service
* Quand I'appareil est allumé, le voyant de controle
« POWER » s‘allume en rouge.

Réglage de la température

AVERTISSEMENT ! Vous risquez de vous briiler les
- cheveux en sélectionnant une température trop
élevée!

Quel que soit le type de cheveux, la sélection d’une tempé-
rature inadéquate ou bien I'utilisation inappropriée du fer a
lisser risquent de dessécher et dans le pire des cas de brdler
vos cheveux. Choisissez une température adaptée a votre
type de cheveux.

Choisissez les niveaux de température souhaités a |‘aide de la
molette de réglage. Avec les cheveux fins, les meilleurs résul-
tats sont obtenus a basses températures. Avec les cheveux

épais, bouclés ou rebelles, choisissez un niveau de tempéra-
ture plus élevé.
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Avant l‘utilisation, testez sur UNE meche comment vos che-
veux réagissent a la température.

Pour des raisons de sécurité, I'appareil s‘éteint au bout de 60
minutes au moyen de la fonction « auto shut off ».

Utilisation

+ Allumez I'appareil en positionnant la molette sur ON.

* Le voyant de contrdle est rouge.

* Tourner la molette pour sélectionner la température sou-
haitée (entre 120-230°C). Sélectionner une température
peu élevée pour obtenir les meilleurs résultats sur cheveux
fins. Sélectionner une température élevée pour les che-
veux épais, bouclés ou rebelles. Le fer a lisser a atteint la
température souhaitée en quelques secondes. Grace a son
« Energy Saving System » (systeme d’économie d’énergie),
la consommation électrique du CERION Curve est désor-
mais minimale.

* Passez les meches de cheveux que vous souhaitez lisser
entre les plaques du fer a lisser.

« Eteignez 'appareil en poussant le bouton sur « OFF ».

- AVERTISSEMENT ! Risque de brilure par les

parties chaudes de ’appareil ! Aprés chaque
utilisation ou des interruptions prolongées,
débrancher l'appareil, retirer la fiche et laisser l'appareil refroidir !

Nettoyage et entretien
DANGER ! Danger de mort par électrocution!
[l'y a danger de mort en cas de contact avec des
cables ou composants sous tension !

C"est pourquoi, il est impératif de respecter les consignes de

sécurité suivantes :

« Débranchez toujours la machine avant de la nettoyer et

éteignez 'appareil.
* Ne pas plonger I‘appareil dans I‘eau.

AVERTISSEMENT ! Risque de briilure par les
- parties chaudes de PPappareil ! Certains com-
posants de l'appareil peuvent étre brilants
méme apres son extinction et causer des bralures. Il est de ce
fait indispensable de laisser entiérement refroidir I'appareil
avant d’entreprendre son nettoyage.
* Conserver | "appareil a | “abri de la poussiere, des saletés
et des peluches.
* Ne pas utiliser de détergents agressifs ou abrasifs.

* Essuyer I'appareil avec un chiffon légerement humide et le
sécher a l'aide d’un chiffon doux et sec.

Déchets d’appareils électriques en fin de durée de vie

Ne jetez pas les appareils électriques a la poubelle des

2 déchets ménagers ! Conformément a la directive eu-

e' ropéenne 2012/19/UE sur les appareils électriques et

électroniques, et a sa transposition en droit national, il

faut collecter les appareils électriques usagés séparément et les in-
troduire dans un circuit de recyclage respectant I'environnement.

Le recyclage a titre d'alternative a la demande de renvoi :

A titre d‘alternative au renvoi, le propriétaire de Iappa-
reil électrique s‘engage a participer a un recyclage correct
dans le cas ou il renonce a en détenir la propriété. A cette
fin, I'appareil usagé peut étre remis a un site de reprise qui
se chargera de I‘éliminer dans I‘esprit de la loi sur la gestion
en circuit fermé et sur les déchets. Ne sont pas concernés
les accessoires qui accompagnent les appareils usagés et les
moyens auxiliaires sans composants électriques.

Garantie légale

TONDEO accorde dans tous les pays membres de I'UE pour
tous ses petits appareils électriques la garantie Iégale (2 ans)
sur tous les composants n‘étant pas soumis a l‘usure. Dans
tous les pays non membres, s‘informer auprés du commerce
spécialisé. Sont exceptés de la garantie I‘usure normale ainsi
que des dommages dus a une mauvaise utilisation ou un
traitement incorrect de |‘appareil.

c Cet appareil est conforme aux directives européennes
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/EC, 2009/125/EC et
au reglement (EC) N. 1275/2008

Caractéristiques techniques

Modéle : Cerion Curve
Numeéro de réf. : 3720

Tension réseau : 220-240V // 50 Hz
Puissance : 3B5W

Coupure automatique :  apres 60 min.
Cordon d’'alimentation: 3,0 m

Classe de protection Il : IE

Sous réserve de modifications techniques et optiques de larticle
dans le cadre d’améliorations du produit.

Le présent mode d‘emploi peut étre obtenu auprés du fabricant.
L‘adresse de ce dernier se trouve au verso de ce mode d‘emploi
ou de la carte de garantie. A titre d'alternative, le mode d'emploi
peut également étre téléchargé depuis le site Web TONDEO a
I'adresse : https://www.tondeo.com/download.

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

Le istruzioni per [l'uso contengono
avvertenze sulla sicurezza importanti e
forniscono le informazioni necessarie per
I'utilizzo corretto dell'apparecchio!

Per evitare danni dovuti a un impiego non
appropriato, osservare le istruzioni per I'u-
S0, conservarle con cura e allegarle all'ap-
parecchio in caso diuna sua cessione a terzi!
Tutte le avvertenze sulla sicurezza ser-
vono per la vostra sicurezza personale!



PERICOLO! Pericolo di morte da
folgorazione!

Pericolo di morte in caso di contatto
con cavi o componenti sotto tensione!
Attenersi pertanto alle seguenti norme di
sicurezza:

* Assicurarsi  che le indicazioni sulla
tensione (V) riportate sulla targhet-
ta dellapparecchio corrispondano alla
tensione di rete!

* Evitare che il cavo di collegamento alla
rete venga in contatto con spigoli vivi, si
incastri 0 penda. Proteggere il cavo di
collegamento alla rete da calore e umidita.

* || cavo di collegamento alla rete non
deve entrare in contatto con compo-
nenti caldi dell‘apparecchio, né essere
inserito tra le piastre liscianti!

* Spegnere sempre |‘apparecchio dopo
[‘uso!

* Collegare la spina alla presa di corrente
solo mentre [‘apparecchio é spento!

* Non avvolgere mai il cavo di alimenta-
zione intorno all‘apparecchio!

« Staccare sempre la spina quando si
pulisce 'apparecchio, in presenza di
anomalie di funzionamento o se I'appa-
recchio non viene utilizzato!

* Non collocare I‘apparecchio e il cavo
di alimentazione sopra superfici calde,
quali ad esempio piani di cottura o si-
milari né in prossimita di flamme vive!

* Prima di ogni messa in funzione, verifica-
re le condizioni dell‘apparecchio. Evitar-
ne la messa in funzione nei seguenti casi:

- se lalinea di alimentazione € danneggiata

- se [‘apparecchio presenta danni visibili

- se I‘apparecchio & caduto.

PERICOLO! Pericolo di morte da

folgorazione! Pericolo di morte

in caso di contatto con I‘acqua
da parte dell‘apparecchio sotto tensione!
Attenersi pertanto alle seguenti norme di
sicurezza:

“ * PERICOLO! Non usare l'apparec-
@ chio nelle vicinanze di vasche

da bagno, docce o altri reci-
pienti contenenti acqua.

* Se 'apparecchio viene usato nel
bagno, dopo l'utilizzo staccare
la spina poiché la vicinanza
dellacqua rappresenta un peri-
colo anche se & spento.

* Non staccare la spina dalla
presa di corrente tirandola dal
cavo di alimentazione e tanto
meno con le mani bagnate!

» Come ulteriore protezione si consiglia
di installare nel circuito elettrico del
bagno un dispositivo di sicurezza per
correnti di guasto (RCD) con una corrente
diaperturanominale nonsuperiorea 30mA.
Fatevi consigliare da un elettrotecnico!

ATTENZIONE! Per evitare danni e pericoli
dovuti a un utilizzo improprio, attenersi
alle sequenti norme di sicurezza:

* Questo apparecchio pud essere utilizzato
da bambini a partire da 8 anni di eta e da
persone con capacita fisiche, sensoriali
0 mentali limitate 0 mancanti di espe-
rienza e/o conoscenza se sorvegliati
oppure se hanno ricevuto istruzioni
sulluso corretto dell'apparecchio e sui
pericoli che potrebbe comportare.
| bambini non devono giocare con
I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
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da parte dell'utente non devono essere
affidate ai bambini non sorvegliati.

* Prima della messa in funzione assicurarsi
che I'apparecchio sia in perfetto stato!

* Durante 'uso I'apparecchio si riscalda.

+ Non appoggiare mai l‘apparecchio quan-
do & in funzione sopra cuscini morbidi o
coperte!

* L‘apparecchio non deve entrare in con-
tatto con materiali inflammabili, né
essere utilizzato in prossimita di materiali
infiammabili, in quanto le piastre liscianti
raggiungono temperature di ca. 230°C!

* Non trasportare né riporre |‘apparecchio
quando & caldo!

*Non appoggiare mai |‘apparecchio
quando & acceso sopra a tavoli 0 a basi
infiammabili.

* Non collocare l‘apparecchio e il cavo
di rete sopra superfici calde, quali ad
esempio piani di cottura o similari né in
prossimita di fiamme vive!

* Non coprire le piastre liscianti con 0g-
getti di alcun genere!

* Non utilizzare su capelli bagnati o capelli
artificiali.

* L‘apparecchio non & adatto per lisciare il
pelo degli animali.

* Proteggere I'apparecchio da influssi
ambientali, quali umidita o raggi diretti
del sole! L'apparecchio non & omologato
per I'utilizzo all'aperto.

* 'apparecchio non & adatto per il la-
vaggio in lavastoviglie!

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni
a causa dei componenti surri-
scaldati dell‘apparecchio!

Parti dell‘apparecchio possono diven-
tare molto calde durante I‘uso e causare

possibili ustioni. Attenersi pertanto alle

seguenti norme di sicurezza:

* Prima dell‘uso, evitare di spruzzare sui
capelli prodotti facilmente infiammabili,
come lacca o fissanti. Pericolo di ustioni
in caso di contatto con le piastre liscianti.

* Non toccare mai la zona adiacente alle
piastre liscianti quando [‘apparecchio
e in funzione. Evitare il contatto con la
pelle o con gli occhi.

« Utilizzare I'apparecchio solo su capelli na-
turali e asciutti, mai su capelli artificiali!

PERICOLO! PERICOLO
DISOFFOCAMENTO!

| materiali di imballaggio, quali ad
esempio i sacchetti di plastica, devono
essere conservatial di fuori della portata
dei bambini.

* Se I'apparecchio dovesse essere difetto-
S0 non cercare mai di ripararlo personal-
mente, poiché riparazioni non eseguite
a regola d’arte possono rappresentare
un grave pericolo per I'utente.

* In caso di danneggiamento dell’appa-
recchio, rivolgersi al proprio rivenditore
specializzato o al produttore.

Uso appropriato

L‘apparecchio & pensato esclusivamente per lisciare e acconciare

capelli umani. Qualsiasi altro uso non € consentito. In caso di

usi per scopi diversi da quelli previsti, utilizzo non corretto o

riparazione non eseguita a regola d’arte, non viene assunta

alcuna responsabilita per eventuali danni. In tali casi viene
altresi esclusa qualsiasi prestazione di garanzia!

Preparazione dei capelli

* Lavare e asciugare i capelli.

* Pettinare bene i capelli; non usare lacca per capelli o altri pro-
dotti chimici per la cura dei capelli facilmente infiammabili.

* Avvolgere un asciugamano intorno alla nuca per pro-
teggerla da possibili ustioni.



Messa in funzione
* Quando I‘apparecchio & acceso, la spia di controllo “PO-
WER* diventa rossa.

Regolazione della temperatura

AVVERTENZA! Se si seleziona una temperatura
- troppo elevata, si rischia di bruciare i capelli!

A seconda del tipo di capelli, se si imposta una

temperatura shagliata o si utilizza I'apparecchio in modo er-
rato, si rischia di seccare o, nel peggiore dei casi, di bruciare
i capelli. Scegliere quindi la temperatura pit idonea alla pro-
pria tipologia di capelli.
Selezionare i livelli di temperatura desiderati con la rotella di
controllo. Con capelli sottili, i risultati migliori si ottengono alle
temperature basse. Con capelli spessi, ricci o ribelli, selezionare
un livello di temperatura piu alto.

Prima dell‘uso, verificare su UNA ciocca la reazione dei capelli
alla temperatura impostata.

Per ragioni di sicurezza, Iapparecchio si spegne dopo 60 mi-
nuti grazie alla funzione “auto shut off*.

Utilizzo

* Accendere I'apparecchio girando la rotella di controllo in
posizione ON.

« || LED di controllo rosso si accende.

* Selezionare il livello di temperatura desiderata con la rotella
di controllo (120-230°C): in caso di capelli sottili si otten-
gono risultati migliori con temperature pil basse. In caso
di capelli spessi, ricci o ribelli selezionare un livello di tem-
peratura piu elevato. Dopo alcuni secondi la piastra ha rag-
giunto la temperatura desiderata. Grazie a “Energy Saving
System” il consumo di corrente di CERION Curve & minimo.

« Far passare le ciocche di capelli da lisciare tra le placche
della piastra.

* Spegnere I'apparecchio scorrendo I'interruttore sul lato
dell'apparecchio su “OFF”.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni a causa dei
- componenti surriscaldati dell‘apparecchio!

Dopo I'uso o lunghi periodi di inutilizzo, staccare la
spina di rete e far raffreddare I'apparecchio!

Pulizia e manutenzione

PERICOLO! Pericolo di morte da folgorazione!

m Pericolo di morte in caso di contatto con cavi o
componenti sotto tensione! Attenersi pertanto
alle seguenti norme di sicurezza: :

* Prima della pulizia, staccare sempre la spina di rete.
» Non immergere |‘apparecchio in acqua.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni a causa dei
componenti surriscaldati dellapparecchio!
| componenti dell‘apparecchio possono essere
caldi e causare ustioni anche dopo essere stati spenti. Si con-

siglia pertanto di far raffreddare completamente I‘appa-

rec-chio prima di procedere con la pulizia.

* Proteggere I'apparecchio da polvere, sporco e pelucchi.

« Non utilizzare strumenti appuntiti o abrasivi per la pulizia.

« Pulire I'apparecchio solo con un panno leggermente inumi-
dito e asciugare con un panno morbido.

Smaltimento di apparecchi elettrici alla fine della loro
durata
|
Non gettare gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.
Secondo la Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche e I'applicazione nel di-
ritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti
separatamente e smaltiti in modo ecologico.
Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:
Il proprietario dellapparecchio elettrico & tenuto in
alternativa, invece della restituzione, a collaborare in modo
che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda
I'apparecchio. L'apparecchio vecchio pud anche venire con-
segnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smal-
timento secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti.
Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari senza
elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Garanzia legale

TONDEO garantisce in tutti gli stati membri dell'UE per tutti
gli apparecchi elettrici la garanzia (2 anni) a norma di legge
su tutti i componenti dell‘apparecchio non soggetti ad usura.
In tutti gli stati non appartenenti all'UE rivolgersi al proprio
rivenditore specializzato. Sono esclusi dalla garanzia l'usura
normale nonché danni causati da un utilizzo sbagliato o da un
trattamento inadeguato dellapparecchio.

c Questo apparecchio & conforme alle direttive euro-
pee 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/EC, 2009/125/
EC ed al regolamento (EC) N. 1275/2008.

Dati tecnici

Modello: Cerion Curve
Codice articolo: 3721

Tensione di rete: 220-240V // 50 Hz
Potenza: BW
Spegnimento automatico:  dopo 60 min.
Potenza di rete: 30m

Classe di protezione II: IE'

Per un’'ottimizzazione dei prodotti ci riserviamo sull’articolo
cambiamenti tecnici e ottici.

Queste istruzioni per I'uso possono essere acquistate
presso il produttore. Lindirizzo ¢ riportato a tergo di queste
istruzioni per I'uso o del certificato di garanzia. In alternativa,
le istruzioni per l‘uso possono essere scaricate anche dalla
homepage TONDEO al seguente link: https://www.tondeo.
com/download.

IT



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

De gebruiksaanwijzing bezorgt u belang-
rijke veiligheidsinstructies en informaties
die voor een correcte werking van het
apparaat noodzakelijk zijn! Om bescha-
digingen door een onoordeelkundig
gebruik te vermijden, dient de gebruiks-
aanwijzing in acht genomen, zorgvuldig
bewaard en eventueel aan volgende
eigenaars doorgegeven te worden!

Alle veiligheidsinstructies dienen voor
uw persoonlijke veiligheid!

GEVAAR! Levensgevaar door

elektrische schokken! Levens-
gevaar bij contact met onder spanning
staande kabels en onderdelen! Volg
daarom de volgende veiligheidsaanwij-
zingen:

* Let erop dat de op het typeplaatje van
het apparaat vermelde spanning (V)
met de netspanning overeenstemt!

* Gelieve het netsnoer niet over scherpe
kanten te trekken, af te knellen of te
laten neerhangen. Het netsnoer dient
tegen hitte en vochtigheid beschermd
te worden.

* Het netsnoer mag niet in contact komen
met hete apparaatdelen en mag nooit
tussen de platen van de stijltang komen!

* Schakel het apparaat na gebruik te
allen tijde uit!

* Netstekker uitsluitend bij een uitge-
schakeld apparaat in de contactdoos
steken!

* Netsnoer
wikkelen!

nooit om het apparaat

* Trek steeds de netstekker uit de con-
tactdoos wanneer u het apparaat rei-
nigt, wanneer er bedrijfsstoringen zijn
of wanneer u het apparaat niet gebruikt!

* Apparaat en netsnoer niet op hete
oppervlakken zoals kookplaten of
dergelijke zetten of leggen en niet in de
onmiddellijke nabijheid van open vuur
brengen!

* Voor elk gebruik van het apparaat moet
u de perfecte staat van het apparaat
controleren. U mag het apparaat niet
gebruiken als:

- de kabel is beschadigd:;

- het apparaat zichtbare schade vertoont;

- het apparaat eerder is gevallen.

GEVAAR! Levensgevaar door
elektrische schokken!

Levensgevaar wanneer onder spanning

staande onderdelen in contact komen

met water! Volg daarom de volgende
veiligheidsaanwijzingen:
“ * GEVAAR: Het apparaat niet in de

@ nabijheid van badkuipen, dou-
chebakken of andere bakken, die
water bevatten, gebruiken.

* Als het apparaat in een bad-
kamer gebruikt wordt, dient
na gebruik de stekker uit de
contactdoos  getrokken te
worden omdat in de buurt van
water altijd het gevaar bestaat
een gevaar vormt, ook als het
apparaat uitgeschakeld is.

* De netstekker niet bij het
netsnoer of met natte handen
uit de contactdoos trekken!



* Als extra bescherming wordt de instal-
latie van een aardlekschakelaar (RCD) -
werking te stellen bij een meetbare
stroom van niet meer dan 30 mA - in
de badkamer aanbevolen. Laat u door
uw elektromonteur adviseren!

OPGELET! Volg de onderstaande veilig-
heidsaanwijzigen om schade en gevaar
door incorrect gebruik te voorkomen:

* Dit apparaat kan door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of mentale capaciteiten of met een ge-
brek aan ervaring en/of kennis gebruikt
worden als ze onder toezicht staan of
met betrekking tot een veilig gebruik
van het apparaat wegwijs gemaakt
werden en de daaruit voortvloeiende
gevaren begrepen hebben. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en gebruikersonderhoud mo-
gen niet door kinderen zonder toezicht
doorgevoerd worden.
Telkens voor ingebruikneming dient
het apparaat op een foutloze toestand
gecontroleerd te worden!
Het apparaat wordt bij gebruik heet.
Het in werking zijnde apparaat nooit op
zachte kussens of dekens leggen!
Het apparaat mag niet in contact ko-
men met brandbare materialen en ook
niet in de buurt van brandbare mate-
rialen worden gebruikt aangezien de
platen van de stijltang een temperatuur
van ong. 230°C kunnen bereiken!
* Het apparaat mag in hete toestand
nooit worden vervoerd of opgeborgen!
* Plaats een ingeschakeld apparaat nooit

op een tafel of op brandbare onder-
gronden.

* Plaats het apparaat en netsnoer nooit
op hete oppervlakken zoals verwar-
mingsplaten en stel ze nooit bloot aan
vlammen!

* Bedek de platen van de stijltang nooit
met voorwerpen!

* Gebruik het apparaat niet voor druipnat
haar of kunststofhaar.

* Het apparaat is niet geschikt voor het
gladmaken het haar van dieren.

» Bescherm het apparaat tegen weersin-
vloeden, zoals vocht of direct zonlicht!
Het apparaat is niet bedoeld voor ge-
bruik buitenshuis.

* Het apparaat is niet geschikt om in een
vaatwasmachine gereinigd te worden!

WAARSCHUWING! Verbran-
dingsgevaar door hete appa-
raatdelen!

Delen van het apparaat kunnen tijdens
het gebruik zeer heet worden en tot
brandwonden leiden. Volg daarom de
volgende veiligheidsaanwijzingen:

* Let erop dat u voor het gebruik van dit
apparaat geen licht ontvlambare mid-
delen, zoals bijv. haarspray of haar-lak,
in uw haar spuit. Deze producten kun-
nen bij contact met de platen van de
stijltang brandwonden veroorzaken.

* Raak tijdens gebruik van het apparaat
nooit de platen van de stijltang aan. Voor-
kom elk contact met de huid of ogen.

* Gebruik het apparaat alleen voor droog,
natuurlijk haar, nooit voor synthetisch
haar!



GEVAAR!  VERSTIKKINGSGE-

VAAR!

* Verpakkingsmaterialen, zoals bv. folie-
zakjes, horen niet thuis in kinderhanden.

* Als het apparaat defect is, nooit zelf
repareren. Door onprofessioneel uit-
gevoerde reparaties kan groot gevaar
voor de gebruiker ontstaan.

* Als het apparaat beschadigd is, neemt
u dan contact op met de winkelier of de
fabrikant.

Doelmatig gebruik

Ditapparaatis uitsluitend bedoeld voor het gladmaken en stij-
len van menselijk haar. Elk ander gebruik is niet toegestaan.
Bij een oneigenlijk gebruik, een verkeerde bediening of een
onoordeelkundige reparatie kan de fabrikant voor eventuele
beschadigingen niet aansprakelijk gesteld worden. Evenzeer
zijn garantievergoedingen in dergelijke gevallen uitgesloten!

Het haar voorbereiden

+ Was het haar en droog het.

+ Kam grondig uw haar en gebruik geen haarspray of andere
chemische haarverzorgingsproducten die licht ontvlam-
baar zijn.

* Leg een handdoek rond de nek om u tegen mogelijke
brandwonden te beschermen.

Ingebruikname
+ Wanneer het apparaat is ingeschakeld, brandt het contro-
lelampje ,,POWER* rood.

Temperatuur instellen

WAARSCHUWING! Verbrandingsgevaar van
- het haar omdat de geselecteerde temperatuur
te hoog is!
Naargelang het haartype en bij een onjuiste temperatuur-
selectie of onjuist gebruik van de stijltang, bestaat het
gevaar dat uw haar uitdroogt of zelfs verbrandt. Selecteer de
voor uw haartype geschikte temperatuur.
De gewenste temperatuurniveaus selecteert u met het
bedieningswieltje. Bij fijn haar worden de beste resultaten op

lage temperaturen bereikt. Kies bij dik, gekruld of opstaand
haar een hoog temperatuurniveau.

Test voor gebruik EEN haarsliert om te weten hoe uw haar op
de temperatuur reageert.

Om veiligheidsredenen wordt het apparaat na 60 min. door
de ,,auto shut off“-functie uitgeschakeld.

Toepassing

« Schakel het apparaat in door de schakelaar naar voren te
schuiven.

* Het controlelampije licht rood op.

+ U kunt de gewenste temperatuur kiezen met de draaischa-
kelaar (120-230°C). Bij fijn haar worden de beste resultaten
bereikt bij lagere temperaturen. Bij dik, gekruld of weer-
barstig haar kunt u een hogere temperatuur kiezen. Na een
paar seconden heeft het ijzer de gewenste temperatuur
bereikt. Dankzij het “energy saving system” is het stroom-
verbruik van de CERION Curve zeer laag.

* Haal de haarstrengen die u wilt straighten tussen de platen
van de wave styler.

« Schakel het apparaat uit door de schakelaar aan de zijkant
van het apparaat naar “OFF” te schuiven.

WAARSCHUWING! Verbrandingsgevaar door

- hete apparaatdelen! Na gebruik of bij langere
onderbrekingen, haalt u de stekker uit het

stopcontact en laat u het apparaat afkoelen!

Reiniging en onderhoud
GEVAAR! Levensgevaar door elektrische
m schokken! Levensgevaar bij contact met onder
spanning staande kabels en onderdelen! Volg
daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen:
* Haal altijd de stekker uit het stopcontact alvorens het ap-
paraat te reinigen.
» Dompel het apparaat nooit onder in water.
WAARSCHUWING! Verbrandingsgevaar door
- hete apparaatdelen! Delen van het apparaat
kunnen ook na uitschakeling heet zijn en brand-
wonden veroorzaken. Laat daarom het apparaat voor elke
reiniging volledig afkoelen.
* Bescherm het apparaat tegen vuil en stof.
* Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen.
+ eem het apparaat uitsluitend met een licht vochtige doek
af en droog het daarna met een zachte doek

Het wegwerpen van elektronische apparatuur als
de levensduur ten einde is
|
Elektronische apparaten mogen niet als huishoudelijk vuil
worden verwerkt.
In overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU
inzake afgedankte elektrische en elektronische apparaten en
de respectievelijke geharmoniseerde nationale wet moeten
afgedankte elektronische apparaten gescheiden worden
verzameld en voor milieuvriendelijke recycling worden
ingeleverd.
Recyclingalternatief voor retourzending:
Levert de eigenaar van het elektronische apparaat het
apparaat niet in bij de fabrikant, dan aanvaardt hij de plicht
om te zorgen voor een adequate recycling van het apparaat.



Het afgedankte apparaat kan men hiervoor inleveren bij in-
zamelingspunten die beantwoorden voor de afvalwetgeving.
Het eerder genoemde is niet van toepassing op meegeleverd
accessoires of hulpmiddelen die geen elektronische onder-
delen hebben.

Wettelijke garantie

TONDEO biedt in alle lidstaten van de Europese Unie de wette-
lijke garantietermijn (2 jaar) voor alle niet s lijtagegevoelige on-
derdelen van haar elektrische apparaten. In landen die geen lid
zijn van de Europese Unie kunt u het beste contact opnemen met
uw vakhandelaar. Niet in de garantie inbegrepen zijn normale
slijtage en schades die veroorzaakt zijn door verkeerd gebruik of
onvakkundig omgaan met het apparaat.

c Dit apparaat voldoet aan de Europese richtlijnen
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC
en aan de verordening (EC) nr. 1275/2008.

Technische gegevens

Model: Cerion Curve
Artikelnummer: 3721

Netspanning: 220-240V // 50 Hz
Vermogen: HBW
Automatische uitschakeling: na 60 min.
Stroomkabel: 30m
Beschermingsklasse II: IE'

In het kader van de productverbetering behouden wij ons
het recht voor technische en optische veranderingen aan
onze producten uit te voeren.

Deze gebruiksaanwijzing kan bij de fabrikant verkregen wor-
den. Het adres vindt u aan de achterzijde van deze gebruiks-
aanwijzing of garantiekaart. U kunt de gebruiksaanwijzing
0ok met de onderstaande link downloaden van de TONDEO
homepage: https://www.tondeo.com/download.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
Instrukcja  eksploatacji zawiera wazne
wskazowki bezpieczenstwa i informacje,
ktore sg niezbedne do bezzaktoceniowej
eksploatacji  urzadzenia! Aby unikng¢
szkdd i zagrozen spowodowanych przez nie-
fachowe uzytkowanie, nalezy przestrzegac
instrukcjiobstugiistaranniejgprzechowywac,
oraz przekaza¢ jg ewentualnemu Kkolejne-
mu uzytkownikowi! Wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa stuzg bezpieczenstwu uzyt-
kownika!

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagro-
zZenie dla zycia przez porazenie

elektryczne!
W razie kontaktu z przewodami lub ele-
mentami  konstrukcyjnymi  bedacymi

pod napieciem wystepuje zagrozenie dla

zycia!  Prosimy zatem przestrzegac

ponizszych instrukcji bezpieczenstwal!

« Zwracac¢ uwage, aby podane na tabliczce
Znamionowej urzadzenia napiecie (w
woltach V) byto zgodne z napieciem
sieciowym!

* Kabla sieciowego nie przeciggac przez
ostre krawedzie, nie zakleszcza¢ i nie
zwieszac. Kabel sieciowy chronic przed
wysoka temperaturg i wilgocia.

* Kabel zasilajacy nie powinien dotykac
jakichkolwiek goracych czesci urzadze-
nia i nigdy nie ma prawa sie znalez¢
miedzy ptytami prostujgcymi.

* Po uzyciu urzadzenie zawsze nalezy
wytaczyc!

» Wtyczke sieciowa podfacza¢ do gniaz-
da sieciowego tylko przy wytagczonym
urzadzeniu!

* Kabla sieciowego nigdy nie owijac
wokot urzadzenia!

* Przed czyszczeniem urzgdzenia, jezeli
wystapia zaktocenia w jego pracy, lub
gdy z urzadzenia nie korzysta sie, zawsze
wyciggngc¢ wtyczke sieciowq z gniazda!

* Urzadzenia ani kabla sieciowego nie
stawia¢ ani nie kfas¢ na goracych
powierzchniach jak np. ptyty kuchenne,
ani nie zbliza¢ do otwartego ognia!

* Przed kazdym uruchomieniem nalezy
sprawdzi¢ urzadzenie pod wzgledem
prawidtowego dziatania i nie wolno go
uruchamia¢, gdy:




- uszkodzony jest przewdd zasilajacy
- Urzadzenie wykazuje widoczne uszkodzenia
- urzadzenie kiedys spadto na podtoge

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagro-
Zenie dla Zycia przez porazenie
elektryczne!
Zagrozenie dla zycia wystepuje rowniez
I wtedy, gdy urzadzenie miato bezpos-
redni kontakt z woda! Prosimy zatem

przestrzega¢  ponizszych  instrukgji
bezpieczenstwa!
« NIEBEZPIECZENSTWO! Urza-

)

dzenia nie uzywa¢ w poblizu
wanien, brodzikéw ani innych
zbiornikow z woda.

* Jezeli urzadzenie jest stoso-
wane w fazience, to po uzyciu
wyciggna¢ wtyczke z gniazda,
poniewaz W poblizu wody
stanowi ono zagrozenie takze
PO wytgczeniu.

» Wtyczki sieciowej nigdy nie
wyciggac z gniazdka pociggajac
za kabel sieciowy ani mokrymi
rekoma!

* Jako dodatkowe zabezpieczenie zale-
camy montaz w pradowym obwodzie
zasilajagcym tazienke rdéznicowoprado-
wego wytgcznika (RCD) o nominalnym
pradzie wyzwalania nie przekraczaja-
cym 30mA. Prosimy skorzystac z po-
mocy elektroinstalatora!

UWAGA!
Prosimy przestrzegac ponizszych instruk-
Cji bezpieczenstwa, co pozwoli uniknac

uszkodzen i niebezpieczenstw wynika-
-jacych z nieprawidtowego uzytkowania:

*/ tego urzadzenia mogy Kkorzystac
dzieci w wieku od 8 lat a takze osoby o
obnizonych zdolnosciach, czuciowych i
mentalnych [ub braku doswiadczenia i
wiedzy, jezeli s3 one nadzorowane lub
zZostaty poinstruowane o bezpiecznym
uzytkowaniu urzadzenia i zrozumia-
ty wynikajace stad zagrozenia. Dzieci
nie moga bawic sie urzadzeniem. Bez
nadzoru dzieci nie moga urzadzenia
czysci¢ ani konserwowac.

* Przed kazdym uzyciem upewnic sie, ze
urzadzenie jest w nienagannym stanie
technicznym!

* Podczas uzytkowania urzagdzenie staje sie
gorace.

* Podczas pracy urzadzenia nie kfas¢ na
miekkich poduszkach ani serwetach!

* Urzadzenie nie powinno miec¢ stycz-
nosci z materiatami palnymi, ani by¢
uruchamiane w poblizu materiatow
palnych, gdyz ptyty prostujgce 0siggaja
temperatury siegajace ok. 230°C!

* Nie wolno transportowac lub sktadowac
na przechowanie w stanie rozgrzanym!

* Urzadzenia w stanie witgczonym nie
ktas¢ na stole lub na palnym podtozu.

* Urzadzenia oraz kabla zasilajacego nie
wolno kfas¢ na gorace powierzchnie,
jak ptyty kuchenek itp. oraz nie podda-
wac w bezposredniej odlegtosci dziata-
niu otwartych ptomieni!

* Ptyt prostujgcych nigdy nie zakrywac
przedmiotami jakiegokolwiek rodzaju!

* Nie stosowac do wiosow i sztucznych
wtosow catkowicie mokrych.



* Urzadzenie nie jest przystosowane do
prostowania i wygtadzania siersci zwie-
rzat.

* Prosimy chroni¢ urzadzenie przed
wptywem czynnikdw atmosferycznych,
jak np. wilgocig lub bezposrednim
nastonecznieniem!  Urzadzenie nie
jest dopuszczone do uzytkowania na
wolnym powietrzu.

* Urzadzenie nie nadaje sie do czyszczenia
w zmywarkach!

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo
poparzenia wskutek dotkniecia
goracych elementéw urzadzenia!

Czesci urzadzenia moga by¢ bardzo gorace

podczas pracy i spowodowaé poparzenia.

Prosimy zatem przestrzega¢ ponizszych

instrukcji bezpieczenstwa:

* Prosimy mie¢ na uwadze to, aby przed
uzyciem nie spryskiwa¢ wtosow srod-
kami tatwo palnymi, np. sprayem do
wtosow lub lakierem utrwalajgcym.
W przypadku dotkniecia ptyt grzew-
czych prostownicy wystepuje niebezpie-
czenstwo poparzenia sie.

* Prosimy nie dotyka¢ ptyt prostownicy i
ich okolic wtedy, gdy urzadzenie pracu-
je. Prosimy unikac wszelkiej stycznosci ze
skorg i z oczami.

* Prosimy uzywac urzadzenia do prostowa-
nia jedynie naturalnych i suchych wtoséw,
nigdy natomiast wtosow sztucznych!

NIEBEZPIECZENSTWO!  NIE-
BEZPIECZENSTWO  UDUSZE-
NIA!

* Materiaty opakowaniowe, jak np.
foliowe worki, trzymac z dala od dzieci.
* Jezeli urzadzenie uszkodzi sie, nigdy

nie nalezy prébowac¢ dokonywac jego
naprawy we wifasnym  zakresie,
poniewaz  niefachowo  wykonane
naprawy moga spowodowac znaczne
zagrozenie dla uzytkownika.

W razie uszkodzenia urzadzenia
prosimy zwrocic¢ sie do sprzedawcy lub
producenta.

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy uzywac wytacznie do prostowania,
gladzenia i stylizowania ludzkich wtoséw na gtowie. Kazde
inne zastosowanie jest niedozwolone. W razie niezgodnego
Z przeznaczeniem uzycia, wadliwej obstugi lub niefacho-
wej naprawy, nie przejmuje sie odpowiedzialnosci cywilnej
za ewentualne szkody. Klient traci takze w takim wypadku
uprawnienia z tytutu gwarancji!

Przygotowanie wtosow

* Prosimy umy¢ i wysuszy¢ wiosy.

* Prosimy doktadnie uczesa¢ wtosy i nie uzywac do tego zad-
nych sprayéw do wtoséw lub innych srodkéw chemicznych,
ktore sa fatwo zapalne.

* Prosimy potozy¢ recznik wokét szyi w celu jej ochrony
przed mozliwymi poparzeniami.

Uruchomienie
« Jesli urzadzenie jest wiaczone, wtedy czerwona lampka
kontrolna zasilania “POWER" swieci sie na czerwono.

Ustawianie temperatury

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwa przegrzania

- Panstwa wiosow z powodu zbyt wysoko
wybranej temperatury!

W zaleznosci od typu wioséw, w razie btednie wybranej

temperatury lub w razie btednego uzytkowania prostownicy

do witosdw wystepuje zagrozenie wysuszenia wtosow, a w

najgorszym razie przepalenie. Do kazdego typu wtoséw nale-

2y wybrac odpowiednia temperature.

Zadane stopnie temperatury wybierac nalezy kétkiem kontro-

Inym. W przypadku cienkich i delikatnych wtoséw najlepsze

wyniki osiggane sa przy stosowaniu niskich temperatur. W

przypadku grubych, lokowanych lub sprezystych wtoséw

nalezy wybra¢ wyzszy stopien temperatury.

Przed uzyciem, nalezy sprawdzi¢ na JEDNYM kosmyku

wiosow, jak Paristwa wiosy reaguja na dang temperature.

Ze wzgleddw bezpieczeristwa urzadzenie wytacza sie po 60

minutach dzieki funkcji “auto shut off*.

Zastosowanie
» Wiaczy¢ urzadzenie ustawiajac regulator na pozycje ,,ON“.
* Lampka kontrolna $wieci sie na czerwono.
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« Temperature ustawic¢ regulatorem (120-230°C): w przypad-
ku wtoséw delikatnych najlepsze wyniki osigga sie stosujac
niska temperature. W przypadku wtoséw gestych, kreconych
lub trudno uktadajacych sie nalezy wybra¢ wyzsza tempera-
ture. Po kilku sekundach prostownica osiaga pozadang tem-
perature. Dzieki systemowi ,,Energy Saving System* zuzycie
pradu przez urzadzenie CERION Curve jest minimalne.

* Przeciggna¢ ptytki urzadzenia wzdtuz wybranego pasma
wiosow.

* Wyfaczy¢ urzadzenie przesuwajac przycisk z boku urzadze-
nia na pozycje ,,OFF”.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo
- poparzenia wskutek dotkniecia goracych
elementéw urzadzenia!
Po uzyciu lub dtuzszej przerwie w uzytkowaniu nalezy wyjac¢
wtyczke z gniazdka i odczekac na ostygniecie urzadzenia!
Czyszczenie i pielegnacja
NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie dla zycia
m przez porazenie elektryczne! W razie kontaktu
z przewodami lub elementami konstrukcyjnymi
bedacymi pod napieciem wystepuje zagrozenie dla zycia! Pro-
simy zatem przestrzegac ponizszych instrukcji bezpieczenstwa!

* Przed czyszczeniem nalezy zawsze wyjmowac wtyczke z
gniazdka!

* Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo poparze-
- nia wskutek dotkniecia goracych elementow
urzadzenia! Elementy urzadzenia moga jeszcze
po wytaczeniu by¢ gorace i spowodowac poparzenia.
Zatem przed rozpoczeciem czyszczenia urzadzenia nalezy
odczekac, az catkowicie ostygnie.
+ Chroni¢ urzadzenie przed kurzem, brudem i ktaczkami.
* Nie uzywac ostrych lub Sciernych srodkéw czyszczacych.
* Urzadzenie nalezy jedynie wytrze¢ lekko wilgotng i

wysuszy¢ suchg i miekka sciereczka.

Usuwanie zuzytych urzadzen elektrycznych

Zuzytych urzadzen elektrycznych prosimy nie
wrzucac¢ do Smieci domowych.

Zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej 2012/19/UE o zuzytych
urzadzeniach elektronicznych oraz z implementacja do praw
krajowego, nalezy zuzyte urzadzenia elektryczne zbiera¢ osob-
no i odprowadzac do ekologicznego sortowania i recyclingu.
Alternatywa recyclingu wobec koniecznosci zwrotnego odesta-
nia: Wtasciciel urzadzenia elektrycznego jest zamiast wysytki
zwrotnej zobowigzany do udziatu we wiasciwym posortowaniu
w przypadku rezygnacji z prawa wiasnosci. Zuzyte urzadzenie
mozna réwniez przekazac do punktu zbiérki, gdzie nastepuje
likwidacja w sensie gospodarki recyclingowej danego kraju
oraz wedtug prawa o odpadach. Nie dotyczy to elementow
osprzetu zuzytych urzadzen oraz srodkéw pomocniczych
nieposiadajacych elementéw elektrycznych.

Rekojmia ustawowa

TONDEO zapewnia we wszystkich krajach UE na wszyst-
kie swoje mate urzadzenia elektryczne ustawowq rekojmie
(2 lat) na wszystkie niezuzywajace sie elementy urzadzenia.
Jeslichodzi o wszystkie kraje niebedace cztonkami UE, nalezy
w tej sprawie zapytac dystrybutora. Rekojmi nie podlegaja
normalne zuzycie oraz szkody spowodowane btedng obstuga
lub nieodpowiednim obchodzeniem sie z urzadzeniem.

c Urzadzenie spetnia wymogi okreslone w unijnych
dyrektywach nr 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/EC,
2009/125/EC oraz w rozporzadzeniu nr 1275/2008.

Dane techniczne

Model: Cerion Curve

numer artykutu: 3721

Napiecie sieciowe 220-240V // 50 Hz
Moc: 3B5W

Automatyczne wytaczenie:  po 60 minutach
Przewdd zasilajacy 30m

Klasa ochronnosci Il: IE'

W trakcie ulepszania produktow zastrzegamy sobie prawo
do zmian technicznych i optycznych produktu.

Niniejsza instrukcje eksploatacji mozna uzyskac u produ-
centa. Adres podano na odwrocie instrukcji uzytkowania lub
karty gwarancyjnej. Instrukcje eksploatacji mozna alterna-
tywnie uzyskac réwniez ze strony internetowej TONDEO na
nastepujacym linku: https://www.tondeo.com/download.

lMpaBuna TexHiku 6e3neku

B iHCTpyKLiT 3 ekcrinyaTaLji BUKNageHi Bax-
NBI NpaBuna TexHiki 6e3nekn Ta Bigomoc-
Ti, HeobXigHi Ans 6e3goraHHoi ekcnnyatavii
npucTpoto! 3aans YHUKHEHHS YLLKOMKEHb
BHACMIJOK HEHANeXHOro  BUKOPWUCTAHHS
crig, AOTPUMYBATUCH IHCTPYKLi 3 excrnya-
TaLii 1 peTenbHo ii 36epiraty, a 3a Heobxia-
HOCTi nepegaBaTh i HaCTYNHUM BRacHukam!
Bci npaBuna TexHiku Beaneku cnyrytoTb Ans

BaLwuoi ocobucToi beaneku!

HEBE3MNEKA! Hebe3neka ans

KUTTI BHacnigok yaapy enek-

TPUYHUM cTpymom! [1pyn KOHTaK-
Ti 3 Kabensmu abo By3namu, LWo nepebysa-
t0Tb MiZ, HAMPYrOHO, ICHYE PU3MK 1S KUTTS!
Omxe, AOTPUMYMTECH HABEOEHWX HIKYe
npaBun TexHiku 6e3neku:



* YBaXHO Cnigkyite 3a TiM, Lob napame-
Tpn Hanpyru (V), BKasaHi Ha 3aBOACHKIN
TabnnyLi NpUCTpPOLO, BiANOBIAANN Hanpysi
B enekTpomepexi!

*He TArHyT cumnosuin Yepes rocTpi Kpai,
He 3aTMCKaTW MOro Ta He [03BONATH oMy
nposucati. Cunosuin kabernb NOBMHEH
OyT1 3axWLLEHNN Big TENNA Ta BOMOTU.

* Kabenb XMBMNEHHS He MOBMHEH TOpKa-
TUCS rapsumux YacTuH npunagy, 1oro 3a
XOAHMX 0BCTaBMH HE MOXHA NMpoKNaaa-
T MK NMTamMn npacku!

* [licns BUKOpUCTaHHA 0OOB'SI3KOBO BUMM-
KaTi npucTpin!

* LLITencernbHy BUIky BMUKaTK B LUTEMNCENb-
HY pO3eTKy J1LLe TOgj, KO NpucTpin Bu-
MKHEHO!

* B xogHoMy pasi He 0bMOTyiTE CUMOBUIA
kabenb HaBKOMo NPUCTPOIO!

* [1ig Yac YMLLEHHS MPUCTPOIO, B Pa3i BUHMK-
HEHHs1 HecrnpaBHOCTEN abo Ha yac, Komm
MPUCTIl He BUKOPUCTOBYETHLCS, 060B'I3KOBO
BUTSNYBaT LLUTENCENbHY BIATIKY!

* He knactu npuctpiit Ta cunosuin kabenb
Ha rapsi NOBEPXHI, HaNpUKaz, BapusbHi
MOBEPXHi MINT, & TaKOX He PO3TaLLoByBa-
V1 ix B BesnocepeaHin 6nn3bkocTi 4O Bia-
KpUTOro BOTHHO!

*[lepeq KOXHWUM BBOAOM B eKcrfyaTaLiio
NepexoHanTech B TOMY, LLO NPUCTPIK 3Ha-
XOOUTBLCA Y BigMIHHOMY CTaHi. Woro He
MOXHa BBOAMTY B eKCryaTaLiio, SKLLO:

- MOLLKODKEHNA kaberb

- NPUCTPIN Mae BUANUMI MOLUKOZKEHHS

- MpUCTPIi xoua 6 pa3 naaas.

HEBE3MNEKA! Hebesneka Aans

KWTTS BHACMIZOK YAapy enekTpuy-

HUM cTpymom! Akwo, nepebysato-
4M Mig, HANPYro, NPUCTPIA KOHTAKTYE 3 BO-
[oto, icHye Hebesneka ans xutTsal Omxke,
LOTPUMYMTECH HABEOEHWUX HWKYE MpaBun
TEXHiKI Oe3neku:

* HEBE3MEKA! Lum npuctpoem
KaTeropuiyHo 3abOPOHEHO KopuC-
TyBaTUCA NOBNM3y BoaM, Y BaH-
Hi, B QyLUi, HAA 3anOBHEHWUM BO-
OO ymuBanbHuKOM  abo
BOMOTMMU  pyKamu. Takox 1oro
KaTeropuyHo 3abOPOHEHO 3aHy-
proBaTy B BOLY.

* fAKWo npuCTpi 3aCTOCOBYETHLCS
y BaHHil KiMHaTi, TO MiCNs BUKO-
PUCTaHHS BUTATHYTU LUTENCENbHY
BUIIKY, OCKirbK/ GnM3bKiCTb BOAM
CTBOPIOE Hebe3neky, HaBiTb Konu
NPUCTPIN BUMKHEHO.

* He BuTAryBatu LWTencensHol BUn-
KW 3 po3eTku 3a CUoBUIA Kabenb
abo Mokpu-mu pykamu!

* [Ins 00AaTKOBOrO 3aXUCTy PEKOMEHAYETb-
CSl BCTAHOBUTW B NTAHLKO3i CTPYMY BaHHOI
KIMHaTW perne 3axucTy Bif 3aMWUKaHHS Ha
3emnio (P333) 3 HOMiHAMBbHAM CTPYMOM
BiOKNIOYEHHS, Lo He nepesuLye 30 MA.

YBATA!' 3aansi YHWKHEHHS YLIKOMKEHb

Ta PU3NKIB, NOB'A3aHNX 3 HEHANEXHWUX BU-

KOPWUCTaHHAM, BOTPUMYMTECH BUKMAZEHMX

HXYe NpaBun TeXHiku 6eaneku:

* Llen npucTpii MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCA
nuwe AiTbMKM BIKOM Bif 8 pokiB i cTaplLe,
a Takox ocobamn 3 0BMeXeHUMM (i3ny-
HUMW, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMM 30
BHocTsIMM abo 3 Gpakom LOCBIAY Ta 3HaHb,
KO BOHKM nepebyBatoTb nif Harnsgom
abo bynn NpoiHCTPYKTOBaHiI LLoAo be3ney-
HOTO BUKOPUCTaHHSI MPUCTPOIO 11 3p03yMinu
MnoB'A3aHi 3 UM pusnki. [itam rpatucs 3
MPUCTPOEM 3a60POHEHO. YnLLEHHS Ta 06-
CIyroByBaHHS Curamm KopucTyeaya Aitam
0e3 Harnsay 3AicHIOBaTH 3aB0POHEHO.

* [lepep; KOXHUM BBEAEHHS B eKcryaTaLlito
NPUCTPIN Cri NepesipsT! Ha npeamet
CrpaBHoro craHy!



* [Mpuriag HarpiBaeTbCA Nif Yac excnnyaraLyii.

* He MoxHa knacTvt npunag, nig vac pobotu
Ha M'sIki NoZyLUKW Ta kosapw!

* He MOXHa fonyckaTi KOHTaKTy npunagy is
3aMUCTUMK MaTepianamu Ta exkcnyary-
BaTW oro Nobnu3y Big 3aMUCTUX MaTe-
pianis, OCKINbKW NAUTW NPaCcKW JOCSAratoTh
Temnepatypu 6nmasko 230 °C!

* He moxHa TpaHcnopTyBaTth abo 36epiratn
npunag y rapsyomy craHil

* He cTaBuTv npunag Ha ctin abo 3ainmucTi
NPeaMETH, KOS BiH YBIMKHEHWI.

* He knactu npunag Ta kabenb X1BNEeHHs
Ha rapsui NOBEPXHI, HaNpWKNaz, BapumbHi
MOBEPXHI NINT, @ TaKOX He po3TalloByBa-
™7 ix y 6e3nocepeHiit 6rmabkocTi A0 Big-
KPUTOrO BOrHHO!

* He MOXXHa HaKpuBaTy NAUTI NPACcKW XOoa-
HUMU npeameTamu!

* He 3acTocoByBaTh Ha MOKPOMY BOJOCCI
abo CUHTETUYHOMY BOJIOCCI.

* [punag He NpU3HaYeHUA 4NS PO3rnamxKy-
BaHHS BOSIOCCS TBAPWH.

« 3axuLanTe npunag Bia BNMMBIB NOTOAHMX
YMOB, Hanpuknag, Bonorn abo npsmux
COHAYHMX npomenis! MMpunag He npusHa-
YeHWi1 Ans BUKOPUCTAHHS 30BHi, HE Y Npu-
MiLLiEHHi.

[punag He NpU&aTHUM 415 YALLEHHS Y Mo-

CYLOMMIHINA MaLLnHi!

NONEPEMXEHHA! HeGe3neka
oniKy 3 00Ky rapsiuMx 4YacTUH
npunagy!
[etani npunagy nig yac ekcnnyarawii
MOXYTb CTaBaTh Jyxe rapsuumu i npu-
3B0AuTW [0 onikie. Cnig LOTpUMyBaTUCh
HaCTYMHUX BKA3iBOK 3 TexHiku Besneku:

* CnigkyBati, 06 nepes BUKOPUCTaHHSM
Ha BOMOCCA HE HAHOCMMUCS nerkosai-
MMCTi PEYOBWHM, HaNpWKnag, cnpen 4ns
Bonoccst abo dikcatop. IMpu koHTaKTi i3
NAMTamMK Npacku Le MoXe Npu3BoaUTH
10 OniKiB.

* He Topkatucs nnut npacku abo AinsHKu
MOpYY 3 HAMW, KONM Npunag YBIMKHEHMU.
YHUKaTM KOHTAKTY 3i LLKIPOKO Ta O4MMa.

+ 3aCTOCOBYBATY Lie NpUnag nLLE Ha Cy-
XOMY HaTypanbHOMY BOMOCCi, HIKOnM Ha
LUTY4HOMY Borocci!

HEBE3MNEKA! HEBE3MEKA
3AQYLEHHSA!

* [akyBasnbHi MaTepianu, Hanpuknag, nake-
TV 3 ¢HONTbIY, HE AaBaT AiTaM [0 PyK.

* AKWO NpUCTPIN HECNPaBHUK, B XXOZHOMY
pasi He HamarauTecs BiOPEMOHTYBATK
I0ro CamOCTIlHO, OCKINlbKM HEHaneXHui
PEMOHT MOXE CMPUYUHATM ICTOTHI PU3MKN
ANs KOpUCTyBaYa.

* FAKLLO NPUCTPIV MOLUKOMKEHWIA, 3BEPHITLCA
[0 CBOro avnepa abo Ao BUpoOHMKa.

LlinboBe npusHayeHHs

Lleit npunag npusHaveHWn BUKMIOYHO ANS PO3rnamxy-
BaHHA Ta BKNafaHHs BONOCCS MIOANHW HA ronoBi. XoaHuii
iHLLMiA criocib BIKOpUCTaHHS He [03BONsiETLCS. B pasi Bukopuc-
TaHHS He 3a MpU3HAYEHHsM, HenmpaBWrbHOI ekcrnyatali abo
HEHareXHOro PeMOHTY 3a Oy/b-siki 36MTKM BMPOBHNK XXOAHOI Bia-
MoBIAANBLHOCTI He Hece.

MigrotoBka Bonoccs

* BumuiiTe Borocest i BUCYLLITB HOTO.

+ [lobpe poayeLLiTb BOMOCCS, He BUKOPUCTOBYWATE Crpelt Ans
BOMoccst ab0 iHLLi Nerko3ainMmCTi XimiuHi peyoByHN Anst
Jornsay 3a BOMOCCSM.

* MoknagiTb Ha LK PYLLHMK, 06 3aXVUCTUTIUCS Bif MOXU-
BIX OMiKiB.

BBeneHHs B ekcnnyarawito Ta 3aCTOCyBaHHs
+ Konv npunag yBiMKHEHWIA, CBITNOBWI iHAMKaTOP
«POWER» roputb 4epBOHUM.



Binperynioitte Temnepatypy
MONEPEMKXEHHA! Hebesneka TepMiyHOro
MOLLIKOJPKEHHA BOMOCCA, AKWO BUOpaHa 3a-
HapTo BMCOKa Temneparypal
Fkwlo Temnepatypa BuGpaHa HenpaBunbHO abo y pasi He-
MpaBUMbHOTO BUKOPUCTAHHS Mpunagy NS BUNPSMIEHHS
BOSIOCCA, 3aNEXHO Bif TUNY BOMoccs, icHye Hebeaneka, Lo
BONIOCCS NEpecyLLyeTbes abo y HalripoMy pasi MoLKko-
[uTbea nig gieto Temnepatypu. Bubupaiite Temneparypy,
BiANOBIAHO O BALLOMO TUMY BOMNOCCA.
BaxaHi piBHi TemnepaTypu MoxHa BUGpaTH 3a 4ONOMOro0
peryntoBanbHOro KomilaTka. Ha ToHkomy Bonocci kpaLwi pe-
3ynbTaTi AOCAralTbCA 3a HU3bkuX Temnepatyp. SKLWo Bo-
noccs TOBCTe, Kyyepsise abo HeCnyxHsHe, kpalye Bubpatu
6inbLL BACOKMIA piBEHD TEMMIEPATYPY.

[Nepen BukopucTaHHam nepesipte Ha OAHOMY nacwi, siK
BalLle BOMIOCCS pearye Ha Temnepatypy. 3 MeTot 6eaneky,
npunag BUMMKaETbCA Yepe3 60 XB 3aBAAKN yHKLIT «auto
shut off».

3acTocyBaHHsA

* BeiMKHYTM npunag, Ans Uboro noBepHyTW KomiwaTko Ha ON
(“BBIMKH").

* [opuTb YepBOHa KOHTPOIbHA NaMMoYKa.

* Bubpatn notpiHy TemnepaTypy 3a [OMOMOrOK0 Kofiluatka
(120-230°): Ans TOHKOrO BOMOCCA HaWKpaLLWMX PpesynbTatia
MOXHa [OCSTHYTM 3 HIU3bKOK TemnepaTypoto. [ins ToBcToro,
Ky4epsiBoro abo HecryxHsIHOrO BOMoCcs BUBpaTH BULLMA TeM-
nepaTypHUin CTYMiHb. Yepes Kinbka CekyHn npacoyka Jocsrae
HeoDXxifHOi TemnepaTypu. 3aBAsKM CUCTEMI eKOHOMIi eHeprii
Butpat enektpoeHeprii y CERION Curve MiHiMarnbHi.

* [TpOTArHITE NPSAKM BOMOCCS, SIKi BU XO4eTe PO3NpAMUTY, MixX
nnacTVHamy1 NOMKU-Npacky.

* BumkHyTI npunag, 3cyHyBLUM BUMMKaY 300Ky Npunagy B nomo-
xeHHs “OFF” (“‘BUMKH").

MNONEPEMXEHHA! Hebe3neka oniky 3

60Ky rapsumx yactud npunagy.! licns Bu-

kopucTaHHs abo y pasi TpUBanux nays BUTAr-
HITb LUTEKeP 3 PO3eTKM | AalTe npunagy OXonoHyTu!

YnweHHs Ta pornsag

HEBE3MEKA! Hebesneka Ang XuTTd BHAcniaok
yaoapy enektpuyHum ctpymom! lMpu KOHTakTi 3
kabensmu abo Bysnamu, Wo nepebyBaioTb nig
Hanpyroto, icHye puauk ans xutra! Omxe, goTpu-
MYITECh HABEEHUX HYXUYe NpaBun TexHiku beaneku:
* Mepep, YMLLEHHSIM 0B0B'A3KOBO BUTSAMTY LUTENCEMbHY BITKY.
* B xogHOMY pasi He 3aHyproBaTh NPUCTpIit y BOZY.

NOMEPEMXEHHA! HeGesneka oniky 3

Goky rapsaumx 4actuH npunagy.! [etani

npunagy MOXyTb 3anuLiaTincs rapsyumm nic-
11 BAMKHEHHS! | CIPUYUHIATY ONiku. epe YmLLeHHsM gaTv
npunagy NOBHICTIO OXOMOHYTH.

+ axuwwanTe npunag Big nuny, 6pyay Ta BOPCUHOK.

+ 3acTocyBaHHs rocTpux abo abpasueHux 3acobis Ans
UMLLEHHS 3aD0POHSETLCS.

« Mpunag MoxHa NpoTMpaTH NIULLE 3Nerka 3BONOXEHO
CEPBETKOH | BUTEPTM HACYXO M'SIKOK0 CEPBETKOI.

)¢

He yTunisyiite enextponpunagu pasom 3 nobyToBuMM Big-
xopamu! 3rigHo 3 €Bponeiicbkoto anpekTuoto 2012/19/€C
Mpo BiAnpaLboBaHe eNeKTPUYHE Ta eNekTPOHHe obnagHaHHs
Ta HopMamy i BNPOBAIKEHHS 40 HaLlioHaNbHOMO 3aKoHOAaB-
CTBa enekTponpunaan, o Bynn y BXUTKY, NOBUHHI 30upaTucs
OKpemo Ta CrpsIMOBYBATUCS Ha MOBTOPHY nepepobky 3rigHo
3 HOPMaMW 3aXWCTy HaBKONMMLUHBOTO cepeaoBuLLa. AnbTepHa-
TVMBHa, BMMO3i Ha 3BOPOTHY BiANPaBKy, MOBTOPHa nepepobka:
B pasi 406POBINbHOI YCTYMKW NpaBa BNACHOCTi BNACHWK enek-
Tponpunaay B NOpsaKy anbTepHaTuBK 3060B'A3aHIIA, 3aMiCTb
3BOPOTHOI BiANPaBKM, AOMYYUTUCS [O HaNEXHOro MpoLecy
ytunisauii. Ans LpbOro BignpaLboBaHmii NPUCTPI TaKoX MOXe
OyTv 3anuLIeHuit B NYHKTI MOBEPHEHHS, SKUA 3MiACHIOE K-
BifaLito B PO3YMiHHi HaLiOHaNbHOTO 3aKOHY MPO 3aMKHEHWN
rocnoAapyni LMk Ta Bigxoau.

He Hanexatb [0 kaTeropii BignpaLboBaHuX NpUCTPOIB AofaHi
akcecyapu Ta AOMOMiXHi 3acoby 6e3 enekTpuyHUX By3nis.

Bioxoam enektponpunagis nicns 3akiHYeHHs
CTPOKY iX cryx6m

BcTaHoBREHMI 3aKOHOM CTPOK rapaHTii

KOMMAHIA «TONDEO» Ha TepuTopii BCix gepxas-yneHis €C
M0 BCiX CBOIX ManorabapuTHUX eNneKkTponpunagax Hagae BCTa-
HOBIEHY 3aKOHOM rapaHTito (CTPOKOM 2 poKi) Ha BCi AeTani
npunagis, Lo He niadatoTbes 3Hocy. Ha TepuTopii BCix Aepas,
Lo He € uneHamn €C, 3 LibOro NpuBoJY 3BepTalTECh A0 CBOTO
punepa. [apaHTist He NOLLMPHETLCA HA HOPMarTbHMIA 3HOC (enek-
TPOMOTOpA), @ TaKOX Ha NOLUKOMKEHHS Yepe3 HenpaBnrbHe Bi-
KOpUCTaHHS MPUCTPOIO ab0 HEHANEXHE 3 HUM MOBOMKEHHS.

]

TexHiuHi xapakTepucTuku

Lleit npucTpiit Bignosinae BuMoram E€BPOMENCbKUX
nvpektus  2014/30/€C, 2014/35/€C, 2011/65/€C,
2009/125/€C Ta PernamenTy (€C) Ne 1275/2008.

mozenb: Cerion Curve

ltem no.: 3721

Hanpyra B Mepexi: 220-240V // 50 Hz
Effekt: BW
ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS:  Yepes 60 xB.
Kaberb X1BMeHHs: 30m

Il knac 3axucty:: IE'

B pamkax BAOCKOHareHHs! MpojyKLjii M1 3anmLiaemo 3a coboto npaso
Ha BHECEHHS! Y BUPID TeXHIYHUX Ta BiayanbHIX amiH Lito iHeTpykujio 3
eKCrinyaTaLiii MoxHa 3amMoBITI y B1PoBHIKa. Anpecy By MoxeTe 3Ha-
1TV Ha 380pOTHOMY BoLy Liei iHCTPyKUi 3 excrnyaraLlii. IHcTpykuito 3
ekcnnyaralii MOXHa TakoX 3aBaHTaXWTW 3 AOMALLHbOI IHTep-
HeT-cTopiHkt TONDEO 3a HacTynHm nocunanHsam: hitps://www.
tondeo.com/download.



NPABUINA TEXHUKWU BE3ONMACHOCTHU
PykoBoACTBO MO aKCnnyaTauun copep-
KUT BaxHble npasuna TexHuku bGesonac-
HOCTU W UH(opMauuo, Heobxoaumyio
aons  6esynpeyHoit paboTbl  MaLLMHKM!
Urobbl n3bexatb yuepba B pesynbTa-
T€ HenpaBWNbHOTO WCMONb30BaHMS, He-
00X04MMO MpUOEepXMBaTLCS  YKasaHUMN,
CoAepXalmuxcs B PYKOBOACTBE MO
aKcnnyatauuu, TIWATeNbHO ero XpaHuTb
W B Cnyvyae HeobxoaumocTu nepegathb
cnegytoLLemy BragernbLy.

Bce npaBuna TexHuku 6GesonacHOCTM
cnyxaT Ballen nnmyHoi 6esonacHocTu!

OMACHOCTb! OnacHoctb Ans
KM3HU B pe3ynbTarte NopaxeHus
TOKOM!

Mpu KOHTaKTe C HaxodsaLM-MUcCA nog Ha-
NPsbKeHWeM MpoBOJaMW Ui JeTansiMu Cy-
LLIeCTBYET OnacHoOCTb Ans xusHu! Moatomy
cobnio-gaiite creaytoLLme ykaaHus no 6e3-
OrnacHoCTu:

* Y6eputech, 4to Hanpsxenue (V), yka-
3aHHOE Ha YCTPOWCTBE, COOTBETCTBYET
HanpshkeHuno B cetu!

*He nponyckainte CceTeBOW LUHYP 4Yepes
OCTpble kpasi, He 3aXUMaiTe, OH Takke He
LOIKEH CUMbHO cBIcaTh. CeTeBOM LUHYP
LOIMKeH BbITb 3aLLMLLEH OT Xapbl 1 BRaru.

* CeTeBOW LUHYp He JOIMKEH KacaTbCs ro-
PSYMX YaCTen YCTPOMCTBA W HU B KOEM
cnyyae He nomagatb Mexgy nnacTuHa-
mu!

* Bcerga BbIknoyanTe yCTpomcTBO nocne
ncnornb3osaHus!

* BctaBnante Bunky B PO3ETKY TOMbKO
NP BbIKITKOYEHHOM YCTPOUCTBE!

* 3anpeLLeHo obopaynBath LUHYP BOKPYr
kopnyca ycTpowncTsal

*Bcerga otkmovanTe  yCTPOWCTBO  OT
CETU NpM €€ YNCTKE, HEUCNPABHOCTSX —
WS €CN Bbl He 1cnosbayeTe eé!

* He cTaBuTb He KnacTb Npubop 1 ceTeBOM
kaberb Ha ropsume NOBEPXHOCTH, Takne
KaK NnTbl U T.0., @ TaKKe He NOAHOCUTb
NPSIMO K OTKPBITOMY OTHIO!

* [epen kaxzabIM BBOLOM YCTPOMCTBA B IKC-
nnyarauuio NpoBepsiTb ero Haane-xallee
COCTOSHUE, 3amnpeLLeHo BBOAUTL YCTpOM-
CTBO B 3KCMTyaTaLuto, ecnm:

- NOBPEXAEH NOABOASALLNIA NPOBOA,

- YCTPOWCTBO MMeeT BMAMMbIE MOBPEX-
AEeHus,

- YCTPOMCTBO nagano.

OMACHOCTb! OnacHoctb ans
KM3HW B pe3ynbTarte NopaxeHUs
TOKOM!

[Npy KOHTaKTE YCTPOWCTBA, HAXOOALLErocs

nog HanpsbkeHuem, C BOOOW CyLLecTByeT

onacHocTb Ans xmanu! Moatomy cobnto-

[aiTe cnegyrowye ykasaHus no Gesonac-
HOCTU:
“ * OMACHOCTb! 3anpetyeHo wnc-
@ nonb3oBaTb  YCTPOMUCTBO B
BaHHe, Aylle, Hag EMKOCTAMM,
3aMonHeHHbIM BOAOMN.

* Ecnv yCcTpoMCTBO MCnosb3yeT-
C B BaHHOW KOMHarte, TO nocrne
NCMONb30BaHNS  HeobXxoanMo
OTKITKOYaTb €ro OT CETH, TaK Kak
6rmu3ocTb BOAbI NpencTaBnser
OMacHOCTb Ajaxe B TOM Chnyvae,
€Cnn yCTPONCTBO MPOCTO Bbl-
KntoyeHo!



* BbIKntoyas yCTPOMCTBO M3 3f1ek-
TPOCETH, JEepXUTECH 3a BUIIKY,
a He 3a CeTeBOW LWHYP; PyK1 Npu
9TOM [OSMKHbI BbITb Cyxumu!

* [Ing [ONONHUTENBHON 3aLUnTbl PEKO-
MEHZYeTCH YCTaHOBUTb B 3MeKTpude-
CKOW Lien BaHHOM KOMHaTbl YCTPOMCTBO
3awmTHoro oTkmoyeHns (Y30) ¢ Homu-
HanbHbIM TOKOM cpabaTbiBaHus He 60-
nee 30 MA. [MpoKOHCYNbTUPYMTECH CO
cneumanucTom-anekTpukom!

BHUMAHMUE! Cobriopaitte cnepytowime
ykasaHust no GesonacHocTi, YTobbl Mpe-
[OTBPATUTL MOBPEXAEHUS U OMAcHOCTU B
pesynbTaTe HeHaanexallero obpalLeHns:

* 37O YCTPOMCTBO MOXKET UCMOSb30BaTHCS
[EeTbMV B BO3pacTe cTapLue 8 net u nu-
LiaMu C OrpaHUYeHHbIMY (OU3NYECKUMM,
CEHCOPHBIMIA UMM YMCTBEHHBIMW  CrO-
cobHocTaMM, He obnaparowmumy gocTa-
TOYHbIM OMbITOM W 3HAHUAMW, TOSbKO
€CMNN OHW HAXOAATCA Nog NPUCMOTPOM
Mnn - GbINM  NPOMHCTPYKTUPOBAHbLI MO
nosofy 6€30MacHoro MCrnorb30BaHus
YCTPONCTBA W MOHSAMNK, Kakasi ONacHOCTb
C 3TUM cBsi3aHa. [leTM He [OMKHbI
MCMONb30BaThb YCTPOMCTBO B KayecTse
urpywku. OuncTka 1 AOCTYMHOE MOfb-
30BaTeN TeXHNYECKoe 06CNyXMBaHWe
YCTPONCTBA He JOMKHbI NPOU3BOANTLCS
petbMu 6€3 npucmoTpa.

*[lepea  kaxgbiM  WUCMONMb30BAHWEM
YCTpPONCTBA MPOBEPSINATE, B UCMPABHOM
N OHO COCTOSAHUM!

* Bo Bpems MCnonb3oBaHUs YCTPONCTBO
HarpeBaeTcs.

* PaboTatoLyee yCTPONCTBO He KNacTb Ha
MSIrkue NOAYLLKW 1 NoKpbiBana!

* YCTPOWCTBO He JOIMKHO conpukacaTbes
C TOpPKYMMM MaTepuanamm u He JOMX-
HO paboTaTb BOMN3M roproumx matepu-
arnos, T.K. TemnepaTtypa nnacTuH ocTu-
raet npumepHo 230°C!

*Hn B KOeM cryyae He TpaHCMOPTUPO-
BaTb W HEe XpaHUTb YCTPOMCTBO B ropsi-
4eM COCTOSHMN!

* He KnacTb yCTPOWCTBO Ha candeTky unm
roproYK e OCHOBAHWS, €CIIM OHO BKITHOYEHO.

* He cTaBuTb 1 He KnacTb YCTPOWUCTBO M
CETEBOW LUHYp Ha ropsyve noBepXHO-
CTW, Hanpumep, XapouHble MOBEPXHO-
CTV NAWTBI U T.N., U HE JepXaTb B HEMO-
CpeACTBEHHON BM30CTU OT OTKPBITOrO
nnamenm!

* Hu B KOeM cnyyae He HakpblBaTb nnac-
TWUHbI NPeAMEeTaMn Kakoro Obl TO HM
6bino poaal

* He ucnonb3oBaTb Ha MOKPbIX MW UC-
KyCCTBEHHbIX BOSIOCAX.

* YCTPOWCTBO He npeHa3HayYeHo AJ1sl Bbl-
NPAMIIEHNS BOSIOC KMBOTHbIX.

« 3awWwuLanTe yCTPONCTBO OT BO3LENCT-
BMS HEBNAronpusITHLIX MOrOAHbIX YCo-
BMW, Hanpumep, Brarv Wy NpsMbIX
COMHeYHbIX Nyyen! He paspeluaetcs
NCNOMb30BaTh YCTPOMCTBO Ha OTKPbI-
TOM BO3LyXe.

* MalmHKa He npeagHasHaveHa Ans Mbl-
Tbs B NOCY4OMOEYHON MaLLuHe!

NPEAYNPEXOEHUE!
OnacHoOCTb 0Xora OT ropsiuYmnX
yacteun yctpoucraa!

YacTu ycTpoiicTea BO Bpemsi paboTbl Mo-
ryT CTaTb O4YEHb FOPSYUMI 1 NPUBECTM K
BO3MOXHbIM Oxoram. [1oaTomy cobsio-
pante crnegywowme ykasaHus no 6es-
onac-HoCTH:



* [pocnegute 3a Tem, 4TOoObI nepen
NCMOMNb30BaHNEM Ha BOMOCHI He pac-
MbINSNNCE  NETKOBOCMNAMEHSIOLLMECS
CpencTBa, Hanpumep, nak unu ukca-
TOp ANst BONOC. KOHTaKT ¢ nnacTuHamm
MOXET NMPUBECTM K OXOram.

* Hn B koem cryyae He npukacantechb K
NNacTUHaMm W He aepxuTe pyku B6rmsko
K HAM BO Bpems paboTbl YCTpOWCTBA.
W3beraiite nobOro KOHTaKTa C KOXEN
WNW rnasamu.

* Mcnonb3yiTe yCTPOMCTBO TOMBKO Ha CY-
XWX, €CTECTBEHHbIX, HO HU B KOEM CIy-
Yae Ha 1CKYCCTBEHHbIX Bonocax!

ONMACHOCTb! ONMACHOCTb
yaYyWbA!

* YnakoBOYHble MaTepuarbl, Hanpumep,
NAacTUKOBbLIA MakeT, XpaHUTe B Hepo-
CTYMHOM 415 AeTen mecte!

*Ecrm  ycTpOWCTBO  HeucnpaBHO, He
NbiTanTeCb PEMOHTUPOBATL €ro Cob-
CTBEHHbIMW CWNamu: BCMeOCTBUE He-
KBanMMUUMPOBAHHOTO PEMOHTA MOXeET
BO3HUKHYTb CepbE3Has OMacHOCTb Af1s
rnosib3oBaTens.

* [punoBpexaeHnMycTponcTBaobpaTTECh
K BaLLEMY AWMepy Uiv NPOU3BOANUTENIO.

Wcnonb3oBaHue Mo Ha3HayYeHUIo

Vicnonb3oBaTh AaHHOE YCTPOWCTBO TOMBKO A5 BbINPSM-
NEHVS 1 YKIaaKN YernoBeYeckux Bomoc Ha ronose. floboe
Apyroe Ucnonb3oBaHne HegonycTumo. [lpn ucnonb3o-
BaHWW €ro He MO Ha3HaYeHuto, HenpaBKUbHOM 0OCHYXU-
BaHWW WNW HEHaAnexalleM PeMOHTE Mbl He HEecém OT-
BETCTBEHHOCTV 33 BO3MOXHbIA ywepb. Kpome Toro, Ha
Takwe cryyam rapaHTUiHbIE YCyru He pacnpocTpaHsitoTcs!

MoaroToBka Bonoc

+ [omoiiTe BONOCHI, NOCMNE YEro BbICYLLUTE WX.

+ OcHOBaTENbHO pacyeLLnTe BONOCHI, HE UCTOMb3YiATe nak
ANsl BOSOC UMW ApYTUe NErkoBOCMIaMeHSIIOLLMECS XUMU-
yeckue CpefcTBa Ans yxoaa 3a Bonocamu.

+ [lonoxuTte NonoTeHLe Ha Leto, YTobbl 3aLLUTUTL ee OT
BO3MOXHbIX 0)KOrOB.

Beop B akcnnyaraumo
* Mocne Toro kak ycTpoicTao OyAeT BKMKOYEHO, FopnT
KpacHas koHTporbHas namnoyka ‘POWER'.

Hactpoiika Temneparypbl

NPEQYNPEXOEHKUE! OnacHocTb CxuraHus
- BONIOC B pe3ynbTaTe Bbibopa CnLLKOM

BbICOKOW Temnepatypb!!
B 3aBucuMoCTi OT TWMa BOMOC NMpU HENMPaBUIbHOM Bbl-
Hope TemnepaTypbl UK HeHafexaLLeM obpaLLeHnm C Bbl-
npsMUTEneM Ans BONOC CYLLECTBYET ONACHOCTb BbIChIXa-
HUS Unu, B XyALIeM cryyae, CxuraHus Bonoc. Beibepute
NoAxoAsLLyto Ans Tuna Bawumx Bonoc Temneparypy.
Hy>Hblil TeMnepaTypHbIii pexuM Bbl MoxeTe BbibpaTh
C NOMOLLbHO C NOMOLLBIO PerynMpoBOYHOro konécuka. B
Cryyae TOHKWX BOSIOC HaWMyYLLKX Pe3ynbTaToB MOXHO
[06UTLCA € HU3KUMK TemnepaTypamu. B cnyyae ToncTbix,
BbIOLLMXCS! MIW HEMOCTYLUHbIX BOMOC BbibepuTe Bonee
BbICOKIN TEMMEPATYPHBIN PEXUM.

Mepen 1cronb3oBaH1eM npoepbTe Ha HEBOIBLLON
npsigu, kak Baluy Bonockl pearvpyioT Ha Temneparypy.

113 coobpaxeHnii GesonacHocTi Yepes 60 MUHYT DyHKLMS
“aBTOMATMYECKOro OTKIIOYEHWS" BbIKIOYAET YCTPOMCTBO.

MpumeHenue

+ MepekpyTiTe KOHTPOMbHOE Koneckko Ha «ON».

+ KoHTponbHast namna 3aroputest KpacHbIM LiBETOM.

+ Boibepete HyxHyto Bam Temnepatypy npu NOMOLLM KOHTPOSTb-
Horo konecyka (120-230°C). Ecrm Bonocs! ToHKMe, Bbibupaiite
HU3KYI0 TEMMEepaTypy NS NyuLLMX pe3yrbTatos ykraaky. [ns
TONCTbIX, BBIOLLMXCA W HEMOCNYLUHbIX BOMIOC ModoiaeT bonee
BbicOkast Temnepatypa. noiika Ans pasrnaxuBaHus BOMOC
pa3orpeBaeTCs ChyCTs HECKONMbKO CEKyHH MOCre HacTPOiku
HY)XHOI TemnepaTypbl. bnarogaps akoHomsiwen cucteme
«Energy Saving System» nputop CERION Curve pacxogyet
MVHVMATbHOE KOMMYECTBO 3MEKTPUYECTBA.

+ MpoTsHWTe Npsigin BONOC, KOTOPbIE Bbl XOTUTE PacrpsMuTh,
MeXay nnacTiHamu NoKU-yTIOXKa.

* BbikntounTe npubop, nepeasuHyB BblkioyaTenb Ha 6oky npu-
Gopa Ha «OFF».

- NPEAYNPEXOEHMWE! OnacHocTb oxora ot

ropsiumnx vyacren yctponctaa! Mocne

1CMONb30BaHNS MW LNIUTENbHBIX NEpepbIBOB
BbIHYTb BUKY CETEBOr0 kabens 1 faTb yCTPOCTBY
OCTbITb!

Yucrka u yxop
OMACHOCTb! OnacHocTb Ansl XW3HM B
m pesynbTate nopaxenus Tokom! Mpu KoHTakTe
C HaXOAALLMMMCS MOZ, HANPSPKEHUEM NPOBOLAMM
WV [ieTansiMm1 CyLLECTBYET OMacHoCTb Anst xu3Hu! Moatomy
cobro-gaiiTe crieaytoLLme ykasaHus no 6e30nmacHoCTM:



+ Mepen 04MCTKOM BCErAa BbIHMMATb BITIKY CETEBOTO Kabens.
* Hukorzia He onyckaTb yYCTPOMCTBO B BOAY

MPEOQYNPEXAEHUE! OnacHocTb oxora ot
- ropsumx vacten ycrpouctal Yactu yctpoi-
CTBa Aaxe nocrne OTKMOYEeHUs MOryT ocTa-

BaTbCS rOPSYMMM 1 NPUBECTY K Oxoram. Moatomy nepes

OYMCTKON YCTPOICTBA 00513aTENBHO AaTb EMY NOMHOCTHH

OCTbITb.

* 3alMLLaTh YCTPOACTBO OT MblfN, 3arPS3HEHNI U KaTbL-
KOB.

* He vcnonb3oBath eakve v abpasvBHble YKCTALME
cpeacTsa.

+ MpoTupaTb  yCTPOWCTBO ~ TOMbKO ~ Crierka
candeTKoi 1 BbICyLIMBATbL MSTKOV CandeTKou.

BITAXXHOM

YTunusaums anekTponpruGopoB B KOHLIE UX
E CpoKa cnyk6bI

|

He yTunuanpyitTe anekTpuyeckue ycTpoictea BMecTe C
6bITOBLIM MyCOPOM.

B cooteetcTBuM ¢ eBponenckoit aupektneon 2012/19/EC
06 OTCIYXMBLUMX CBOW CPOK SMEKTPUYECKMX 1 BNEKTPOH-
HbIX YCTPOMCTBAX M ee peanu3aLmei B HaUMoHanbHOM 3a-
KOHOLaTeNbCTBE OTCAYXVBLLME CBOW CPOK SMEKTPUYECKIe
YCTPONCTBA JOMKHbI COBUPATLCS OTAENBHO W 0TAABATLCS
Ha 3KOMOTMYHYt0 BTOPUYHYHO NepepaboTky.
AnbTepHaTMBHOE ~peLuMKNMpoBaHWe BMECTO OTNpaBKu
TOBapa NPON3BOANTENIO:

Bnapenel, anekTpOHHOrO yCTPOICTBA BMECTO OTMPaBKM
TOBapa Mpou3BOAUTEN0 00s3aH COAeiNcTBOBaTb Haf-
nexaluen yTuau3auun B Criydae OKOHYaHWS BrafeHus.
[ina atoro oTCnyxuBLUEE CBOW CPOK YCTPOWCTBO MOXeT
6bITb NepeaHo B MyHKT BO3BPaTa, KOTOPbIV NPOBEAET ero
YTUNU3aLWIo B COOTBETCTBIW C HALIMOHANbHbIM Mpeannca-
HWEM O PELMPKYN[LM 1 3aKOHOM 06 oTXOAaX.

370 He kacaeTcs MPUHAANEXHOCTEN W BCNOMOraTenbHbIX
cpeacTB 6e3 aneKTpUYECKNX KOMMOHEHTOB, NpunaraeMblx
K OTCNY)XMBLUVM CBOW CPOK YCTPOCTBAM.

[apaHTHiiHble 06s3aTeNbLCTBA

Bo Bcex cTpaHax EBpocotosa npeanpusitue TONDEO
rapaHTUpyeT YCTaHOBNEHHYK 3aKOHOM rapaHTuio ans
ObITOBOI 3NMeKTpOTEXHUKM (2 roaa). [apaHTus aaeTcs Ha
BCE [eTanu 3nekTponprubopoBs, He MOAnexallue U3Hocy.
B crtpaHax, He BxogAwmx B EBpocotos, obpalyaitech
C BOMpOcCamu O rapaHTuM Kk Bawemy auctpubbioTopy.
[apaHTUs He pacnpoCTpaHsieTcs Ha AeTanu, nopsep-
XEHHble 0ObIYHOMY M3HOCY, @ TakkKe NOBPEXOEHNS, BO3-
HUKLLME BMOCNEACTBUM HEMPABWILHON SKCNyaTaLmun 1nm
HenpaBUIbHOTO NPUMeHeHNs Npubopa.

C [aHHbI npubop cooTBETCTBYET eBponeiickuM [n-
pektueam 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC,
2009/125/EC v cranpapty (EC) N. 1275/2008.

TeXHUYecK1e XapaKkTepucTMkm

Mopenb: Cerion Curve
ApTukyn: 3721
HanpsixeHue cetu: 220-240B//50 'y
MoLyHocTb: 35Bt

ABTOMaTIYECKOE OTKIIOYEHME: Yepe3 60 MUHYT
CeTeBolt kabernb: 30Mm

Knacc sawmtbi II: IE'

B uensx ynyyleHns Halleid npogyKuuv Mbl OCTaBMsIEM 3a
€060 MPaBO BHECEHNS TEXHUHYECKVX W1 BHELLHX MOMPaBOK Ha
npubopax.

[laHHOe pyKOBOACTBO MO 3KCTMyaTauUMM MOXHO 3akasaTb
y npou3soguTens. Agpec npuedgH Ha obpaTHoi CTOpoHe
0BMOXKI UNK B rapaHTUiHOI KapTe. B kayecTBe arbTepHaTi-
BbI PYKOBOACTBO M0 SKCTTyaTaLyi MOXHO Takoke CkauaTb C calita
TONDEQO, ncnonbays crieaytoLLyto ceuinky:  https:/www.tondeo.
com/download.

SAKERHETSHANVISNINGAR

| bruksanvisningen finns viktig informa-
tion och sdkerhetshanvisningar, som ar
nddvandiga for att apparaten skall fung-
era felfritt! For undvikande av skador
genom felaktig anvandning skall bruks-
anvisningen foljas, forvaras pa en saker
plats samt lamnas vidare till den som ev.
dvertar produkten!

Alla sakerhetshanvisningar har som syfte
att trygga din personliga sakerhet!

FARA!
Livsfara genom elektrisk stot!

Vid kontakt med ledningar eller kompo-
nenter under spanning foreligger livsfara!
laktta darfor nedanstdende sakerhetsan-
visningar:

* Kontrollera att spanningsuppgiften (V)
pa apparatens typskylt dverensstammer
med ndtspdnningen!

* Dra inte ndtkabeln Over vassa kan-
ter, 13t den inte bli klamd nagonstans
eller hanga ned. Skydda natkabeln mot
varme och fukt.

RU/SV



+ Natkabeln far inte vidrora nagra heta
apparatdelar och aldrig dras mellan
plattorna!

« Stang alltid av apparaten efter anvand-

ningen!
« Satt 1 kontakten i uttaget endast nar
apparaten ar avstangd!

* Linda aldrig natkabeln runt apparaten!

*Dra alltid ur ndtkontakten ndr du
apparaten maskinen, vid driftsstérningar
eller ndr du inte anvander apparaten!

* Lagg aldrig produkten och kabeln pd
heta ytor, t.ex. spisplattor, och hall dem
borta fran dppen 1aga!

* Infor varje anvandning ska apparaten
kontrolleras med avseende pa felfritt
skick. Den far inte tas i bruk om:!

- den inkommande ledningen ar skadad

- apparaten uppvisar synliga skador

- apparaten har fallit ned en gang.

FARA!
Livsfara genom elektrisk stot!

Om apparaten kommer i kontakt med
vatten medan den star under spanning
foreligger livsfara! laktta darfér nedan-
staende sdkerhetsanvisningar:

* FARA! Anvand inte appa-rateni
narheten av badkar, duschkabin
eller andra karl som innehaller
vatten.

* Om apparaten anvands i bad-
rummet skall kontakten dras
ur efter anvandningen, efter-
som narheten till vatten utgor
en fara dven om apparaten dar
franslagen.

* Dra aldrig ur kontakten genom
att dra i sjalva ndtkabeln, och
dra aldrig ur natkontakten ur
uttaget med vata hander!

* Som extra skydd rekommenderar vi att
man i badrummets stromkrets installe-
rar en jordfelsbrytare (RCD) med en di-
mensioneringsutlosningsstrom pa inte
mer an 30 mA. Kontakta en elinstalla-
tor!

OBSERVERA! Laktta nedanstdaende
sakerhetsanvisningar for att undvika
skador och faror pa grund av felaktig
anvandning:

* Denna apparat far anvandas av barn
fro.m. 8 drs alder och daréver samt av
personer med begransad fysisk, senso-
risk eller mental formdga eller bristande
erfarenhet och/eller kunskap, om de
halls under uppsikt eller har fatt anvis-
ningar om hur produkten skall anvandas,
och har forstatt de risker som ar forknip-
pade med detta. Barn far inte leka med
apparaten. Rengdring och underhdll ge-
nom anvandaren far inte utféras av barn
som inte star under uppsikt.

* Kontrollera fore varje anvandning att
apparaten ar i ett felfritt skick!

* Produkten blir het vid anvandning.

» Lagg aldrig produkten pa mjuka kuddar
eller filtar nar den &r igang!

* Apparaten far varken komma i kontakt
med brannbara material eller tas i bruk
i ndrheten av brannbara material efter-
som plattorna nar temperaturer pa ca
230 °C!

* Transportera eller forvara aldrig appa-
raten i hett tillstand!



* Apparaten far inte 1dggas ned pa ett
bord eller pd brannbara underlag nar
den ar tillkopplad.

« Stall eller 1dgg inte apparaten eller nat-
kabeln pad heta ytor som spisplattor
e.dyl. och medfér den inte i omedelbar
narhet av 6ppen eld!

« Tack aldrig 6ver plattorna med foremal
av nagot slag!

* Far inte anvandas pa genomvatt har
eller konstgjort har.

* Apparaten lampar sig inte for plattning
av djurhar.

* Skydda apparaten mot vaderpaver-
kan, som t.ex. fukt eller direkt solsken!
Apparaten ar inte godkand for anvand-
ning utomhus.

* Produkten far inte rengoras i diskmaskin!

VARNING! Risk for brannska-
dor fran heta apparatdelar!

Delar av apparaten kan bli mycket heta
under anvandningen och eventuellt valla
brannskador. laktta darfor nedanstaende
sdkerhetsanvisningar:

« Var noga med att inte spraya nagra latt-
antandliga medel som t.ex. harspray el-
ler hargelé i haret fore anvandningen.
Vid kontakt med plattorna kan detta
leda till brannskador.

« Vidror aldrig plattorna och ta inte tag i
narheten av dem medan apparaten an-
vands. Undvik varje kontakt med hud
eller 6gon.

« Anvdnd apparaten endast pa torrt, na-
turligt har, aldrig pa konstgjort har!

m FARA! KVAVNINGSRISK!

* Forpackningsmaterial, tex. foliepasar,
skall forvaras utom rackhall for barn.

» Om apparaten gdr sonder far du aldrig
forsdka reparera den sjalv, eftersom
felaktigt utforda reparationer kan leda
till stora risker for anvandaren.

» Om apparaten skulle skadas, ta kontakt
med aterforsaljaren eller tilverkaren.

Avsedd anviandning

Denna apparat ska enbart anvandas for att platta och styla
manskligt huvudhar. All annan anvéndning ar forbjuden. Vid
annan anvandning, felaktig hantering eller felaktigt utford
reparation iklader vi oss inget som helst ansvar for ev. skador.
| dessa fall galler heller inte garantiatagandet!

Férbereda haret

« Tvatta haret och torka det.

» Kamma igenom haret grundligt, anvand ingen harspray eller
andra kemiska harvardsprodukter som ar lattanténdliga.

* Ldgg en handduk om nacken for att skydda den mot eventuella
brannskador.

Ibruktagande
« Nar enheten &r tillkopplad lyser kontrollampan "POWER”
rott.

Stalla in temperatur

VARNING! Risk att haret branns om temperatu-
- ren viljs for hog! Beroende av hartyp finns risk
att haret torkar eller i vdrsta fall brénns om
temperaturen viljs felaktigt eller plattangen anvands
felaktigt. Valj den temperatur som ar [amplig for din hartyp.
De dnskade temperaturstegen valjer du med kontrollhjulet.
Pa fint har nas de bésta resultaten med ldga temperaturer.
For tjockt, lockigt eller motstravigt har valjer du ett hogre
temperatursteg.
Testa fore anvandningen med EN hartest hur ditt har reagerar
pa varme.
Av sékerhetsskal stangs apparaten av efter 60 minuter med
funktionen “auto shut off”.

Anvindning

« S4tt igang apparaten genom att vrida kontrollhjulet till ON.

« Kontrollampan lyser rod.

« Valj onskad temperaturniva med kontrollhjulet (120-
230°C): vid fint har uppnas bast resultat med ldga tempe-
raturer. Vid tjockt, lockigt eller motspanstigt har valjer man
en hogre temperaturniva. Efter nagra sekunder har platt-
tangen kommit upp i 6nskad temperatur. Tack vare “En-



1S/AS

ergy Saving System” ar strdmférbrukningen hos CERION
Curve minimal.

* Dra igenom den harslinga som skall plattas mellan platt-
tangens plattor.

+ Stdng av apparaten genom att skjuta reglaget pa sidan av
apparaten till "OFF”.

Rengdring och skotsel

FARA! Livsfara genom elektrisk stot! Vid kon-
takt med ledningar eller komponenter
under spanning foreligger livsfara! laktta darfor

nedanstaende sakerhetsanvisningar:
* Dra alltid ur stickkontakten fore rengéring.

VARNING! Risk for brannskador fran heta
apparatdelar! Dra ur natkontakten och Iat
apparaten svalna efter anvandning eller langre
tids avbrott!

* Doppa aldrig ned apparaten i vatten.

VARNING! Risk for brannskador fran heta
- apparatdelar! Delar av apparaten kan vara
mycket heta och framkalla brannskador, dven
efter det att apparaten stangts av. Lat darfor ovillkorligen
apparaten svalna fullstandigt fére rengéringen.
+ Skydda apparaten mot damm, smuts och ludd.
+ Anvand inga skarpa eller skurande rengéringsmedel.
» Torka bara av apparaten med en latt fuktad trasa och efter-

torka med en mjuk trasa.

E Skrotning av uttjanta elektriska apparater

Avfallshantera inte elektriska apparater som hushallssopor.
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrust-
ning maste uttjanta elektriska apparater sorteras for sig och
3tervinnas pa ett miljsvanligt satt. Atervinningsalternativ till
begéran om dtersandning: Som ett alternativ till dtersand-
ning ar dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till an-
damalsenlig avfallshantering for det fall att utrustningen ska
skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med
gallande nationella lagstiftning om atervinning och avfalls-
hantering. Detta galler inte for tillbehérsdelar och hjalp-
medel utan elektriska komponenter vars syfte har varit att
komplettera den férbrukade utrustningen.

Lagstadgad garanti

TONDEO lamnar lagstadgad garanti (2 ar) i alla EU-med-
lemsstater for alla sina sma elapparater pa alla produkt-
komponenter som inte dr utsatta for slitage. | icke-EU-med-
lemsstater kontaktas aterforsaljaren. Garantin omfattar inte
normalt slitage samt skador som harleds till felaktigt hand-
havande eller felaktig behandling av apparaten.

C Denna apparat uppfyller kraven i europadirektiv
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/
EC och standard (EC) 1275/2008.

Tekniska Data

Modell: Cerion Curve
Artikelnummer: 3721

Néatspanning: 220-240V // 50 Hz
Effekt: 3BW

Automatisk avstangning: efter 60 min.
Natkabel: 30m

Skyddsklass II: @

Vi forbehdller oss ratten till tekniska och optiska artikel-
forandringar som ett led i produktforbattringsarbetet.

Denna bruksanvisning kan bestallas fran tillverkaren.
Adressen aterfinns pa baksidan av denna bruksanvisning
eller pa garantisedeln. Bruksanvisningen kan alternativt
laddas ned fran TONDEO:s webbplats under féljande lank:
https://www.tondeo.com/download.

Varnostni napotki

Navodilo za uporabo podaja pomembne
varnostne nasvete in informacije, nujne
za brezhibno obratovanje naprave! Da bi
preprecili Skodo zaradi nepravilne upora-
be, upostevajte navodilo za uporabo in
ga skrbno shranite ter ga v primeru pro-
daje naprave predajte novemu lastniku!
Vsi varnostni nasveti So namenjeni zago-
tavljanju vase varnosti!

NEVARNOST! Zivljenjska nevar-

nost zaradi elektricnega udara!

Pri stiku z deli pod napetostjo ob-
staja Zivljenjska nevarnost! Upostevajte na-
slednje varnostne nasvete:

* Preverite, ali se napetost, navedena na
tipski ploscici (V), ujema z omrezno na-
petostjo!

* Elektri¢nega kabla ne vlecite Cez ostre
robove, pazite, da se ne zagozdi in da
ne visi prosto. Varujte elektricni kabel
pred vro¢ino in vlago.

* Elektri¢ni kabel se ne sme dotikati vro-



¢ih delov naprave in ga nikoli ne napel-
jujte med plos¢ama za glajenje!

* Po uporabi napravo vedno izkljucite!

* Elektricni vti¢ vtaknite v vti¢nico samo,
ko je aparat izkljucen!

* Elektricnega kabla ne ovijajte okrog
aparatal

* Med ¢iS¢enjem aparata, v primeru mo-
tenj pri delovanju ali ko aparata ne upo-
rabljate, izvlecite vtic iz vticnice!

* Aparata in elektri¢nega kabla ne odlagaj-
te na vroCe povrsine, kot so grelne plos¢e
0z. v neposredno blizino odprtega ognja!

* Pred pricetkom uporabe vsaki¢ preve-
rite, ali je aparat v brezhibnem stanju.
Aparata ne smete uporabljati, ¢e:

- je elektri¢ni kabel poskodovan

- je aparat vidno poSkodovan

- je aparat padel na tla.

NEVARNOST! Zivljenjska nevar-

nost zaradi elektri¢nega udara! Ce

aparat v stanju pod napetostjo pri-
de v stik z vodo, obstaja Zivljenjska nevarnost!
Upostevajte naslednje varnostne nasvete:

“ * NEVARNOST! Te aparata ne
&

smete nikoli uporabljati v blizini
vode, v kopani kadi, pod tusem,
nad z vodo napolnjenim bazenom
ali z mokrimi rokami, prav tako ga
ne smete potapljati v vodo.

« Ce aparat uporabljate v kopalnici,
po uporabi izvlecite viic iz vticnice,
saj bliZina vode predstavlja nevar-
nost, tudi ¢e je aparat izkljucen.

* Ko povlecete vtic iz vti¢nice, vle-
cite za vti€ in ne za kabel in tega
ne pocnite z mokrimi rokami!

* Kot dodatna zascita se priporoca vgrad-
nja zasCitne naprave na okvarni tok
(RCD) z z izmerjenim okvarnim tokom
najvec 30 mA v tokokrog kopalnice.

POZOR! Da preprecite Skodo in nevarnosti
zaradi nepravilne uporabe aparata, upos-
tevajte naslednje varnostne napotke:

* To napravo lahko uporabljajo samo otro-
ci, stari nad 8 let, in osebe z omejenimi
telesnimi, Cutilnimi ali duSevnimi sposob-
nostmi ali osebe brez izkusenj in/ali znan-
ja, Ce so pod nadzorom in so pouceni gle-
de varne uporabe naprave ter razumejo
morebitne rezultirajoe nevarnosti. Otro-
¢i se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne
smejo sami brez nadzora izvajati ¢iS¢enja
in uporabniskega vzdrzevanja.

* Pred vsakim pri¢etkom uporabe preverite,
ali je aparat v brezhibnem stanju!

* Naprava se med uporabo segreje.

* Ko uporabljate napravo, je ne odlagajte na
mehke blazine ali odeje!

* Naprava ne sme priti v stik z vnetljivimi
shovmi in se ne sme uporabljati v blizini
vnetljivih snovi, saj je temperatura plos¢
za glajenje pribl. 230 °C!

* Naprave ne prenaSajte in ne shranjujte,
dokler je Se vroca!

* Ko je naprava vkljucena, je ne odlagajte na
mizo ali vnetljive podlage.

* Naprave in elektricnega kabla ne odlagaj-
te na vroce povrsine, kot so grelne plos¢e
0z. v neposredno blizino odprtega ognja!

* PloS¢ za glajenje ne prekrivajte s kakrsni-
mi koli predmeti!

* Naprave ne uporabljajte na mokrih laseh
ali umetnih laseh.



* Naprava ni primerna za glajenje Zivalske
dlake.

* Aparat zascitite pred vremenskimi vplivi,
kot sta na primer vlaga in neposredna
sonc¢na svetloba! Aparata ne uporabljajte
na prostem.

* Aparat ni primeren za ciSCenje v stroju
Za pomivanje posode!

OPOZORILO!Nevarnost opeklin
zaradi vrocih delov naprave!

Deli naprave lahko med uporabo postanejo
zelo vroi in povzrocijo opekline. UpoStevaj-
te naslednje varnostne nasvete:

* Pred uporabo naprave ne lase ne nanasate
lahko vnetljivih sredstev, kot so na primer
spreji za lase ali utrjevalcei las. Pri stiku s
plos¢ami za glajenje lahko zaradi tega pri-
de do opeklin.

* Med uporabo se nikoli ne dotikajte plos¢ za
glajenje ali blizu njih. Preprecite vsak stik s
kozo in oCmi.

* Napravo uporabljajte samo na suhih, na-
ravnih laseh, nikoli na umetnih laseh!

NEVARNOST!
NEVARNOST ZADUSITVE!

* Otroci se z embalaznimi materiali, kot
S0 npr. plasti¢ne vrecke, ne smejo grati.

« Ce menite, da je naprava pokvarjena,
je nikoli ne poskusajte popravljati sami,
saj lahko pri nepravilno izvedenih po-
pravilih pride do resnih nevarnosti za
uporabnika.

« Ce je naprava poskodovana, se obrnite
na prodajalca ali proizvajalca.

Uporaba za predvideni namen

Ta naprava je primerna le za glajenje in oblikovanje cloveskih
las in pricesk. Vsaka drugacna raba ni dovoljena. Pri upora-
bi za druge namene, napa¢nem upravljanju ali nepravilno
izvedenih popravilih ne prevzemamo jamstva za morebitno
nastalo $kodo.

Priprava las

* Lase operite in jih posusite.

* Temeljito raz¢esite lase, ne uporabljajte sprejev za lase ali drugih
izdelkov za nego las, ki bi lahko bili vnetljivi.

* Okrog vratu polozite brisaco za za¢ito pred morebitnimi
opeklinami.

Pricetek uporabe
* Ko je naprava vkljucena, kontrolna lucka POWER sveti v
rdeci barvi.

Nastavitev temperature

OPOZORILO! Nevarnost zaZiganja las zaradi
- previsoko nastavljene temperature!

V odvisnosti od vrste las obstaja pri napacno
izbrani temperaturi ali nepravilni uporabi naprave nevarnost,
da se vasi lasje pretirano izsusijo in v najslabsem primeru
zazgejo. |zberite temperaturo, primerno za vas tip las.
Zeleno temperaturo nastavite s kontrolnim kolescem. Pri
finih laseh dobite najboljSe rezultate pri nizkih temperaturah.

Pri debelih, kodrastih ali nepokornih laseh izberite visjo
temperaturo.

Pred uporabo na pramenu las preverite, kako se lasje odzove-
jo na nastavljeno temperaturo.

Funkcija samodejnega izklopa iz varnostnih razlogov izkljuci
napravo po 60 minutah.

Uporaba

* Aparat vklopite tako, da kontrolno kolesce obrnete na
»ON«/ »WKLJUCENO.

+ Kontrolna lucka sveti rdece.

« Zeleno stopnjo temperature izberite s kontrolnim kolescem
(120-230°C): pri finih tankih laseh se najboljsi rezultati do-
sezejo z nizkimi temperaturami. Pri mocnih, skodranih ali
tezko obvladljivih laseh izberite visjo stopnjo temperature.
Po nekaj sekundah je gladilec las dosegel Zeleno tempera-
turo. Zahvaljujoc sistemu ,,Energy Saving” je poraba elek-
tricnega toka pri CERION Curve sedaj minimalna.

* Pramene las, ki jih Zelite zravnati, vstavite med ploSci rav-
nalca.

* Aparat izklopite tako, da stikalo na strani aparata potisnete
na »OFF«/«IZKLJUCENO«.

- OPOZORILO! Nevarnost opeklin zaradi vrocih

delov naprave! Po uporabi ali pri daljsih preki-
nitvah izvlecite vtic iz vtiCnice in pocakajte, da
se naprava ohladi!



Ciscenje in nega
NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost zaradi
m elektricnega udara! Pri stiku z deli pod nape-
tostjo obstaja Zivljenjska nevarnost! UpoStevaj-
te naslednje varnostne nasvete:
* Pred CiS¢enjem vselej izvlecite vtic iz vticnice.
+ Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
OPOZORILO! Nevarnost opeklin zaradi vrocih
- delov naprave! Tudi po izklopu so lahko deli
naprave Se vedno vroCi in lahko povzrocijo
opekline. Zato pred Cis¢enjem naprave obvezno pocakajte,
da se naprava ohladi.
« Zascitite napravo pred prahom, umazanijo in vlakni.
* Ne uporabljajte agresivnih ali abrazivnih Cistil.
+» Napravo samo obrisite z vlazno krpo in nato obrisite do
suhega z mehko krpo.
Odpadne elektricne naprave po koncu njihove
E Zivljenjske dobe
|
[zrabljenih elektri¢nih naprav ne odstranjujte skupaj z gospo-
dinjskimi odpadki.
V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadnih elekt-
ricnih in elektronskih napravah in njihovo uskladitvijo z nacio-
nalno zakonodajo je treba izrabljene elektri¢ne naprave zbirati
loceno in jih predati ustreznemu centru za ravnanje z odpadki,
ki poskrbi za okolju prijazno recikliranje.
Alternativno recikliranje z zahtevo po vrnitvi izdelka:
Lastnik elektri¢ne naprave je dolzan izrabljen izdelek dostaviti
na zbirno mesto, kjer bo izdelek razgrajen na primeren nacin.
[zrabljene izdelke lahko odlagate na ustreznih zbirnih mestih,
kjer se odpadki reciklirajo v skladu z nacionalno zakonodajo. K
temu ne spadajo k izrabljenim napravam priloZeni deli pribora
in pripomocki brez elektri¢nih sestavnih delov.

Zakonsko dolocen garancijski rok

TONDEO v vseh drzavah ¢lanicah ES za svoje male elektri¢ne
aparate jam¢i zakonsko predpisan garancijski rok (2 leti), ki
velja za vse komponente naprave, ki niso podvrzene obrabi.
V drzavah, ki niso ¢lanice ES, se glede garancije obrnite na
prodajalca. |z obsega garancije je izklju¢ena obicajna obraba
(Rezalne plosce in polnljive baterije) in Skoda, ki lahko nastane
zaradi nepravilne uporabe ali upravljanja naprave.

c Ta naprava izpolnjuje zahteve evropskih direktiv,
2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES, 2009/125/ES
in uredbe (ES) t. 1275/2008.

Tehnicni podatki

Model: Cerion Curve
Stevilka artikla: 3721

Nazivna napetost: 220-240V // 50 Hz
Moc: BW

Avtomatski izklop: po 60 minutah
Elektricni kabel: 30m

Razred zascite II:

(=]

Zaradi sprotnih izboljSav izdelka si pridrZzujemo pravico do
tehni¢nih in vizualnih sprememb izdelka.

To navodilo za uporabo si lahko priskrbite pri proizvajalcu.
Naslov najdete na zadnji strani teh navodil za uporabo. Na-
vodilo za uporabo lahko prenesete tudi s spletne strani TON-
DEO na naslovu: https://www.tondeo.com/download.

Bezpecnostné pokyny

Tento navod na pouzivanie obsahuje do-
leZité bezpecnostné pokyny a informacie,
ktoré su potrebné pre bezproblémovu
prevadzku zariadenia! Aby ste sa vyhli
Skodam vzniknutym neodbornym pouzi-
tim zariadenia, dodrzujte tento ndvod na
pouZivanie a starostlivo ho uschovajte a
v pripade potreby ho odovzdajte nasled-
nému vlastnikovi!

VSetky bezpecnostné pokyny slizia vasej
osobnej bezpecnosti!

NEBEZPECENSTVO! Nebezpecen-

stvo ohrozenia Zivota pri zasahu
elektrickym prudom! Pri kontakte s kablami
alebo suciastkami, ktoré su pod napatim,
hrozi nebezpelenstvo ohrozenia Zivota!
DodrZujte preto nasledujuce bezpecnostné
pokyny:

* Ddvajte pozor na to, aby sa napatie (V)
uvedené na typovom Stitku zariadenia
zhodovalo so sietovym napdtim!

* Sietovy kdbel netahajte cez ostré hrany,
neprivierajte ho a ani ho nenechdvajte
visiet nadol. Sietovy kabel chrante pred
vysokou teplotou a vihkostou.

* Sietovy kdbel sa nesmie dotykat horu-
cich Casti zariadenia a nesmie byt nikdy
vedeny medzi Zehliacimi dostickami!

* Po poufZiti zariadenie vzdy vypnite!

* Sietovy kdbel pripojte do zdsuvky len
vtedy, ak je zariadenie vypnuté!




» Sietovy kdbel nikdy neovijajte okolo za-
riadenia!

« Vytiahnite vzdy koncovku sietového kab-
la, ak zariadenie Cistite, ak ma zariadenie
poruchu alebo ak zariadenie nepouZivate!

* Nestavajte resp. neukladajte zariadenie
a sietovy kdbel na hortce plochy ako su
varné dosky a pod. a ani ich neprivadzaj-
te do priamej blizkosti otvoreného ohia!

* Pred kazdym uvedenim do prevadzky
zariadenie skontrolujte, ¢i sa nachddza
v bezchybnom stave. Zariadenie sa ne-
smie uvadzat do prevadzky, ak:

- je poskodeny napajaci kabel

- zariadenie vykazuje viditelné poskodenie

- vam zariadenie padlo na zem.

NEBEZPECENSTVO! Nebezpe-

censtvo ohrozenia Zivota pri

zasahu elektrickym pridom!
Ak zariadenie, ktoré je pod napatim, pri-
de do styku s vodou, hrozi nebezpecen-
stvo ohrozenia Zivota! Dodrzujte preto
nasledujuce bezpecnostné pokyny:

“ « NEBEZPECENSTVO! Této zaria-
@ denie sa nesmie nikdy pouzivat

v blizkosti vody, vo vani, v
sprche, nad nadobami naplne-
nymi vodou alebo s mokrymi
rukami a ani sa nesmie nikdy
ponarat do vody.

* Ak pouzivate zariadenie v ku-
pelni, po pouziti vytiahnite kon-
covku sietového kabla, pretoze
blizkost vody predstavuje ne-
bezpecenstvo, aj ked je zariade-
nie vypnuté.

* Pri vytahovani koncovky zo zasuvky ne-
tahajte koncovku za sietovy kdbel a ani
nevytahujte koncovku mokrymi rukami!

* Ako dodato¢nu ochranu odporucame do
prudového obvodu kupelne nainstalovat
prudovy chrani¢ (RCD) s hodnotou vypi-
nacieho prudu nie vys3ou ako 30 mA.

UPOZORNENIE! Dodrzujte nasledujuce

bezpecnostné pokyny, aby ste sa vyhli

Skodam a nebezpecenstvam vznikajucim

nespravnym pouzivanim.

* Toto zariadenie mozu pouzivat iba deti
od veku 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, senzorickymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom sku-
senosti a/alebo vedomosti, len ak su pod
dozorom alebo ak boli poucené ohladom
bezpecného pouzivania zariadenia a po-
rozumeli nebezpecenstvam, ktoré z po-
uzivania vyplyvaju. Deti sa so zariadenim
nesmu hrat. Cistenie a uZivatelsku udrzbu
nesmu vykondvat deti bez dozoru.

* Pred kazdym uvedenim do prevadzky
zariadenie skontrolujte, ¢i sa nachadza v
bezchybnom stave!

* Zariadenie sa pri pouzivani ohreje na vy-
soku teplotu.

* Pri prevadzke zariadenie nikdy neukladaj-
te na makkeé vankuse alebo prikryvky!

» Zariadenienesmie prist do styku s horla-
vymi materidlmi a ani sa nesmie uvadzat
do prevadzky v blizkosti horlavych mate-
riglov, pretoZe zehliace dosticky dosahuju
teplotu cca 230 °C!

» Zariadenie nikdy neprepravuijte a ani ne-
odkladajte v horticom stave!

* Pokial je zariadenie zapnuté, neukladajte
ho na stdl alebo horlavy podklad.



* Nestavajte resp. neukladajte zariadenie
a sietovy kdbel na hortice plochy ako su
varné dosky a pod. a ani ich neprivadzajte
do priamej blizkosti otvoreného ohna!

« Zehliace dosticky nikdy nezakryvajte
predmetmi akéhokolvek druhul!

* Nepouzivajte na mokré alebo umelé viasy.

« Zariadenie nie je vhodné na vyhladzova-
nie srsti zvierat.

* Chrante zariadenie pred poveternost-
nymi vplyvmi, napr. pred vihkostou ale-
bo priamym slne¢nym ziarenim! Toto
zariadenie nie je schvdlené pre pouzi-
vanie v exteriéri.

* Zariadenie nie je vhodné na Cistenie v
umyvacke riadu!

VAROVANIE! Nebezpecenstvo
popalenia na horucich castiach
zariadenia!

Casti zariadenia sa pocas prevadzky

mozu ohriat na velmi vysoku teplotu a

spdsobit popaleniny. DodrZujte preto na-

sledujuce bezpecnostné pokyny:

* Dbajte na to, aby ste pred pouzitim nena-
striekali na viasy Ziadne lahko horlavé pro-
striedky ako je napr. sprej na vlasy alebo
tuzidlo. Pri kontakte so zehliacimi dostic-
kami méze dojst k popaleninam.

* Ak je zariadenie v prevadzke, nikdy sa
nedotykajte Zehliacich dosticiek a ani ne-
siahajte do ich blizkosti. Vyhnite sa akému-
kolvek kontaktu s pokozkou alebo ocami.

« Zariadenie pouZivajte len na suché, priro-
dzené vlasy, nikdy nie na umelé viasy!

IleBEZPE('ZENSTVO! NEBEZPE-
CENSTVOUDUSENIA!

* Obalové materidly, ako su napr. féliové
vrecka, nepatria do ruk detom.

* Ak je zariadenie nefunkiné, nepokusaj-
te sa ho nikdy opravit sami, pretoze pri
neodbornej oprave mozu pre pouziva-
tela vzniknut znacné nebezpeclenstva.

* Pri poSkodeni zariadenia sa obratte na
svojho Specializovaného predajcu alebo
vyrobcu.

Urcené poutzitie

Toto zariadenie je vylutne ucené na Zehlenie a upravova-
nie ludskych vlasov. Akékolvek iné pouzitie je zakazané. Pri
pouziti na iné ucely, nespravnej obsluhe alebo neodbornej
oprave vyrobca neruci za pripadné Skody.

Priprava vlasov

* Umyte si vlasy a nasledne ich vysuste.

* Vlasy si dokladne preceste. Nepouzivajte sprej na vlasy alebo
iné chemické produkty na oSetrovanie vlasov, ktoré st lahko
horlavé.

* Polozte si okolo krku uterdk, aby ste ho ochranili pred moznymi
popaleninami.

Uvedenie do prevadzky
* Ak je zariadenie zapnuté, kontrolka “POWER" svieti na
Cerveno.

Nastavenie teploty

- VAROVANIE! Nebezpecenstvo spalenia viasov v

dosledku prili§ vysokej zvolenej teploty!

V zdvislosti od typu vlasov hrozi v pripade ne-
spravnej volby teploty alebo nespravneho pouzitia Zehlicky
na vlasy nebezpecenstvo, ze sa vlasy vysusia alebo v najhor-
Som pripade spalia. Zvolte teplotu vhodnu pre vas typ vlasov.
Pozadovany teplotny stupen zvolite pomocou kontrolného
kolieska. V pripade jemnych vlasov sa najlepsSie vysledky
dosahuju s nizkymi teplotami. V pripade hrubych, kuceravych
alebo nepoddajnych vlasov zvolte vyssi teplotny stupen.

Pred pouzitim vyskusajte na JEDNOM prameni viasov, ako
vase vlasy reaguju na teplotu.

7 bezpecnostnych dévodov sa zariadenie po 60 minttach
vypne pomocou funkcie automatického vypnutia.

Pouzitie

* Pristroj zapnite tak, Ze kontrolné koliesko otocite na ON.

« Kontrolka svieti ¢erveno.

« Pozadovany stupen teploty zvolite kontrolnym kolieskom



NH/XS

(120-230 °C): Pre jemné vlasy dosiahnete najlepSie vy-
sledky pri nizkych teplotach. Pre husté, kuceravé alebo ne-
poddajné vlasy zvolte vyssi teplotny stupen. Po niekolkych
sekundach dosiahne Zehli¢ka na vlasy pozadovanu teplotu.
Vdaka systému na usporu energie (,,Energy Saving Sys-
tem”) je spotreba elektrického prudu pristroja CERION
Curve minimélna.

* Pretiahnite pramene vlasov, ktoré chcete vyzehlit, medzi
platnami Zehlicky na vlasy.

« Vypnite pristroj tak, Ze spina¢ na boku pristroja posuniete

na,OFF“.
hortcich castiach zariadenia! Po pouziti alebo

- pred dIhSimi prestavkami vytiahnite koncovku

sietového kabla a nechajte zariadenie vychladnut!

VAROVANIE! Nebezpecenstvo popalenia na

Cistenie a osetrovanie
NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo ohroze-
m nia Zivota pri zasahu elektrickym pridom! Pri
kontakte s kablami alebo suciastkami, ktoré su
pod napatim, hrozi nebezpecenstvo ohrozenia

Zivota! Dodrzujte preto nasledujtce bezpecnostné pokyny:
* Pred ¢istenim vytiahnite vzdy koncovku sietového kabla.

* Zariadenie nikdy nepondrajte do vody.
- hortcich ¢astiach zariadenia! Casti zariadenia
mozu byt aj po vypnuti eSte hortice a mézu spo-

sobit popdleniny. Preto zariadenie pred Cistenim nechajte

bezpodmienecne Uplne vychladnut.

* Chrante zariadenie pred prachom, necistotami a uvolne-
nymi vlaknami.

* Nepouzivajte ostré alebo abrazivne ¢istiace prostriedky.

+ Zariadenie len utrite mierne navlhcenou handrickou a
osuste ho makkou utierkou.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo popalenia na

Odpady z elektrickych zariadeni po uplynuti
E Zivotnosti

Elektrické zariadenia nelikvidujte spolu s domovym odpa-
dom. Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a transponovani do vnut-
rostdtneho prava musia sa vyradené elektrické zariadenia zberat
separovane a odovzdat na ekologické zhodnotenie.

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:
Vlastnik elektrického zariadenia je alternativne namiesto spat-
ného zaslania povinny spolupracovat pri odbornom zhodnoteni
zariadenia v pripade, Ze sa rozhodne vlastnictva vzdat. Vyradené
elektrické zariadenie moze byt v takomto pripade prenechané aj
zbernému miestu, ktoré vykond likvidaciu v zmysle narodného
zdkona o riadeni recyklacie a odpadoch. Toto sa netyka Casti
prisluSenstva a pomocok prilozenych k vyradenym elektrickym
zariadeniam, ktoré neobsahuju elektrické sticasti.

Zakonnd zaruka

Spolo¢nost TONDEO poskytuje vo vietkych clenskych statoch EU
pre v3etky svoje elektronické zariadenia zakonnu zaruku (2 roky)
na vietky stcasti zariadenia, ktoré nepodliehaji opotrebovaniu.
Vo véetkych tatoch mimo EU sa informujte u svojho $pecializo-
vaného predajcu. Zo zaruky vynaté je normalne opotrebovanie
(Strihacie platnicky a batérie) ako aj Skody vzniknuté nespravnou
obsluhou alebo neodbornym osetrovanim zariadenia.

C Ta naprava izpolnjuje zahteve evropskih direktiv
2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES, 2009/125/ES
in uredbe (ES) $t. 1275/2008.

Technické tdaje

Model: Cerion Curve

Cislo vyrobku: 3721

Sietové napatie: 220-240V // 50 Hz
Viykon: BW

Automatické vypnutie: po 60 minutach
Dizka sietového kébla: 30m

Trieda ochrany II: IE

Viyhradzujeme si pravo na technické a optické zmeny vyrob-
ku v ramci jeho zdokonalovania.

Tento ndvod na pouzivanie je dostupny u vyrobcu. Adresu
najdete na zadnej strane tohto ndvodu na pouzivanie. Navod
na pouzivanie si mézete alternativne stiahnut z internetovej
stranky spolocnosti TONDEO pomocou nasledujtceho odka-
zu: https://www.tondeo.com/download.

Biztonsagi utasitasok

Ez a hasznalati utasitds fontos biztonsagi
utasitdsokat és informaciokat tartalmaz,
melyek az eszkoz kifogdstalan miko-
déséhez szikségesek! A szakszer(itlen
hasznalat altali karok elkerllése érde-
kében, vegye figyelembe a hasznalati
utasitast, gondosan 6rizze meg és adott
esetben adja tovabb a késébbi tulajdo-
nosnak.

Minden biztonsdgi utasitas az On szemé-
lyes biztonsagat szolgdlja!

VESZELY! Aramiités altali életve-

szély! A fesziltség alatt all kabe-

lek vagy alkatrészek megérintése
esetén életveszély dll fent! Tartsa be a kovet-
kez0 biztonsagi utasitdsokat:



* Ugyeljen arra, hogy a készilék tipus-
tabldjan megadott fesziltség (V) meg-
egyezzen a halozati feszlltséggel!

* Ne vezesse a halozati kdbelt éles pere-
meken, ne csipje be és ne fliggessze fel.
Ovja a haldzati kébelt a hétél és ned-
vességtol.

* A halozati kabel nem érhet hozza a ké-
szllék forrd részei kozé és soha nem
ker(lhet a simitolapok kozé!

* Haszndlat utan mindig kapcsolja ki az
eszkozt!

* A haldzati csatlakozot kizdrdlag kikap-
csolt eszkdznél dugja be a csatlakozo-
aljzatba!

* Soha ne tekerje a haldzati kdbelt a ké-
szulék koreé!

* Mindig huzza ki a haldzati kabelt, ha az
eszkozt tisztitja, ha Gzemzavar all fenn,
vagy ha nem hasznalja az eszkozt!

* Ne helyezze, illetve tegye a halozati ka-
belt forrd feliletekre vagy hasonlokra,
és tartsa tavol a nyilt Iangtol!

* Minden (zembe helyezés el6tt elle-
nérizze az eszkodz kifogastalan allapo-
tat, ne szabad (izembe helyezni, ha:

- a tdpvezeték sérlt!

- az eszkdzon lathato sérilést fedez fel

- az eszkoz egyszer leesett.

VESZELY! Aramiités altali élet-

veszély! A fesziltség alatt allo

eszkdz vizzel valo érintkezése
esetén életveszély all fent. Tartsa be a ko-
vetkezé biztonsdgi utasitasokat:

“ « VESZELY! Soha ne hasznélja a
&

toltéallomast, ill. az eszkdzt viz
kozelében, kadban, zuhanyzoé-
ban, vizzel toltott kadak felett

vagy nedves kézzel, valamint
soha ne meritse vizbe.

* Ha az eszkozt a furdészobdban
haszndlja, hasznalat utan huzza
ki a csatlakozot, mivel a viz k-
zelében veszély all fenn akkor is,
ha az eszkdz ki van kapcsolva.

* Ne huzza ki a halozati csatlakozo-
dugét az aljzatbdl a halézati ka-
belnél fogva vagy nedves kézzel!

* Kiegészitd védelemként javasolt egy
legfeljebb  30mA névleges Kkioldasi
arammal rendelkezd aram-véddberen-
dezés (RCD) telepitése a flrddszobai
aramkorbe.

FIGYELEM! Tartsa be az alabbi biztonsagi
utasitasokat a helytelen haszndlathdl eredd
karok és veszélyek elkerilése érdekében:

o Ezt az eszkdzt csak 8 év feletti gyerme-
kek és a csokkentett fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendel-
kezd, illetve tapasztalatokkal és/vagy
ismeretekkel nem rendelkezé szemé-
lyek akkor hasznalhatjdk, ha felligyelik
Oket vagy oktatast kaptak a készilék
biztonsagos haszndlatara vonatkozéan
és megértették az ebbdl eredd veszé-
lyeket. Gyermekek nem jatszhatnak az
eszkozzel. A tisztitast és a felhasznaloi
karbantartast gyermekek felligyelet
nélkll nem végezhetik.

* Minden egyes haszndlatba vétel elétt elle-
nérizni kell, hogy a készllék kifogdstalan
allapotban van-e!

* A készilék a haszndlat soran felforrésodik.

* Haszndlat kdzben a késziléket soha ne
tegye puha parndra vagy takarora!



o A készulék egyrészrél soha nem érint-
kezhet éghetd anyagokkal, masrészrél
nem hasznalhatd éghetd anyagok ko-
zelében, mert a simitélapok hémérsék-
lete kb. 230°C!

* A készuléket soha nem szabad forro alla-
potban szdllitani vagy elrakni!

* Ne tegye a készuléket asztalra vagy ég-
hetd felliletre, ha be van kapcsolva.

* Ne helyezze, illetve tegye a halozati ka-
belt forrd feliletekre vagy hasonlokra,
és tartsa tavol a nyilt langtdl!

* Ne takarja le a simitélapokat valamilyen
targgyal!

* Ne hasznalja nedves vagy mhajon.

* A készulék allati sz6rok simitasara nem
alkalmas!

* Chrante zariadenie pred poveternost-
nymi vplyvmi, napr. pred vihkostou ale-
bo priamym slne¢nym Ziarenim! Toto
zariadenie nie je schvalené pre pouzi-
vanie v exteriéri.

* Zariadenie nie je vhodné na Cistenie v
umyvacke riadu!

FIGYELMEZTETES! Egési sérii-
Iés veszély a késziilék forro ré-
szei miatt!

A haszndlat soran a készillék részei nagyon

felforrosodhatnak és égési  sérliléseket

okozhatnak. Ezért vegye figyelembe a ko-
vetkezd biztonsagi utasitasokat:

« Ugyeljen arra, hogy a hasznélat el6tt ne
permetezzen a hajara gyulékony anya-
gokat, példaul hajsprayt vagy hajrog-
zitét. A simitélapok megérintése égési
sérliléseket okozhat.

 Hasznalat kdzben ne nyuljon a simito-
lapokhoz vagy azok kdvetlen kdzelébe.
Kertljon minden érintkezést a borével
vagy a szemével.

* A készllléket csak szdraz és természetes
hajhoz hasznalja, m(hajhoz hasznalni
tilos!

VESZELY! FULLADASVESZELY!

* A csomagoldanyagok, mint pl.
foliatasakok gyermekek kezé-
be nem valdk.

* Ha meghibasodna a készillék, ne pro-
balja meg maga megjavitani, mivel a
szakszerdtlen javitds sulyos veszélyek-
kel jarhat a hasznald szamara.

o A készulék karosodasa esetén forduljon
a szakkeresked6hoz vagy a gyartohoz.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a készlilék kizdrolag emberi haj simitdsara és formdzasara
hasznalhaté. Minden egyéb hasznalat nem megengedett.
Nem rendeltetésszer(i vagy helytelen hasznalat, illetve szak-
szer(itlen javitas esetén nem vallalunk felelésséget az eset-
leges karokért.

A haj el6készitése

* Mossa megd a hajat, majd ezutén szaritsa meg.

+ Alaposan fésillie meg a hajét és ne hasznaljon hajspray-t vagy
mas, fokozottan gyulékony kémiai hajapold terméket.

* Helyezzen egy toriilkdz6t a nyakdba, hogy megvédie az esetle-
ges égési sériilésektol.

Haszndlatba vétel
* Ha a késziilék be van kapcsolva, akkor pirosan vildgit a
“POWER* ellenérzélampa.

Homérséklet beallitasa

FIGYELMEZTETES! Tul magas hémérséklet
- bedllitasa esetén fenndll a haj megégésének
veszélye!
A hajtipustdl fliggéen helytelenil megvalasztott hémérsék-
let vagy a hajvasald szakszertlen haszndlata esetén fennall
a haj kiszaradasanak vagy legrosszabb esetben meggyul-

laddsanak veszélye. Valasszon a hajtipusanak megfelel§
hémérsékletet.



Akivant héfokot a hémérsékletszabalyzd kerékkel dllithatja
be. Vékonyszalu haj esetén alacsony hémérsékletekkel érheti
el a legjobb eredményeket. Vastag, gdndor vagy erés haj
esetén magasabb héfokot vdlasszon.

A felfitési/leh(ilési szakasz alatt villog a mindenkor kiva-
lasztott h6fokhoz tartozd kék hémérsékleti kijelzés. Ha a kék
lampa folyamatosan vildgit, akkor a hémérséklet elérte a
kivant értéket.

Haszndlat el6tt EGY tincsen tesztelje, hogyan reagél a haja a
hémérsékletre.

Biztonsagi okokbdl 60 perc elteltével a késziilék az “auto shut
off* funkcid révén lekapcsol.

Alkalmazas

* A szahadlyozé kerék ON allasba forditdsaval kapcsolja be a
készléket.

* Az ellenérz6ldampa pirosan vildgit.

* A szabdlyozé kerékkel valassza ki a kivant hémérséklet
fokozatot (120-230°C): vékonyszalu haj esetén a legjobb
eredményt alacsony hémérsékleteken tudja elérni. Vastag,
hulldmos vagy nehezen kezelheté haj esetén vdlasszon ma-
gasabb hémérséklet fokozatot. Néhdany masodperc mulva
a hajsimité eléri a kivant hémérsékletet. Az ,,Energy Saving
System“-nek (energiatakarékos rendszer) kdszonhetéen a
CERION Curve dramfogyasztasa minimalis.

* Hizza at a simitani kivant hajtincset a hajsimitd lapjai ko-
Z6tt.

* A késziilék oldalan taldlhaté kapcsolét ,,OFF* dllasba tolva
kapcsolja ki a készuléket.

- FIGYELMEZTETES! Egési sériilés veszély a ké-

sziilék forré részei miatt! Haszndlat utan vagy

hosszabb megszakitdshoz huzza ki a haldzati
dugaszt és hagyja lehilni a késztiléket!
Tisztitas és apolds

gye figyelembe a kovetkezé biztonsdgi utasita-
sokat:

« Tisztitas elétt mindig hiizza ki a halézati dugaszt.
* Soha ne meritse vizbe a kész(iléket.

FIGYELMEZTETES! Egési sériilés veszély a ké-
- sziilék forrd részei miatt! A készUlék egyes ré-
szei még kikapcsolas utan is forrok lehetnek és

égési sérilléseket okozhatnak. Ezért tisztitds el6tt feltétlendl

varjon addig, amig a késziilék le nem hil.

+ Ovja a késziiléket a portdl, a szennyezédésektdl és a szo-
sz0ktol.

* Ne hasznaljon éles vagy koptatd hatésu tisztitoeszkozoket.

* A késziiléket egy enyhén nedves kendével torélje le, majd
szaritsa meg egy puha kendével.

VESZELY! Aramiités miatti életveszély! Beim
Eletveszély a fesziiltség alatt allo vezetékek
vagy alkatrészek megérintése esetén! Ezért ve-

Az elektromos eszkozok hulladékai élettartamuk
végén

)i

Ne dobja a haztartdsi hulladékok kozé az elektromos eszkézt.
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba
valo atultetésnek megfeleléen az elektromos eszkozoket
kalon kell 6sszegy(jteni és kdrnyezetbardt modon djrahasz-
nositani.

Ujrahasznositasi lehet6ség a visszakiildési kérelemhez:

Az elektromos eszkdz tulajdonosa alternativaként koteles részt
venni a szakszer( Ujrahasznositdsban a visszakUldés helyett a
tulajdonosi feladatkor keretein belll. A régi eszkozt egy olyan
gy(jtéhelyen is le lehet adni, amely a nemzeti Ujrahasznositdsi
és hulladékjog értelmében megsemmisitést végez.

Nem érintettek a régi eszkdzhdz mellékelt elektromos alkat-
rész nélkli tartozékok és segédeszkdzok.

Torvényes garancialis iddszak

A TONDEO az 6sszes EU-tagédllamban minden elektromos
kisgéphez biztositja a térvényes garanciat (2 év) minden ko-
pasmentes eszkdzalkatrészre. A nem EU-tagallamokban for-
duljon a kereskedéhoz. Nem tartozik a garancia hatdlya ald a
normal kopds (Vagdélek és akkumuldtorok), valamint azok a
kdrok, melyek az eszkdz hibas kezelésére vagy szakszer(itlen
bandsmadjdra vezethetdk vissza.

c Ez az eszkoz megfelel a 2014/30/EU, a 2014/35/EU,
a 2011/65/EK, a 2009/125/EK és az 1275/2008/EK
szamu rendeletnek.

Miiszaki adatok

Modell: Cerion Curve
Cikkszém: 372

Haldzati fesziiltség: 220-240V // 50 Hz
Teljesitmény: BW

Automatikus kikapcsolds: 60 perc utan
Hal6zati kdbel: 30m

1. védelmi osztaly: IE‘

A termékfejlesztés részeként fenntartjuk a jogot az arucikk
muszaki és vizualis modositasara.

A haszndlati utasitas a gyartonal szerezheté be. A cim meg-
taldlhatd a haszndlati utasitds hatoldalan. Az Gzemeltetési
Utmutaté a TONDEO cég honlapjarol is letélthetd az alabbi
linken: https://www.tondeo.com/download.



Sigurnosne napomene

Upute za rad daju vam vazne sigurnosne
upute i informacije potrebne za pravilan
rad uredaja! Kako biste izbjegli Stete i
nepravilnu uporabu, potrebno je slijediti
upute za rad te ih pazljivo spremiti i po
potrebi proslijediti idu¢em vlasniku!

Sve sigurnosne napomene sluze vasoj
0sobnoj sigurnosti!

OPASNOST! Opasnost po Zivot

zbog strujnog udara! Pri kontak-
tu s vodovima ili komponentama pod na-
ponom, postoji opasnost po zivot! Zato
postujte sljedece sigurnosne napomene:

* Pazite na to da se podaci o naponu (V)
na tipskoj plocici uredaja podudaraju s
mreznim naponom!

* Mrezni kabel nemojte vudi, zaglavljiva-
ti ni vjedati preko ostrih rubova. Mrezni
kabel je potrebno zastititi od topline i
vlage.

* Kabel napajanja ne smije dodirivati vru-
¢e dijelove uredaja i nikada ga ne smi-
jete provoditi izmedu ploha za glacanje
kose na uredaju!

* Uredaj uvijek iskljucite nakon uporabe!

* MreZni utikac u uti¢nicu ukapcajte samo
ako je uredaj iskljucen!

» MreZni kabel nikada nemojte namatati
oko uredaja!

» MreZni kabel uvijek iskopcajte prilikom
¢isc¢enja, u slu€aju neispravnosti ili dok
uredaj ne upotrebljavate!

* Uredaj i mrezni kabel ne postavljajte na
vruce povrsine, poput ploca za kuhanje
ili slicno, te ih nemojte dovoditi blizu
plamena!

* Prije svakog pustanja u rad prekontroli-

rajte je li rad uredaja besprijekoran. On
se ne smije upotrebljavati ako je:

- napojni kabel ostecen

- uredaj vidno ostecen

- uredaj jednom pao.

OPASNOST! Opasnost po Zivot

zbog strujnog udara! Ako uredaj
koji je pod naponom dode u dodir s vo-
dom, postoji opasnost po Zivot! Zato po-
Stujte sljedece sigurnosne napomene:

% * OPASNOST! Ovaj stanica za pu-
@ njenje odnosno uredaj nikada ne

upotrebljavajte u blizini vode, u
kadi, pod tusem, u vodenim ba-
zenima ili mokrim rukama te ga
nikada ne uranjajte u vodu.

* Ako se uredaj koristi u kupao-
nici, nakon uporabe je potrebno
izvuci utikac¢, jer je prisutnost
vode opasna ¢ak i kad je uredaj
iskljucen.

* MreZni utika¢ ne povlacite iz
utiCnice za mrezni kabel niti
mokrim rukama!

* Kao dodatna zastita preporucuje se
instaliranje sigurnosnog prekidaca za
diferencijalnu struju (RCD) s nazivhom
strujom ne ve¢om od 30 mA u strujnom
krugu kupaonice.

POZOR! Postujte sljedece sigurnosne
napomene kako biste izbjegli oStecenja i
opasnosti zbog nepropisne uporabe:

» Samo djeca od 8 godina i vise, kao i
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima, ili one
sa manjkom iskustva i/ili znanja, smiju



koristiti ovaj uredaj ako im se omoguci
nadzor ili im se daju upute koje se od-
nose na sigurno koristenje uredaja te ako
razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze.
Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.
Cis¢enje i korisnicko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca bez nadzora.

* Prije svakog pustanja u rad potrebno je pro-
vjeriti funkcionira li uredaj besprijekorno!

* Uredaj se tijekom uredaja zagrijava.

* Uredaj tijekom rada nemojte staljati na
mekane jastuke ili pokrivace!

* Uredaj ne smije doci u kontakt sa zapalji-
vim materijalima niti se njime smije ruko-
vati u blizini zapaljivin materijala, jer plohe
Za glacanje na uredaju postizu tempera-
ture i do 230 °C!

* Uredaj nikada nemojte transportirati niti
spremati dok je vruc!

* Uredaj nemojte polijegati na stol ili zapa-
ljivu podlogu dok je ukljucen.

« Uredaj i mrezni kabel ne postavljajte na vru-
¢e povrsine, poput ploca za kuhanje il slicno,
te ih nemojte dovoditi blizu plamena!

* Plohe za glacanje nikada ne prekrivajte
predmetima niti jedne vrste!

* Nemojte ga primjenjivati na mokroj ili
umijetnoj kosi.

* Uredaj nije namijenjen za glacanje Zivo-
tinjske dlake.

* Chrante zariadenie pred poveternost-
nymi vplyvmi, napr. pred vihkostou
alebo priamym slneénym Ziarenim!
Toto zariadenie nie je schvalené pre po-
uZivanie v exteriéri.

* Zariadenie nie je vhodné na Cistenie v
umyvacke riadu!

UPOZORENJE! Opasnost od
opeklina zbog vrucih dijelova
uredaja!

Dijelovi uredaja mogu se vrlo zagrijati tije-

kom rada i prouzrociti opekotine. Zato po-

Stujte sljedece sigurnosne napomene:

* Pazite na to da prije upotrebe na kosu
ne nanosite zapaljiva sredstva, kao na
primjer rasprsivace ili ucvrscivace. Do-
dirivanjem ploha za glacanje mogu na-
stati opekline.

* Dok je uredaj u radu, nikada ga ne za-
hvacajte za plohe za glacanje ni u njiho-
voj blizini. Izbjegavajte dodir s kozom ili
ocima.

* Uredaj primjenjujte samo na suhoj, pri-
rodnoj kosi, nikada na umjetnoj!

OPASNOST! OPASNOST ODGU-
SENJA!

* Pakirni materijal, kao na primjer vreci-
ca, ne smije dospjeti u ruke djeci.

* Ako je uredaj u kvaru, nikada uredaj ne
pokusavajte sami popravljati, jer nepra-
vilni popravci mogu prouzroCiti znacaj-
nu opasnost za korisnika.

* U slucaju oStecenja na uredaju, obratite
se dobavljacu ili proizvodacu.

Uporaba u skladu s propisima

Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo za izravnavanje i stilizira-
nje ljudske kose. Drugacija uporaba nije dozvoljena. U slucaju
zlouporabe, nepravilnog rukovanja ili nepravilnog popravka,
ne preuzimamo odgovornost za bilo kakvu Stetu.

Priprema kose

* Operite kosu i osusite.

* Temeljito pocesljajte kosu, ne upotrebljavajte lak za kosu ni
druge kemijske proizvode za njegu kose koji su lako zapaljivi.

« Stavite ru¢nik oko vrata kako biste se zastitili od mogucih
opeklina.



Pustanje u rad
* Ako je uredaj ukljucen, lampica ,,POWER" svijetli crveno.

Podesavanje temperature

UPOZORENJE! Opasnost od zapaljenja kose zbog
- previsoke odabrane temperature!

Ovisno o vasem tipu kose, nepravilno odabrana
temperatura ili nepravilna upotreba sredstava za ravnanje
kose mogu prouzrociti da se vasa kosa isusi ili da se, u
najgorem slucaju, zapali. Odaberite prikladnu temperaturu
z7a svoj tip kose.

Zeliene temperature birajte sa kontrolnim tockicem. Kod
osjetljivije kose najbolji se rezultati postizu pri niskim tem-
peraturama. Za gustu, kovr¢avu ili nestasnu kosu odaberite
postavku viSe temperature.

Prije upotrebe na JEDNOME pramenu kose ispitajte kako vasa
kosa reagira na temperaturu.

Uredaj se iz sigurnosnih razloga iskljucuje nakon 60 min. s
pomocu funkcije ,,automatsko iskljucivanje®.

Primjena

+ Ukljucite uredaj na nacin da kontroli kotaci¢ okrenete na
ON.

« Kontrolna Zaruljica svijetli crveno.

+ Zeljeni stupanj temperature odaberite pomocu kontrolnog
kotacica (120-230°C): kod tanke kose najbolji rezultati
postizu se s niskim temperaturama. Kod guste, valovite ili
neukrotive kose odaberite visi stupanj temperature. Nakon
nekoliko sekundi pegla za ravnanje kose postize Zeljenu
temperaturu. Zahvaljujuci ,,Energy Saving” sustavu potros-
nja struje CERION Curve je minimalna.

* Pramen koji Zelite izravnati provucite kroz plo¢e uredaja za
izravnavanje kose.

* Iskljucite uredaj na nacin da prekida¢ na bo¢noj strani ure-
daja gurnete na “OFF”.

- UPOZORENJE! Opasnost od opeklina zbog

vrucih dijelova uredaja! Nakon upotrebe ili
kod duljeg prekida uporabe, iskopcajte kabel za
napajanje i pustite da se uredaj ohladi!
m OPASNOST! Opasnost po Zivot zhog strujnog
Zato postujte sljedece sigurnosne napomene:
- UPOZORENJE! Opasnost od opeklina zbog

Ciscenje i njega
udara! Pri kontaktu s vodovima ili komponenta-
ma pod naponom, postoji opasnost po Zivot!

* Prije ¢iS¢enja odspojite mrezni utikac.

+ Uredaj nikada ne uranjajte u vodu.
vrucih dijelova uredaja! Dijelovi uredaja nakon
isklju¢ivanja i dalje mogu biti vruci i prouzrociti

opekline. Stoga je nuzno ostaviti da se uredaj potpuno ohladi

prije Ciscenja.

« Zastitite uredaj od prasine, prljavstine i dlaka.

» Nemojte upotrebljavati oStra ili abrazivna sredstva za
CiScenje.

+ Uredaj samo lagano obrisite vlaznom krpom i te osusite
mekom krpom.

Otpad od elektricnih uredaja istekom vijeka
trajanja
|
Elektri¢ne uredaje ne odlazite u kucanski otpad.
U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim
i elektroniCkim uredajima i prenoSenjem u nacionalno zako-
nodavstvo, istroSene elektricne uredaje potrebno je priku-
pljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Alternativa recikliranju poziv na povrat:
Vlasnik elektricnog uredaja je umjesto povrata alternativno
duzan sudjelovati u pravilnom iskoriStavanju u slucaju vla-
snistva. Stari uredaj moZe se ostaviti i na sabirnom mjestu,
koje obavlja uklanjanje u smislu nacionalne kruzne ekonomi-
je i zakona o otpadu.
U to nisu ukljuceni pribor i pomocni materijal pricvrscen na
stare uredaje bez elektricne komponente.

Zakonsko jamstveno razdoblje

TONDEO u svim drzavama ¢lanicama EU-a za sve svoje elek-
tricne uredaje daje zakonsko jamstvo (2 godine), za sve kom-
ponente uredaja koji ne podlijezu troSenju. U drzavama koje
nisu ¢lanice EU-a, raspitajte se kod dobavljaca Iz jamstva se
izuzima uobicajena istrosenost (Rezne ploce i baterije), kao i
oStecenja zbog neispravne uporabe ili nepravilnog rukovanja
uredajem.

c Ovaj uredaj zadovoljava odredbe europskih direkti-
va 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/
EC i uredbe (EZ) br. 1275/2008.

Tehnicki podaci

Model: Cerion Curve

Broj artikla: 3721

Mrezni napon: 220-240V // 50 Hz
Snaga: 3B5W

Automatsko iskljucenje: nakon 60 min.
Mrezni kabel: 30m

Razred zastite II: IE

U smislu poboljsanja proizvoda zadrzavamo pravo na tehnic-
ke i vizualne promjene na proizvodu.

Ove upute za rad mogu se zatraziti kod proizvodaca. Adre-
su mozete pronaci na straznjoj strani uputa za rad. Upute
za uporabu moZete preuzeti takoder i s pocetne stranice
TONDEO na sljedecoj poveznici: https://www.tondeo.com/
download.
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